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Dédicace 
À mes frères musulmans ayant récemment embrassé l’Islam. 

 

أ{
َ
ِ َّ(ا رِكِْذ نمِّ مْهُبُولُقُ ةِيَسِاقَْلِلّ لٌْيوَفَِ هِبَّّر نمِّ رٍوُن 9ََ وَهُفَ م5َِسْلِِل هُرَدْصَ َُّ(ا حَشََ نمَفَ

أ
ُ
 ]٢٢:رمزلا[ }يِبُّم ل5ٍَضَ فِ كَِئPَوْ

{Celui dont Allah ouvre le cœur à l’islam, si bien qu’il chemine sur une 
lumière venant de Son Seigneur [est-il semblable au mécréant dont le 
cœur est scellé ?] Malheur donc à ceux dont les cœurs sont insensibles 

à la mention d’Allah. Ceux-là sont dans un égarement manifeste.}  
[Az-Zoumar : 22]. 

 
Et d’après Abou Oumāmah qui rapporte que le Messager d’Allah j a 
dit :  

 »ةِحَمَّْسلا ةَِّيفِينِلحَِْ* تُثْعِبُ«
« J’ai été envoyé avec la religion d’Ibrāhīm indulgente ». 

 
Ce hadith est recueilli par Ah ̱mad dans son Mousnad, et l’imam Al-Albāni 
a affirmé son authenticité dans As-Sah ̱īh ̱ah. 
 
Et d’après ‘Amr Ibn Al-‘Ās ̱  qui rapporte que le Messager d’Allah j a 
dit :  

 »هتُعْـَيابَـَف اهَلَْـبـَق نَاكَ امَ ُّبتجَُ ةَرَجْلهِْا َّنإِوَ هُلَْـبـَق نَاكَ امَ ُّبيجَُ مَلاَسْلإِْا َّنإِفَ عْيَِ* ورُمْعَ 8َ«
« Ô ‘Amr, prête-moi allégeance, car l’Islam efface les péchés passés, et 

l’émigration efface les péchés passés ». 
 
[Il ajouta] Je prétais alors allégeance. Recueilli par Ah ̱mad dans son 
Mousnad, et l’imam Al-Albāni a affirmé son authenticité dans S ̱ah ̱īh ̱ Al-
Djāmi’. 
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Introduction 
 

Certes, toutes les louanges reviennent de droit exclusivement à 
Allah. Nous Le louons, nous implorons Son aide et Son pardon. Nous 
cherchons protection auprès d’Allah, contre le mal de nos personnes et 
contre nos mauvaises actions. Quiconque se voit guidé par Allah, nul ne 
sera en mesure de l’égarer, et quiconque se voit égaré par Allah, nul ne 
sera en mesure de le guider. Et je témoigne que nulle divinité n’est en droit 
d’être adorée si ce n’est Allah et que Mouh ̱ammad est Son serviteur et Son 
Messager J. 

أي{
َ
أوَ Pَِّإ َّنتُومُتَ Pَوَ ِۦهِتاقَتُ َّقحَ ََّ(ٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
}نَومُِلسُّْم متُن  

 ]١٠٢:نارمع لآ[

{Ô les croyants ! Craignez Allah comme Il doit être craint et ne mourrez 
qu’en état de pleine soumission}  

[Āl-ʼImrān : 102] 

أٰيَ{
َ
 امَهُْنمِ َّثبَوَ اهَجَوْزَ اهَْنمِ قَلَخَوَ ةٍدَحِٰوَ سفَّْن نمِّ مكُقَلَخَ ىَِّلٱ مُكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

لْٱوَ ِۦهِب نَوُلءَٓاسََت ىَِّلٱ ََّ(ٱْ اوقَُّتٱوَ ۚ ءًٓاسَِنوَ ايًِثكَ Pًاجَِر
َ
�ابًيِقرَ مْكُْيلَعَ نَكَ ََّ(ٱ َّنِإ ۚ مَاحَرْ{	

 ]١:ءاسنلا[

{Ô Hommes ! Craignez votre Seigneur qui vous a créés d’un seul être, 
et a créé de celui-ci son épouse, et qui de ces derniers a fait répandre 
(sur la terre) beaucoup d’hommes et de femmes. Et craignez Allah au 

nom duquel vous vous implorez les uns les autres, et craignez de 
rompre les liens du sang. Certes Allah vous observe parfaitement}  

[An-Nissā˚ : 1] 

أي{
َ
أ مْكُلَ حِْلصُْي�ادًيدِسَ Pًوْقَْ اوُلوقُوَ ََّ(ٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
 مْكُلَ رْفِغْيَوَ مْكُلَٰمَعْ

 }�امًيظِعَ ازًوْفَ زَافَ دْقَفَ ۥلَُوسُرَوَ ََّ(ٱ عِطُِي نمَوَ ۗ مْكُبَوُنذُ
 ]٧١ـ٧٠:بازحلأا[

{Ô vous qui croyez ! Craignez Allah et parlez avec droiture afin qu’Il 
améliore vos actions et vous pardonne vos péchés, quiconque obéit à 

Allah et à Son Messager obtient certes la grande réussite}  
[Al-Ah ̱zāb : 70-71] 
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Cela étant dit : 
 

Assurément, le Livre d’Allah est le meilleur discours, et la meilleure 
des guidées est celle de Mouh ̱ammad J. Toute chose nouvelle (dans la 
religion) est une invention, toute invention est une innovation, toute 
innovation est un égarement et tout égarement conduit à l’Enfer. 
 

Deux choses ont suscité ma motivation, et m’ont poussé à rédiger ce 
livre à l’attention de ceux qui cherchent la vérité et de mes frères 
récemment devenus musulmans.  
 

La première était l’espoir d’obtenir ce qui a été mentionné dans les 
deux authentiques d’après Sahl Ibn Sa’d rapportant que le Messager 
d’Allah j a dit à ‘Ali Ibn Abi T ̱ālib en lui donnant l’étendard :  

 

 »مِعََّـنلا رُحمُْ كَلَ نَوكُيَ نْأَ نْمِ كَلَ يرٌْخَ ادًحِاوَ لاًجُرَ كَبِ اللهُ يَدِهْـَي نْلأََ اللهِوَـَف«
« Par Allah, le fait qu’Allah guide par ta cause un seul homme vaut 

mieux pour toi que des chamelles brunes ! » 
 

L’imam An-Nawawi dans son commentaire du Sah ̱īh ̱ Mouslim a 
dit :     « Quant à sa parole « Par Allah, le fait qu’Allah guide par ta cause 
un seul homme vaut mieux pour toi que les chamelles brunes ! », il s’agit 
des camélidés rouges qui étaient les biens les plus précieux chez les arabes, 
et ils sont cités en exemple pour exprimer la grande valeur d’une chose et 
sous-entendre ainsi qu’il n’y a pas mieux que ceux-là. Et nous avons 
précédemment expliqué que les analogies entre les situations de l’au-delà 
et les éléments de ce bas monde ont pour but de faciliter la compréhension. 
Il n’en est pas moins qu’une fourmi dans l’au-delà éternel est meilleure 
que la terre tout entière et l’ensemble de ses répliques si celle-ci avait été 
dupliquée. »  

 
En outre il y a dans ce hadith la mise en lumière des vertus de la 

science, de l’invitation à suivre la guidée et d’emprunter une bonne voie. 
 
La deuxième  faisait suite à la demande de certains frères bien-

aimés venant de pays non arabe – en particulier la France- afin que j’écrive 
à ce sujet.  
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Et je demande à Allah de me soutenir par Son Assistance, de me 
donner la réussite de parvenir à ce qui est juste, Mon Seigneur est certes 
Clément et Très aimant. 

 
J’ai ainsi eu recours à une méthode simplifiée qui explique à la 

personne en quête de la vérité ce dont elle a besoin, qu’elle soit non 
musulmane ou qu’elle ait récemment embrassé l’Islam.  

 
Et combien je me réjouis de la conversion à l’islam d’une personne ! 

Combien je m’emplis de bonheur lorsque j’entends l’entrée d’un homme 
dans les jardins verdoyants de l’Islam, dans lesquels il trouvera sans 
aucun doute des effets positifs sur son âme, tels qu’une quiétude dans sa 
poitrine, un bonheur et une sérénité du cœur, une dissipation de bon 
nombre de ses contradictions relatives à sa croyance dans son esprit ! Il 
n’y a pour ainsi dire aucun véritable bonheur pour le cœur ni 
d’apaisement psychologique pour l’âme si ce n’est par l’Islam. 
 

Néanmoins, cela ne signifie pas qu’il ne rencontrera aucun obstacle 
dans la vie, Allah a dit :  

 
أ{
َ

أ سُاَّلٱ بَسِحَ
َ

أْ اوٓكُتَُْي ن
َ

 َّنمَلَعْيَلَفَ ۖ مْهِِلْبقَ نمِ نَيَِّلٱ اَّنتَفَ دْقَلَوَ�نَونُتَفْيُ Pَ مْهُوَ اَّنمَاءَْ اوُٓلوقُيَ ن
 }�يَِبذِٰكَْلٱ َّنمَلَعْلََوَْ اوقُدَصَ نَيَِّلٱ َُّ(ٱ

 ]٢ـ١:توبكنعلا[
{Les hommes pensent-ils qu’on les laissera dire : « Nous croyons ! » 
sans les éprouver ? Nous avons éprouvé ceux qui les ont précédés ; 

ainsi Allah distingue ceux qui disent la vérité de ceux qui mentent.} 
[Al-‘Ankaboūt : 1-2]. 

 
Cependant, je m’attriste également de la présence de nouveaux 

musulmans qui ne connaissent de l’Islam que le nom, et n’accomplissent 
de ses emblèmes que la prononciation des deux attestations de foi, alors 
qu’ils ont la capacité d’œuvrer.  

 
Ainsi, ils ne prient pas, ne jeunent pas, ne donnent pas l’aumône 

obligatoire, n’accomplissent pas le pèlerinage, mais plus encore, ils restent 
sur leurs pratiques d’avant l’Islam telles que la consommation d’alcool, la 
fornication ou autre. 
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J’ai donc souhaité expliquer par une méthode simplifiée, ce dont a 
besoin la personne en quête de vérité, et par la même, ce dont ont besoin 
les nouveaux musulmans, et ce à travers cette série que j’ai intitulée : 

  
« L’éveil des hommes par les jugements dont ont besoin les 

nouveaux musulmans ». 
 

Celle-ci se compose de différentes parties :  
 
Première partie : les sujets relatifs à la croyance. 

Deuxième partie : les sujets relatifs à la purification et la prière. 

Troisième partie : les sujets relatifs à l’aumône, au jeûne et au pèlerinage.  

Quatrième partie : les sujets relatifs à l’éthique islamique. 
 

Ainsi, c’est à Allah que je demande de faire que cette œuvre soit 
bénie, profitable, purement sincère pour Son noble Visage, qu’Il m’en 
fasse bénéficier dans ma vie, qu’Il en fasse bénéficier celui qui recevra [ce 
livre]. Il est Le meilleur auquel on demande, Le plus Noble en qui l’on 
peut espérer, Il nous suffit, Il est notre meilleur Garant, et il n’y a de force 
ni de capacité qu’en Lui Le Très Haut, Le Très Grand.  

 
Et qu’Allah couvre d’éloge, de salutations et de bénédictions Son 

serviteur et Messager, notre Prophète Mouh ̱ammed صلى الله عليه وسلم   , ainsi que sa 
famille et ses compagnons, et ceux qui les suivront par excellence jusqu’au 
jour du Jugement.  

 
Par ailleurs, la première partie de cette série comporte quatre 

rubriques : 
 
Première chapitre : l’explication des bienfaits de la religion de l’Islam. 
 
Deuxième chapitre : commentaire concis des deux attestations de foi. 
 
Troisième chapitre : une synthèse de la croyance islamique. 
 
Quatrième chapitre : comment emprunter la voie du Prophète j avec la 
compréhension des honorables compagnons , sans tomber dans la 
pensée des innovateurs parmi les Khawāridj, ces renégats et leurs 
semblables ?  
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Première chapitre 
L’explication des bienfaits de la religion de l’Islam. 

 
Pour quiconque cherche la vérité : 

 
Sache, qu’Allah te guide, que la religion de l’Islam, dans son intégralité, 
est un ensemble de bienfaits et d’avantages. 
 
Elle est la religion de la facilité et de la clémence. 
La religion de l’égalité et de la miséricorde. 
La religion de l’amitié et de la fraternité. 
La religion de la science et de la mise en pratique. 
Une religion qui guide vers la voie la plus droite. 
La religion de la perfection et de la plénitude. 
La religion de la fidélité, de la sincérité et de la loyauté. 
La religion de la force, de la puissance et de la solidité. 
Une religion dont la base est l’unicité. 
Son âme est le pur monothéisme. 
Ses emblèmes sont l’indulgence mutuelle et la fraternité. 
Une religion qui est bâtie sur la croyance authentique et bénéfique. 
Qui est bâtie sur les nobles comportements qui gagnent les âmes et les 
esprits. 
Bâtie sur les œuvres qui améliorent les situations.  
Bâtie sur les preuves dans sa croyance autant que dans ses jugements.  
Bâtie sur le rejet de l’idolâtrie, et sur la pure sincérité de l’adoration 
d’Allah Seigneur des mondes.  
Bâtie sur le rejet des inventions, des fables qui sont en contradiction avec 
les sens et la logique, qui suscitent la confusion de la pensée. 
Bâtie sur la vertu parfaite. 
Bâtie sur le rejet du mal et de la corruption. 
Bâtie sur l’équité et l’abrogation de l’injustice par tous les moyens 
légiférés. 
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Bâtie sur l’encouragement à évoluer dans l’ensemble des domaines de 
l’excellence.  
Et si je voulais mentionner les preuves de tout cela à travers l’histoire des 
musulmans, l’énoncé serait bien trop long. Ce qui précède n’en est qu’une 
esquisse.  
 
J’attire l’attention sur le fait que les agissements de certains musulmans 
qui sont contraires à ce que nous avons mentionné, relèvent de leur 
seule responsabilité, non de celle de l’Islam. Il est important de le garder 
à l’esprit.  
 

1 - L’Islam préserve les âmes (les êtres) : 
 
Assurément, l’Islam a strictement interdit de tuer un musulman de non-
droit, et a durement menacé l’auteur d’un tel acte, Allah a dit :  

أوَ ۥهُنَعَلَوَِ هْيلَعَ َُّ(ٱ بَضِغَوَ اهَيِف الًِٰخَ مَُّنهَجَ ۥهُؤُٓازَجَفَ ادًمِّعَتَُّم انًمِؤْمُ لْتُقْيَ نمَوَ{
َ
 اًباذَعَ ۥلَُ َّدعَ

]٩٣:ءاسنلا[ }¥امًيظِعَ  

{Quiconque tue intentionnellement un croyant aura pour rétribution la 
Géhenne où il demeurera éternellement. Allah est en colère contre lui, 

le maudit, et lui prépare un terrible châtiment.} [An-nisa : 93]. 
 

L’éminent savant As-Sa’di a écrit dans son Tafsīr : « Il fait mention 
ici de l’auteur d’un meurtre intentionnel par une menace qui fait frémir 
les cœurs et fissure les poitrines, et dont les gens doués de raison en sont 
tourmentés ». 

Ainsi, il n’a pas été mentionné dans les différentes formes de péchés 
majeurs une menace pire que celle-ci, ni même équivalente. À savoir que 
sa rétribution sera l’Enfer. Autrement dit, cet immense péché justifie à lui 
seul que l’on rétribue son auteur par l’Enfer, avec le châtiment 
considérable et la punition avilissante qu’il contient, avec la colère du 
Dominateur, la perte de la réussite et de la félicité au détriment de l’échec 
et de la perdition. Qu’Allah nous préserve de toutes les causes qui 
éloignent de Sa miséricorde. 

 
Et cette menace rejoint les autres textes mentionnant la menace 

concernant certains péchés majeurs et désobéissances, par le Feu éternel, 
ou par la privation du Paradis ». 
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Et parmi les êtres dont l’Islam a strictement interdit le meurtre, il 
y a les gens faisant l’objet d’un pacte de protection parmi les non-
musulmans, et cela fait même partie des péchés majeurs en Islam.  

 
L’imam Al-Boukāri a reccueilli d’après ‘Abd-Allah Ibn ‘Amr 

d’après le Prophète j qui a dit :  

« امًاع ينعبرأ ةيرَسِمَ نم دُجَوتُ اهَيحَْرِ نإو ةنلجا ةَحَئارَ حْرَـَي لم ادًهَاعَمُ لَتَـَق نم » 
« Celui qui assassine un homme faisant l’objet d’un pacte de 

protection ne sentira pas l’odeur du Paradis, alors que l’on pourra 
sentir son odeur à une distance équivalente à quarante ans ». 

 
L’homme faisant l’objet d’un pacte de protection est celui à qui un 

accord est donné parmi les juifs et les chrétiens en terre musulmane. 
 
Le noble savant, notre cheikh ‘Abd Al-‘Azīz Ibn ‘Abd-Allah Ibn Bāz 

a dit lors du commentaire de ce hadith dans S ̱ah ̱īh ̱ Al-Boukhāri : « Dans le 
hadith « Celui qui assassine un homme faisant l’objet d’un pacte de 
protection ne sentira pas l’odeur du Paradis » il y a la mise en garde 
contre le meurtre d’individus faisant l’objet d’un pacte de protection et 
que cela n’est pas permis. Celui dont le pacte a été acté, il n’est pas permis 
de le tuer, à partir du moment où le gouverneur lui a fait accepter ce pacte 
et qu’il bénéficie d’une protection, ou qu’un pacte lui est proposé, ou qu’il 
accepte de s’acquitter du tribut, alors il est interdit de le tuer. Plus encore, 
il est obligatoire de respecter ce pacte, car les musulmans dépendent de 
leurs conditions, et on ne doit en aucun cas rompre le pacte, jusqu’à ce que 
la période de cet accord soit terminée ». 

 
L’imam Abou Dāwoud a recueilli, ce hadith qui a été authentifié par 

le cheikh Al-Albāni  d’après plusieurs enfants de compagnons du 
Messager d’Allah j rapportant de leurs pères par affiliation, d’après le 
Messager d’Allah j qui a dit :  

 �أف سٍفن بِيط يرِغب ائًيش هُنم ذَخأ وأ هتِقاط قَوف هفََّلك وأ هصَقتنا وِأ ادًهَاعم مَلظَ نم لاأ«
 » .ةِمايقلا مَوي هُمصخَ

« Quiconque cause un préjudice à un homme faisant l’objet d’un pacte 
de protection, ou le lèse, ou lui soutire plus que ce qu’il doit, ou lui 
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prend ses biens sans son accord, je serais son rival au jour du 
Jugement ». 

L’un des signes incontestables de l‘attention que l’islam porte aux 
êtres est l’instauration de comportements, de recommandations et 
d’indications, et cela jusque dans l’adoration. Il n’y a donc pas de place à 
l’exagération ni au laxisme, ni à l’abus ou à la négligence. Il ne s’agit que 
d’une religion modérée, la religion indulgente d’Ibrāhīm. 

 
Le Messager d’Allah j nous a en effet enseigné que le corps 

possède un droit sur son détenteur.  
 

Al-Boukhāri et Mouslim ont recueilli d’après ‘Abd Allah Ibn ‘Amr 
Ibn Al-‘ās ̱ qui raconte :  

« J’avais pour habitude de jeûner chaque jour et de terminer le Coran 
chaque nuit. » Puis il dit : « On a rapporté mon cas au Prophète j, [ou bien] il 
me fit appeler et je me présentai à lui. Il me dit alors :  

 »؟ ةٍلَْـيلَ َّلكُ نَآرقُلا أُرَقْـَتوَ رَهَّدلا مُوصُتَ كََّنأَ برَْخْأُ لمَْأَ«
« Ne m’a-t-on pas informé que tu jeûnais tous les jours et que tu 

terminais le Coran chaque nuit ? » 
 

« Bien sûr ô Prophète d’Allah, répondis-je. Mais je ne voulais par cela que 
le bien. » Il me dit alors :  

 »م8ٍَّأ ةَثَلاَثَ رٍهْشَ لِّكُ نمِ مَوصُتَ نْأ كَبِسْحَ نمِ َّنإو«
« Il te suffit de jeûner trois jours chaque mois. » 

 
Je lui dis : « Ô Messager d’Allah, j’ai la capacité de jeûner bien plus. » Il 

me dit alors : 

 » ا�قحَ كَيْلَعَ كَدِسَلجَِ و ا�قحَ كَيْلَعَ كَرِوْزَلِ و ا�قحَ كَيْلَعَ كَجِوْزَلِ َّنإف«
« Certes ton épouse possède un droit sur toi, ton invité possède un 

droit sur toi, et ton corps possède un droit sur toi. » 
 

Je voulus être rigoureux, mais je n’ai récolté que plus de dureté. Et le 
Prophète j m’avait dit aussi :  

« رٌمُعُ كَب لَوطُيَ نْأ ىسَعَ كََّنإو » 
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« Assurément tu ne peux savoir, il se pourrait que ta vie soit très 
longue ». 

En effet, ce que le Messager d’Allah j avait annoncé se produit et en 
prenant de l’âge, j’aurais tellement aimé avoir accepté la permission du Prophète 
d’Allah j (concernant le jeûne). » 

 
Par ailleurs, il y a parmi les causes qui préservent l’adorateur de 

s’exposer aux nuisances et aux maladies par la permission d’Allah ce qui 
suit :  
 
– Encourager à manger et boire avec modération 
 
Allah a dit : 

 ]٣١:فارعلأا[  }يَِفسِْمُْلا ُّبِيُ Pَ هَُّنِإ اوفُسُِْت Pَوَ اوبُشَْاوَ اوُكُوَ{
{Mangez et buvez, et ne commettrez pas d’excès} [Al-A’rāf : 31]. 

 
La savantissime Ibn Al-Qayyim a dit dans Zād Al-Ma’ād dans le 

chapitre « Sa guidée j pour préserver la santé ». Allah a dit : {Mangez et 
buvez, et ne commettrez pas d’excès} [Al-A’rāf : 31]. Il enjoint donc Ses 
serviteurs à introduire dans le corps ce qui assure son maintien en termes 
de nourriture et de boisson pour compenser ses pertes, et que cela soit de 
quantité et de manière adaptées afin que le corps en tire bénéfice. Dès lors 
que l’on outrepasse ces proportions, on tombe dans l’excès. Et les deux 
aspects qui entravent la santé et favorisent la maladie sont l’absence de 
nourriture et de boisson ou leur surconsommation. C’est ainsi que la 
sauvegarde de la santé tout entière réside dans ces deux mots divins ». 

 
D’autre part, le Prophète j nous a indiqué la quantité de 

nourriture et de boisson appropriée. Dans un hadith recueilli par At-
Tirmidhi qu’il a jugé bon et authentique, d’après Al-Miqdâm ibn Ma’dî 
Karib  relate que le Messager d’Allah j a dit : 

 ةَلَامحََ لا نَاك نْإِفَ هُبَلْصُ نَمْقِيُ تٌلاَكَأَ ئٍرِمْا بِسْبحَِ نٍطْبَ نْمِ ارّشَ ءًاعو مدآ نُبا لأََمَ امَ «
 » هِسِفْـَنلِ ثٌلُـُثوَ هِبِارشَلِ ثٌلُـُثوَ هِمِاعطَلِ ثٌلُـُثـَف

« Le fils d’Adam n’a pas rempli un récipient qui soit pire que son 
ventre ! Il lui suffit pourtant de quelques bouchées pour se maintenir 

debout. Cependant, s’il lui faut plus que cela, qu’il destine un tiers 
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pour sa nourriture, un tiers pour sa boisson et un tiers pour sa 
respiration.» 

 
– Conserver la nourriture et la boisson, et les préserver 
contre les maladies : 
 

L’imam Mouslim et l’imam Ibn Mādjah ont rapporté d’après Djābir 
que Messager d’Allah j a dit :  

 لاو ءًاقَسِ ُّليحَُ لا ناطيشلا نإف جَارَسِّلا اوئُفِطْأَو بَاوبلأا اوقُلِغْأَو ءَاقَسِّلا اوئُكِوْأَو ء�لإِا اوُّطغَ«
 الله مسا ركذيو ادًوعُ هِئَِ�إِ ىلع ضَرُعْـَي نأ لاإ مكدحأ ديج لم نإف ءً�إِ فُشِكْيَ لاو ً*َ* حُتَفْـَي

 » مهُـَتْـيـَب تيبلا لهأ ىلع مُرِضْتُ ةَقَسِيْوَفُلا نإف لْعَفْـَيلْـَف
« Couvrez les récipients, nouez les goulots de vos gourdes, fermez les 
portes et éteignez les lanternes. Car le Shayt ̱ān ne défait pas les goulots 
des gourdes, il n’ouvre pas les portes et il ne découvre pas les récipients. 
Si l’un d’entre vous n’a d’autre possibilité que d’apposer un bâtonnet 
sur son récipient et de dire Bismillah, alors qu’il le fasse.  En effet, les 
rongeurs déclenchent des incendies dans les demeures de ceux qui y 
résident ». 
 

Tout ceci afin que les nourritures et les boissons ne soient pas 
exposées à l’air, ainsi qu’aux insectes porteurs de maladies. 
 
- Préserver la santé de l’individu et de la société contre 
les épidémies et la propagation des maladies : 
 

Notre Prophète j nous a en effet enseigné l’interdiction de causer 
du tort ou de la nuisance à autrui. À ce titre, l’imam Ahmad et Ibn Mādjah 
ont rapporté, dans un hadith authentifié par Al-Albāni  d’après Ibn 
‘Abbās Le Messager d’Allah j a dit :  

 .» رارضِ لاو رَرضَ لا«

« Point de préjudice ni de dommage ». 
 

De même que Al-Boukhāri et Mouslim ont recueilli d’après Abou 
Hourayrah qui a dit : Le Prophète j	a dit :  
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 .» حٍّصِمُ ىلعَ ضٌرِممُْ َّندَرِويُ لاَ «
« Qu’un berger dont les bêtes sont malades ne s’approche pas de celui 

dont les bêtes sont saines ». 
 

Et dans un hadith rapporté par Mouslim et Ibn Mādjah, d’après 
‘Amr Ibn Ar-Rachīd d’après son père qui a dit : « Il y avait dans la 
délégation de Thaqīf un lépreux. Le Prophète j lui fit parvenir un 
message dans lequel il était mentionné :  

 .» عجِرْافَ كَانعْـَي* دْقَ َّ�إ «
« Nous avons pris acte de ton allégeance, repars donc. » 

 
Et dans un autre hadith recueilli par Ahmad et Al-Boukhāri d’après 

Abou Hourayra disant : le Messager d’Allah j a dit :  

 »  دِسلأا نَمِ ُّرفِتَ امك مِوذ ا نَمِ َّرفِو«
« Fuyez le lépreux comme vous fuyez le lion ». 

 
- L’islam invite à se soigner afin de repousser les 
maladies :  
 

Dans un hadith recueilli par Abou Dāwoūd, At-Tirmidhi et Ibn 
Mādjah, authentifié par le savantissime Al-Albāni d’après Ousāma Ibn 
Sharīk qui a dit : « J’ai vu les arabes questionner le Prophète j en 
disant : «  Ceci est-il gênant ? Cela est-il gênant ? ». Il leur répondit :  

 » جَرِحَ يذلا كَلذف ائًيش هِيخأ ضِرعِ نْمِ ضَترقا أًرما لاإ جَرلحا عَضو دْق اللهِ دَابع"
« Serviteurs d’Allah, Allah a abrogé la gêne [sur ces sujets], sauf pour 

celui qui a porté atteinte à l’honneur de son frère, celui-ci est 
blâmable. » 

 
Ils dirent : « Ô Messager d’Allah, y a-t-il un mal à ne pas se soigner ? 

» Et le Messager d’Allah j de reprendre :  

 مَرَلها َّلاإِ  -ءًافَشِ ةًَّرم لاقو-  ءًاود هُل لَزَـْنأَ دْقو لاإ ءًاد لْزنيُ لمْ اللهَ َّنإف اللهِ دَابَعِ اوْوَادَتَ «
« 
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« Soignez-vous serviteurs d’Allah, car Allah n’a pas créé de maladie 
sans créer le remède qui l’accompagne, sauf pour la vieillesse. » 

Le Prophète j a également orienté la communauté vers certains 
remèdes. Notamment dans le hadith recueilli par Al-Boukhāri et Mouslim 
d’après Ibn ‘Omar rapportant que le Prophète j a dit :  

 .»ءِالم* اهَودُرِبْأَفَ مََّنهَجَ حِيْـَف نمِ ىَّملحُْا «
« La fièvre provient de l’ardeur de l’Enfer. Par conséquent, 

refroidissez-la avec de l’eau ». 
 

De même qu’il nous a recommandé le recours à la H ̱idjāmah et au 
miel, comme l’a recueilli Al-Boukhāri d’après Ibn ‘Abbās d’après le 
Prophète j qui affirme :  

 »يِّكَلا نِعَ تيَّمأُ ىَْ§أَو رٍَ� ةَِّيكَو لٍسَعَ ةِبَرْشَ مٍجَمحِْ ةِطَرْشَو :ةٍثَلاَثَ في ءُافَشِّلا«
« La guérison se trouve dans trois choses : l'incision de celui qui fait la 

h ̱idjāmah, une gorgée de miel ou une cautérisation par le feu et 
j'interdis à ma communauté la cautérisation ». 

 
- L’islam défend de respirer dans le récipient :  
 

D’après Qatādah le Messager d’Allah j a dit : 

 »ء�لإا في سفنتي لاف مكدحأ برش اذإ«
« Lorsque l’un d’entre vous boit, qu’il ne respire pas dans le 

récipient ». 
 

Al-H ̱āfidh Ibn H ̱ajar  a dit dans Fath ̱ Al-bāri : « Ceci est une 
interdiction qui a pour but d’éduquer, et qui relève d’une volonté 
d’accentuer la propreté. En effet, il se peut que de la salive, du mucus ou 
de la vapeur impure se mêlent à son souffle. Il lui donne alors [au contenu] 
une odeur nauséabonde, par laquelle il sera touché par des souillures lui 
ou quelqu’un d’autre ». 
 
- L’islam interdit de souiller les espaces :  
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Dans un hadith rapporté par Abou Dāwoūd et Ibn Mādjah, 
considéré Hasan par Al-Albāni d’après Mou’ādh Ibn Djabal qui 
raconte que le Messager d’Allah j a dit :  

 »لّظِّلا و قِيرَّطلا ةِعَرِاق و دِرِاولما في زُابرَلا : ثَلاثلا نَعلالما اوقَّتا«
« Préservez-vous de trois sources de malédiction : faire ses besoins 

dans les cours d’eau, au milieu des routes, ou dans les endroits 
ombragés ». 

 
Ce qui est voulu ici est le fait d’accomplir ses besoins dans les cours 

d’eau ou les routes, en raison de la nuisance causée à autrui par ces 
déjections. En effet, se débarrasser de ces souillures dans les eaux 
stagnantes ou permanentes peut conduire les gens à de dangereuses 
maladies. Parmi les plus dangereuses, la bilharziose qui a déjà touché plus 
de 600 000 000 d’individus. Or, la première cause de cette maladie est 
l’accomplissement des besoins dans les eaux ou à proximité. C’est ainsi 
que faire ses besoins dans de tels lieux expose leurs auteurs aux insultes 
des gens et à leur souhait que la malédiction les touche, car ils sont pour 
eux une cause de désagrément, et les traditions prophétiques relatant ce 
précepte sont nombreuses.  
 
- L’islam invite le musulman, après s’être réveillé de son 
sommeil, à laver ses mains à trois reprises avant de les 
introduire dans le récipient d’eau, car il ne sait pas où 
elles se sont posées durant la nuit :  
 

D’après Abou Hourayrah le Prophète j	a dit :  

 يرِدْيَ لاَ هَُّنإِفَ ؛²ًلاَثَ اهَلَسِغْـَي َّتىحَ ءَِ�لإِْا فيِ هُدَيَ سْمِغْـَي لاَفَ هِمِوْـَن نْمِ مْكُدُحَأَ ظَقَْـيـَتسْا اذَإِ«
 »هُدُيَ تْتََ* نَيْأَ

« Lorsque l’un d’entre vous se réveille de son sommeil, qu’il ne plonge 
pas ses mains dans le récipient d’eau [des ablutions] avant de les avoir 
lavés à trois reprises. En effet, il ne sait où elles se sont posées durant la 
nuit ». 
 

Le grand Ābādi a dit dans son livre ‘Awn Al-Ma’boūd : « (En effet, 
il ne sait où elles se sont posées durant la nuit) signifie qu’il ne sait à quel 
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endroit exact elles se sont posées durant la nuit, à savoir s’il s’agissait 
d’une partie pure de son corps ou bien impure, une plaie ou une blessure, 
ou bien la trace restante faisant suite au nettoyage à l’aide de pierres après 
avoir humidifié avec de l’eau, ou s’il s’agit de transpiration ». 
 
J’ajouterais que, si je souhaitais faire un rappel exhaustif de l’étendue de 
la préservation que l’islam porte à la santé dans ses différentes éthiques, 
l’énoncé aurait été très long. Mais peut-être que ce que nous avons 
mentionné suffira, si Allah le veut. 
 
2 – L’islam préserve la raison : 
 

L’islam porte une attention particulière à la raison. C’est ainsi 
qu’Allah a ordonné de la préserver et a interdit tout ce qui lui porte 
préjudice ou détériore son fonctionnement. Dès lors, l’affaiblir de quelque 
façon que ce soit ou la dissiper par n’importe quelle cause constitue un 
crime et un méfait. Par cet acte, le serviteur suscite le courroux de son 
Seigneur et s’écarte de la droiture. Il est alors semblable aux bestiaux, car 
il est incapable de comprendre et de se faire comprendre. Voilà pourquoi 
Allah a interdit les produits stupéfiants et enivrants en raison de leurs 
effets néfastes sur l’homme, Allah a dit : 

أ اَي{
َ
لْاوَ سُِْيمَْلاوَ رُمْلَْا امََّنِإ اونُمََآ نَيَِّلا اهَُّي

َ
لْاوَ بُاصَْن

َ
 هُوبُِنتَجْافَ نِاطَْيَّشلا لِمَعَ نْمِ سٌجِْر مPَُزْ

أ نُاطَْيَّشلا دُيرُِي امََّنِإ ²نَوحُِلفْتُ مْكَُّلعَلَ
َ

 سِِْيمَْلاوَ رِمْلَْا فِ ءَاضَغْلَْاوَ ةَوَادَعَْلا مُكُنَْيَب عَِقوُي نْ
أ لْهَفَِ ة5ََّصلا نِعَوَِ َّ(ا رِكِْذ نْعَ مْكَُّدصُيَوَ

َ
 ]٩٠-٩١:ةدئالما[ }نَوهُتَْنمُ مْتُنْ

{Ô vous qui croyez ! Le vin, les jeux de hasard, les autels sacrificiels, et 
les flèches divinatoires ne sont qu’une impureté, œuvre de Satan. 

Écartez-vous-en, afin que vous réussissiez. Satan n’a d’autre but que 
de susciter, à travers le vin et les jeux de hasard, l’inimitié et la haine 

entre vous, et vous détourner de la mention d’Allah et de la prière. 
Allez-vous donc cesser ?} [Al-Mā°idah : 90-91]. 

 
Lorsque l’alcool voile la raison, il réduit son consommateur à l’état 

de fou qui ne ressent plus les méfaits qu’il commet et qui entachent sa 
religion et sa dignité. Mais il y a plus dévastateur encore pour la raison 
que l’alcool : les drogues. Ces dernières entrainent la perte de raison et 
détériorent le cœur, argument pour lequel l’islam l’a rendu illicite au 
même titre que l’alcool pour l’ivresse qu’elles procurent. 
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3 – L’islam préserve les biens : 
L’islam a interdit la consommation des biens illicites et leur 

utilisation sous n’importe quelle forme. Allah a dit :  

أَت Pَوَ{
ْ

أ اولُكُ
َ
 ]١٨٨:ةرقبلا[	}لِطِالَْاِب مْكُنَْيَب مْكُلَاوَمْ

{Ne vous accaparez pas mutuellement vos biens sans aucun droit}     
[Al-Baqarah : 188]. 

 
L’imam Ad-Dhahabi  a dit dans son livre Al-Kabā°ir : « Cela 

signifie : ne consommez pas les biens des autres de non-droit. Ibn ‘Abbās 
a dit : C’est-à-dire par le faux serment, à l’aide duquel l’individu 
s’approprie les biens de son frère de non-droit ». 
 
En outre, l’acte de s’accaparer des biens de non-droit peut prendre deux 
aspects :  
 

Le premier sous forme d’injustice, tel que l’extorsion, la traitrise 
ou le vol. 

Le deuxième par la distraction ou le jeu, comme l’argent acquis 
par le jeu de hasard ou dans les lieux de divertissement ou autre. Or, dans 
l’authentique d’Al-Boukhāri le Messager d’Allah j a dit :  

 »ةِمَايَقِلْا مَوْـَي رُاَّنلا مُهُلَـَف قٍّحَ يرِْغَبِ اللهِ لِامَ فيِ نَوضَُّوخَتَـَي لاًاجَرِ َّنإِ«
« Il y a des hommes qui gèrent les biens d'Allah injustement. Pour 

cela, ils auront le feu au Jour de la Résurrection. » 
 

Et dans l’authentique de Mouslim lorsque le Prophète j	a dit :	

 ،مٌارَحَ هُمُعَطْمَوَ ،بِّرَ 8َ ،بِّرَ 8َ :ءِامََّسلا لىَإِ هِيْدَيَ ُّديمَُ ،برََغْأَ ثَعَشْأَ رَفََّسلا لُيطِيُ لَجَُّرلا«
 »!؟كَلِذَلِ بُاجَتَسْيُ َّنىأَفَ ،مِارَلحَِْ* يَذِغُوَ ،مٌارَحَ هُسُبَلْمَوَ ،مٌارَحَ هُبُرَشْمَوَ

Il évoque « un homme qui effectue un long voyage, tout ébouriffé et 
couvert de poussière, il lève les mains au ciel et dit : " Ô Seigneur ! Ô 

Seigneur ! " tandis que son alimentation est illicite, sa boisson est 
illicite et qu'il a été nourri de l’illicite. Comment celui-ci pourrait-il 

être exaucé ? ». 
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Parmi les actes que l’islam interdit : le vol et le soudoiement. 

En ce qui concerne le vol, Allah  a dit : 

أ اوعُطَقْافَ ةُقَِراَّسلاوَ قُِراَّسلاوَ{
َ
	}مٌيكِحَ زٌيزِعَ َُّ(اوَِ َّ(ا نَمِ Pًاكََن ابَسَكَ امَِب ءًازَجَ امَهُيَدِْي

 ]٣٨:ةدئالما[

{Du voleur et de la voleuse, coupez la main, en rétribution de leur 
forfait. Telle est la peine dissuasive prescrite par Allah. Et Allah est 

Puissant et Sage.} [Al-Mā°idah : 38]. 
 

Et dans un hadith recueilli par Al-Boukari et Mouslim d’après 
‘Ā°ichah racontant « que les Qouraychites avaient été peiné par le sort 
d’une femme dénommée Al-Makhzoūmiyyah qui avait commis un vol. Ils 
dirent alors : « Qui pourrait intercéder auprès du Messager d’Allah j	? ». 
On répondit : « Qui pourrait endosser cette responsabilité autre que 
Ousāmah le bien aimé du Messager d’Allah j ». C’est ainsi que Ousāmah 
s’adressa au Messager d’Allah j et celui-ci lui répondit :  

 »!؟اللهِ دِودُحُ نْمِ دٍّحَ فيِ عُفَشْتَأَ«
« Est-ce que tu intercèderais au sujet d’un peine promulguée par 

Allah ? » 

Puis il se dressa et sermonna en disant :  

 قَرَسَ اذَإِوَ ،هُوكُرَـَت فُيرَِّشلا مُهِيفِ قَرَسَ اذَإِ اونُاكَ مَُّْ§أَ مْكُلَْـبـَق نَيذَِّلا كَلَهْأَ اََّنمإِ ،سُاَّنلا اهَُّـيأَ«
 »اهَدَيَ تُعْطَقَلَ تْقَرَسَ دٍَّممحَُ تَنْبِ ةَمَطِافَ َّنأَ وْلَ اللهِ يمُْاوَ ،َّدلحَْا هِيْلَعَ اومُاقَأَ فُيعَِّضلا مُهِيفِ

« Ô hommes, ceux qui étaient avant vous ont péri, car lorsqu’un de 
leurs notables commettait le vol ils le laissaient, alors que s’il s’agissait 

d’un homme vil qui commettait le vol, ils appliquaient sur lui la 
sentence. Et par Allah, si Fāt ̱imah la fille de Mohammed perpétrait le 

vol, je lui aurais tranché la main ». 
 

L’imam Al-H ̱āfidh Ad-Dhahabi  dans son livre Al-Kabā°ir 
commenta : « Les savants ont dit : la repentance du voleur ne lui est 
d’aucune utilité tant qu’il n’a pas rendu ce qu’il volé. Si toutefois il est 
insolvable, il doit demander au propriétaire des biens volés de le gracier ». 
 



 24 

Quant au soudoiement, l’imam Abou Dāwoūd a reccueilli ce hadith 
authentifié par Al-Albāni d’après ‘Abd Allah Ibn ‘Amr disant :  

 »يَشِتَرْمُلْاوَ يَشِاَّرلا صلى الله عليه وسلم َِّ½ا لُوسُرَ نَعَلَ«
« Le Messager d’Allah j a maudit celui qui soudoie et le soudoyé ». 

 
L’imam Al-H ̱āfidh Ad-Dhahabi explique dans son livre Al-Kabā°ir 

que : « Les savants ont dit : celui qui soudoie est celui qui donne un 
dessous de table, et le soudoyé, celui qui le reçoit. Néanmoins, la 
malédiction concerne celui qui soudoie s’il avait l’intention de nuire à un 
musulman, ou obtenir par son biais ce qu’il ne méritait pas. En revanche, 
s’il le donne dans le but de s’en servir comme moyen de récupérer son 
propre droit, ou de repousser une injustice, alors il n’est pas concerné par 
la malédiction ». 
 
4- L’islam préserve les lignées : 
 

L’islam a en effet interdit la fornication et les moyens qui y 
conduisent tel que le regard illicite, la conversation illicite, l’écoute de ce 
qui est illicite. Cela, en raison des conséquences de la fornication telles que 
les maladies, la violation de l’honneur des gens, le mélange des lignées de 
telle sorte que l’enfant soit affilié à un autre que son père et qu’il hérite 
ainsi de personnes qui ne sont pas ses proches. Il en résulte alors un niveau 
d’injustice et de désagrément que Seul Allah connait. Allah a dit : 

 ]٣٢:ءارسلإا[	}5ًيِبسَ ءَاسَوَ ةًشَحِافَ نَكَ هَُّنِإ اَنزِّلا اوبُرَقْتَ Pَوَ{

{N’approchez pas la fornication, car c’est une turpitude et une voie 
mauvaise.} [Al-Isrā° : 32]. 

 
L’éminent savant As-Sa’di a dit dans son Tafsīr : « L’interdiction 

de s’en approcher est plus forte que l’interdiction de la commettre, car 
elle englobe l’interdiction de tout ce qui lui précède et y incite. En 
effet « qui fait paitre son troupeau autour d’un enclos, peu s’en faut 
que le troupeau pâture dans l’enclos », particulièrement la fornication 
qui est pour beaucoup d’âme la plus grande incitation qui soit ». 
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Le châtiment de la fornication :  
 
-Premièrement : le châtiment des fornicateurs dans ce bas 
monde :  

 
L’imam Ibn Mādjah, Al-H ̱ākim ont recueilli un hadith authentifié 

par Al-Albāni d’après ‘Abd Allah Ibn ‘Omar qui a dit : Le Messager 
d’Allah j a dit :  

 فيِ ةُشَحِافَلْا رِهَظْتَ لمَْ :َّنهُوكُرِدْتُ نْأَ َِّ½ِ* ذُوعُأَوَ ،َّنÀِِ مْتُيلِتُـْبا اذَإِ سٌخمَْ ،نَيرِجِاهَمُلْا رَشَعْمَ 8َ«
 مُهِفِلاَسْأَ فيِ تْضَمَ نْكُتَ لمَْ تيَِّلا عُاجَوْلأَْاوَ نُوعُاَّطلا مُهِيفِ اشَفَ َّلاإِ اÀَِ اونُلِعْـُي َّتىحَ ُّطقَ مٍوْـَق

 »اوْضَمَ نَيذَِّلا
« Ô assemblée des Mouhādjirīn, il y a cinq choses qui si elles vous 
atteignent, et je demande à Allah qu’Il vous préserve d’en être témoins : 
la fornication n’est jamais apparue au sein d’un peuple au point qu’ils 
l’exhibent ouvertement, sans que se répandent des épidémies et des 
maladies qui n’existaient pas chez les peuples précédents ». 
Allah a dit :  

أَت Pَوَ ةٍلَْجَ ةَئَمِ امَهُْنمِ دٍحِاوَ َّكُ اولُِجْافَ نِاَّزلاوَ ةُيَِناَّزلا{
ْ

أرَ امَهِِب مْكُذْخُ
ْ
 مْتُْنكُ نِْإِ َّ(ا نِيدِ فِ ةٌفَ

 ]٢:رونلا[	}يَِنمِؤْمُْلا نَمِ ةٌفَِئاطَ امَهُبَاذَعَ دْهَشْيَْلوَ رِخَِلْا مِوْلَْاوَِ َّ(اِب نَونُمِؤُْت

{Infligez à la fornicatrice et au fornicateur, cent coups de fouet chacun. 
N’ayez aucune indulgence pour eux dans l’exécution de la loi d’Allah, 

si vous croyez en Allah et au Jour Dernier ; et qu’un groupe de 
croyants assiste à leur punition.} [An-Nour : 2]. 

 
Et l’imam Al-Boukhāri rapporte d’après Abou Hourayrah et Zayd 

Ibn Khālid Al-Djouhani qui ont dit : un homme parmi les bédouins vint 
au Messager d’Allah j	et lui dit :  

« Ô Messager d’Allah, je te demande de jurer par Allah que tu ne vas 
juger mon cas qu’avec le Livre d’Allah ».  
Puis son opposant qui était par ailleurs plus intelligent que lui dit à son 
tour :  

« Oui, juge entre nous avec le Livre d’Allah, et permets-moi de prendre la 
parole ». 
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« Parle donc. » lui dit le Messager d’Allah j. 
« Mon fils travaillait pour cet homme, et commit la fornication avec son 

épouse. On m’a alors informé que mon fils devait être lapidé. Je l’ai alors 
dédommagé à hauteur de cent brebis et d’une servante. J’ai ensuite questionné 
les gens de science qui m’ont informé que mon fils devait subir cent coups de 
fouet et être banni pendant un an, et que cette femme doit quant à elle subir la 
lapidation ». 
Le Messager d’Allah j répondit alors :  

 ةٍئَامِ دُلْجَ كَنِبْا ىلَعَوَ ،ٌّدرَ مُنَغَلْاوَ ةُدَيلِوَلْا ،َِّ½ا بِاتَكِبِ امَكُـنَْـيـَب َّينَضِقْلأََ ،هِدِيَبِ يسِفْـَن يذَِّلاوَ«
»اهَجمُْرْافَ تْفَترََعْا نِإِفَ ،اذَهَ ةِأَرَمْا لىَإِ سُيْـَنأُ 8َ دُغْا ،مٍاعَ بُيرِغْـَتوَ  

« Par Celui qui tient mon âme dans Sa Main, je vais juger entre vous 
avec le Livre d’Allah ; la servante et les brebis doivent être rendues, et 
ton fils doit subir cent coups de fouet et être banni un an. Quant à toi 
Ounaïs, va donc trouver l’épouse de cet homme, si elle plaide coupable, 
ordonne sa lapidation ».  

 
[Le rapporteur] ajoute : Il alla donc la trouver et elle plaida coupable, le 
Messager d’Allah j ordonna sa lapidation, et elle fut lapidée. 
 
-Deuxièmement : le châtiment des fornicateurs dans la tombe :  
 

Les fornicateurs seront déposés dans un four, dont la base sera large 
et la partie élevée sera étroite. Le feu les atteindra par le bas pendant qu’ils 
crieront et hurleront. Comme l’a recueilli Al-Boukhāri :  

 »رِوُّنَّـتلا لِثْمِ ىلَعَ انَْـيـَتأَفَ ...«
« ... nous arrivâmes au niveau d’une sorte de four » 

[le rapporteur du hadith ajoute] : il me semble qu’il dit :  

 .»تٌاوَصْأَوَ طٌغَلَ هِيفِ اذَإِفَ«
« Soudain nous entendîmes un vacarme et des cris ». 

Puis il dit : 

 مْهÆَُأَ اذَإِفَ ،مْهُْـنمِ لَفَسْأَ نْمِ بٌلهََ مْهِيتÅَِْ مْهُ اذَإِوَ ،ةٌارَعُ ءٌاسَنِوَ لٌاجَرِ هِيفِ اذَإِفَ ،هِيفِ انَعْلََّطافَ«
 .»اوْضَوْضَ بُهََّللا كَلِذَ
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« Nous avons alors regardé à l’intérieur, et nous avons vu des hommes 
et des femmes nus. C’est alors qu’une flamme les gagnait par-dessous, 

si bien que lorsqu’elle les atteignait, ils hurlaient ». 

Autrement dit, ils criaient au secours. 
 
-Troisièmement : le châtiment des fornicateurs dans l’au-delà : 
 
Allah a dit : 

 نْمَوَ نَوُنزَْي Pَوَ قِّلَْاِب Pَِّإ َُّ(ا مََّرحَ تَِّلا سَفَّْلا نَولُتُقْيَ Pَوَ رَخََآ اهًَلِإِ َّ(ا عَمَ نَوعُدَْي Pَ نَيَِّلاوَ{
أ قَْلَي كَِلذَ لْعَفْيَ

َ
 نَمََآوَ بَاَت نْمَ Pَِّإ Æ اًناهَمُِ هيِف لُْخْيَوَ ةِمَايَقِْلا مَوَْي بُاذَعَْلا لَُ فْعَاضَُي Ã امًاَث

أفَ الًِاصَ 5ًمَعَ لَمِعَوَ
ُ
 بَاَت نْمَوَ � امًيحِرَ ارًوفُغَ َُّ(ا نَكَوَ تٍانَسَحَ مْهِِتائَِيّسَ َُّ(ا لُدِّبَيُ كَِئلَو
]٧١-٦٨:ناقرفلا[	}اًباتَمَِ َّ(ا Ìَِإ بُوتُيَ هَُّنِإفَ الًِاصَ لَمِعَوَ  

{Ceux qui n’invoquent pas d’autre divinité en dehors d’Allah, ne tuent 
point celui dont Allah a interdit [le meurtre], si ce n’est de plein droit, 
et ne s’adonnent pas à la fornication. Quiconque s’en rend coupable en 
encourra la punition.} {Au Jour de la Résurrection, son châtiment sera 
multiplié et il y demeura éternellement, humilié.} {Sauf ceux qui se 
repentent, croient et accomplissent des œuvres pieuses. Ceux-là, Allah 
changera leurs mauvaises actions en bonnes œuvres, car Allah est 
pardonneur et miséricordieux.} {Quiconque se repent et accomplit des 
œuvres pieuses, Allah accepte son repentir.} [Al-Fourqān : 68-71]. 
 

Al-H ̱āfidh ̱ Ibn Kathīr a dit : « Au sujet de Sa Parole {Quiconque s’en 
rend coupable en encourra la punition.} il fut rapporté d’après ‘Abd 
Allah Ibn ‘Omar qui a dit : « {la punition} est une plaine en Enfer. » Et 
‘Ikrima commenta quant à lui en disant : « {la punition} indique des 
plaines en Enfer sur lesquelles seront châtiés les fornicateurs ». Ceci est 
également la parole de Sa’īd Ibn Djoubayr et Moudjāhid. Enfin, Qatādah 
a dit : {en encourra la punition.} autrement dit le supplice, et autrefois 
nous évoquions le fait qu’il s’agit d’une plaine en Enfer ». 
 

Dans les deux authentiques entre autres, d’après Abou Hourayrah 
qui a dit : « Le Prophète j a dit :  

 ينَحِ بُرَشْيَ لاَوَ ،نٌمِؤْمُ وَهُوَ قُرِسْيَ ينَحِ قُرِسْيَ لاَوَ ،نٌمِؤْمُ وَهُوَ نيِزْـَي ينَحِ نيِاَّزلا نيِزْـَي لاَ«
 »دُعْـَب ةٌضَورُعْمَ ةُبَوَّْـتلاوَ ،نٌمِؤْمُ وَهُوَ ]رَمْلخَْا :يِأَ[ اÀَُرَشْيَ
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« Nul fornicateur ne fornique en étant croyant au moment de sa 
fornication. Nul voleur ne vole en étant croyant au moment de son vol. 
Nul buveur [d’alcool] ne boit en étant croyant au moment de boire.  Et 

le repentir lui est accessible par la suite ». 
 

Également, dans les deux authentiques d’après ‘Abd Allah Ibn 
Mas’oūd qui a dit : J’ai demandé au Prophète j	: « Quel est le pire des 
péchés auprès d’Allah ? » Il répondit :  

 »كَقَلَخَ وَهُوَ ا�دنِ َِِّ½ لَعَتجَْ نْأَ«
« C’est de donner à Allah un égal alors qu’Il t’a créé. » 

 
« Ceci est très grave, repris-je. Et après cela ? » 

 »كَعَمَ مَعَطْيَ نْأَ فُاتخََ كَدَلَوَ لَتُقْـَت نْأَوَ«
« Tuer ton enfant par crainte de ne pas pouvoir subvenir à ses 

besoins » 
« Et après cela ? Insistais-je. » 

 »كَرِاجَ ةَلَيلِحَ نيَِازَـُت نْأَ«
Il dit : « Forniquer avec l’épouse de ton voisin » 

 
Et dans un hadith recueilli par Ah ̱mad et Mouslim, d’après Abou 

Hourayrah qui a dit : Le Messager d’Allah j a dit :  

 ،نٍازَ خٌيْشَ :مٌيلِأَ بٌاذَعَ مْلهَُوَ ،مْهِيكِّزَـُي لاَوَ ،مْهِيْلَإِ رُظُنْـَي لاَوَ ،ةِمَايَقِلْا مَوْـَيُ َّ½ا مُهُمُلِّكَيُ لاَ ةٌثَلاَثَ«
 .»برٌِكْتَسْمُ لٌئِاعَوَ ،بٌاَّذكَ كٌلِمَوَ

« Il y a trois personnes auxquels Allah ne parlera pas au jour du 
jugement ni vers lesquels Il regardera, ni qu’Il purifiera de leurs 
péchés, et ils auront un châtiment douloureux : un vieil homme 

fornicateur, un dirigeant menteur, et un chef de famille pauvre et 
présomptueux ». 

 
Parmi les causes qui mènent à la fornication :  
 
1 – La femme qui voyage sans tuteur : 
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Al-Boukari et Mouslim ont recueilli d’après Ibn ‘Abbās que le 

Prophète j a dit :  

 »مٌرَمحَْ اهَعَمَوَ َّلاإِ لٌجُرَ اهَْـيلَعَ لُخُدْيَ لاَوَ ،مٍرَمحَْ يذِ عَمَ َّلاإِ ةُأَرْمَلْا رِفِاسَتُ لاَ«
« Que la femme ne voyage pas sans être accompagnée d’un parent 
qu’elle ne peut épouser. Et qu’aucun homme ne se trouve avec elle 
sans qu’elle soit en présence d’un parent qu’elle ne peut épouser. 

 
Un homme dit : « Ô Messager d’Allah, je souhaite intégrer une armée, mais mon 
épouse veut accomplir le pèlerinage ».  
Il répondit : 

»اهَعَمَ جْرُخْا«  
« Accompagne-la ». 

 
2- S’isoler avec une femme étrangère, ne serait-ce que pour lui 
enseigner le Coran : 
 

Il fut recueilli par At-Tirmidhi, puis authentifié par Al-Albāni 

d’après Ibn ‘Omar qui a dit : ‘Omar donna un sermon à la ville d’Al-
Djābiyah : « Ô hommes, je me tiens debout devant vous comme l’avait fait 
le Messager d’Allah j devant nous lorsqu’il dit : 

 »نُاطَيَّْشلا امَهُـَثل²َِ نَاكَ َّلاإِ ةٍأَرَمِْ* لٌجُرَ َّنوَلُيخَْ لاَ لاَأَ ...«
« ... aucun homme ne s’isole avec une femme sans que le Shaytan ne 

soit le troisième en leur présence ». 
 
 
 

 
3- Serrer la main d’une femme étrangère : 
 

Il est recueilli par Ar-Roūwāniy dans son Mousnad et authentifié par 
Al-Albāni dans son livre As-Sah ̱īh ̱ah d’après Ma’qil Ibn Yasār , qui 
rapporte que le Prophète j a dit :  

 »هُلَ ُّلتحَِ لاَ ةًأَرَمْا َّسيمََ نْأَ نْمِ يرٌْخَ دٍيدِحَ نْمِ طٍيَخْبمِِ لٍجُرَ سِأْرَ فيِ نَعَطْيُ نْلأََ«
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« Que la tête d’un homme soit plantée à l’aide d’une aiguille en fer est 
meilleur que de toucher une femme qui lui est interdite ». 

 
4- Le prix élevé des dotes qui pousse les jeunes hommes à 
abandonner le mariage et ainsi tomber dans la fornication : 
 
Allah a dit :  

أوَ{
َ
لْا اوحُكِْن

َ
 نْمِ َُّ(ا مُهِِنغْيُ ءَارَقَفُ اوُنوكَُي نِْإ مْكُِئامÎَ مْكُدِابَعِ نْمِ يَِلِاَّصلاوَ مْكُْنمِ مَاَي

 ]٣٢:رونلا[	}مٌيِلعَ عٌسِاوَ َُّ(اوَِ هِلضْفَ

{Mariez les célibataires d’entre vous et les pieux parmi vos esclaves, 
hommes et femmes. S’ils sont pauvres, Allah les enrichira de Sa grâce, 
car [la grâce d’] Allah est immense et Il est omniscient.} [An-Nūr : 32]. 

 
Dans un hadith rapporté par At-Tirmidhi et Ibn Mādjah, et 

considéré bon par Albāni  d’après Abou Hourayrah  le Messager 
d’Allah j a dit :  

 حُكِاَّنلاوَ ،ءَادَلأَْا دُيرِيُ يذَِّلا بُتَاكَمُلْاوَ ،َِّ½ا لِيبِسَ فيِ دُهِاجَمُلْا :مُُُ§وْعَ َِّ½ا ىلَعَ ٌّقحَ ةٌثَلاَثَ«
 »فَافَعَلْا دُيرِيُ يذَِّلا

« Il y a trois personnes auxquelles Allah s’est imposé de venir en aide : 
le combattant dans le sentier d’Allah, l’esclave promis au rachat de sa 
liberté ayant l’intention de s’acquitter de sa rançon, et celui qui se marie 
voulant préserver sa chasteté ». 
 
5- Que la femme tienne des propos complaisants : 
 
Allah a dit :  

أكَ َّتُسَْل بَِِّّلا ءَاسَِن اَي{
َ

ِ هِبْلقَ فِ يَِّلا عَمَطْيَفَ لِوْقَْلاِب نَعْضَْتَ 5َفَ َّتُْيقََّتا نِِإ ءِاسَِنّلا نَمِ دٍحَ
 ]٣٢:بازحلأا[	}افًورُعْمَ Pًوْقَ نَْلقُوَ ضٌرَمَ

{Ô femmes du Prophète ! Vous n’êtes comparables à aucune autre 
femme. Si vous craignez [Allah] ne vous montrez pas complaisantes 

dans vos propos, afin que celui dont le cœur est malade ne vous 
convoite pas. Et tenez un langage décent.} [Al-Ah ̱zāb : 32]. 
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Al-H ̱āfidh ̱ Ibn Kathīr a dit : « {ne vous montrez pas complaisantes 
dans vos propos} l’imam As-Souddi et d’autres ont dit qu’il s’agit de la 
douceur dans la parole lorsqu’elles s’adressent aux hommes. C’est pour 
cela qu’Il dit ensuite {afin que celui dont le cœur est malade} et corrompu 
{ne vous convoite pas. Et tenez un langage décent.}. Ibn Zaïd a dit : un 
langage correct et beau décent et empli de bien ». 
 

Cela signifie donc qu’elle s’adresse aux hommes étrangers sans 
utiliser une voix mélodieuse. Autrement dit, elle ne s’adresse pas à eux 
comme elle s’adresse à son époux. 
 
6- Le fait que la femme ne reste pas dans sa demeure et 
qu’elle sorte maquillée : 
 
Allah a dit :  

لْا ةَِّيِلِهالَْا جَُّبََت نَجَّْبََت Pَوَ َّنكُِتويُبُ فِ نَرْقَوَ{
ُ
 ]٣٣:بازحلأا[	}لَو

{Restez dans vos foyers, et n’exhibez pas vos atours à la manière des 
païennes d’autrefois.} [Al-Ah ̱zāb : 33]. 

 
Également, dans les deux authentiques et autres, d’après Ousāmah 

Ibn Zaïd  d’après le Prophète j qui a dit :  

 »ءِاسَنِّلا نَمِ لِاجَرِّلا ىلَعَ َّرضَأَ ةًنَْـتفِ يدِعْـَب تُكْرَـَت امَ«
« Je n’ai pas laissé derrière moi de tentation plus fatale pour les 

hommes que les femmes ». 
 

C’est ainsi que lorsque la femme veut signaler quelque chose à 
l’imam, elle doit le faire tel que cela a été mentionné dans les deux 
authentiques d’après Sahl Ibn Sa’d As-Sā’idiy le Messager d’Allah j a 
dit : 

 »ءِاسَنِّللِ قُيفِصَّْتلا اََّنمإِ ،قِيفِصَّْتلا فيِ تمُْذْخَأَ ةِلاََّصلا فيِ ءٌيْشَ مْكُبََ� ينَحِ مْكُلَ امَ ،سُاَّنلا اهَُّـيأَ 8َ«
« Ô hommes, qu’est-ce qui vous incite, lorsqu’un imprévu survient 

pendant la prière, à taper dans vos mains ! Il n’y a que les femmes qui 
doivent taper dans leurs mains ». 
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L’érudit Ibn Radjab  a dit dans Al-Fath ̱ : « Pour taper dans ses 
mains, la femme tape avec le dos de sa main dans la paume de l’autre 
main ». 
 
7- Le refus de certaines femmes de satisfaire les désirs de 
leurs maris : 
 

Al-Boukari et Mouslim ont rapporté d’après Abou Hourayrah qui 
raconte que le Prophète j dit :  

 »حَبِصْتُ َّتىحَ ةُكَئِلاَمَلْا اهَْـتـَنعَلَ ءَيتجَِ نْأَ تْبَأَفَ هِشِارَفِ لىَإِ هُتَأَرَمْا لُجَُّرلا اعَدَ اذَإِ«
« Lorsqu'un homme invite sa femme à rejoindre sa couche, qu'elle se 

refuse à lui et qu'il passe ainsi la nuit en étant en colère contre elle, les 
Anges la maudissent jusqu'au matin ». 

 
Dès lors, il n’est pas permis à la femme d’observer un jeûne 

surérogatoire sans l’autorisation de son mari. 
 
8 - Poser son regard sur une femme étrangère qu’il est permis 
d’épouser : 
 
Allah a dit :  

أ نْمِ اوُّضغُيَ يَِنمِؤْمُْلِل لْقُ{
َ
أ كَِلذَ مْهُجَورُفُ اوظُفَحْيَوَ مِْهِراصَْب

َ
 نَوعُنَصَْي امَِب يٌِبخَ ََّ(ا َّنِإ مْهَُل كَزْ

Ù َأ نْمِ نَضْضُغْيَ تِانَمِؤْمُْلِل لْقُو
َ
 رَهَظَ امَ Pَِّإ َّنهُتََنيِز نَيدِْبيُ Pَوَ َّنهُجَورُفُ نَظْفَحْيَوَ َّنِهِراصَْب

 ]٣٢-٣١:رونلا[ }اهَْنمِ

{Dis aux croyants de baisser les yeux [devant ce qui leur est interdit] et 
de cacher leurs parties intimes. Pour eux, cela est plus pur. Allah connait 
parfaitement leurs agissements. Dis également aux croyantes de baisser 
les yeux [devant ce qui leur est interdit], de se préserver [de tout rapport 
charnel illicite], et de ne laisser paraitre de leurs atours que ce qui en 
paraît.} [An-Noūr : 30-31]. 

 
Al-Boukhāri rapporte d’après Djarīr Ibn ‘Abd Allah qui a dit : 

« J’ai questionné le Messager d’Allah j au sujet du regard non 
intentionnel. Il m’a alors donné l’ordre suivant : 
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 »كَرَصَبَ فْرِصْا«
« Détourne ton regard. »  

 
Le poète Al Moutanabbi disait :  
 

Tous les malheurs ont pour origine le regard 
La plupart des feux proviennent d’étincelles mésestimées 

 
Combien de regards ont été pour des cœurs 

Aussi dévastateurs qu’une flèche tendue sur son arc 
 

Et tant que le serviteur cherchera les femmes par son regard 
Il ne cessera d’encourir un danger redoutable 

 
Réjouit son œil ce qui nuit à son âme 

N’est pas bienvenue la jouissance qui devient préjudiciable 
 
5- L’islam préserve l’honneur des hommes : 
 

En effet, l’islam a interdit d’accuser les vertueux de fornication, et a 
sévèrement menacé [l’auteur cet acte] d’une sévère punition. Allah a dit :  

 Ü مٌيظِعَ بٌاذَعَ مْهَُلوَِ ةرَخَِلْاوَ ايَنُّْلا فِ اونُعِلُ تِانَمِؤْمُْلا ت5َِِفاغَْلا تِانَصَحْمُْلا نَومُرَْي نَيَِّلا َّنِإ{
أ مْهِْيلَعَ دُهَشَْت مَوَْي

َ
أوَ مْهُتَُنسِْل

َ
أوَ مْهِيدِْي

َ
 ]٢٤-٢٣:رونلا[ }نَولُمَعْيَ اوُنكَ امَِب مْهُلُجُرْ

{Ceux qui accusent d’adultère les femmes vertueuses, innocentes et 
croyantes sont maudits ici-bas et dans l’au-delà où ils subiront un 

terrible châtiment, Le jour où leur langue, leurs mains et leurs pieds 
témoigneront contre eux de ce qu’ils commettaient. } 

[An-noūr : 23-24]. 
 

Toi qui cherche la vérité - qu’Allah t’accorde la clairvoyance - 
sache que plus l’homme est sain d’esprit, clairvoyant, droit dans sa 
pensée, plus son attachement à l’islam accroit, en vertu des bienfaits qui 
le composent et de ses nobles mérites. 
 

L’islam est ainsi venu avec le dogme de l’unicité par lequel l’esprit 
sain trouve le repos, et que l’homme doté d’une nature intègre acquiesce. 
De fait, celui-ci invite à la conviction que le monde possède un Dieu 
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unique qui n’a aucun associé, Omnipotent, doté de la volonté absolue, 
cernant toute chose par Son Savoir. Ce Dieu auquel il est obligatoire de se 
soumettre, d’obéir, d’œuvrer en conformité avec ce qu’Il agréé, en 
appliquant ce qu’Il ordonne, et en s’écartant de ce qu’Il interdit.  
 

Le Seigneur a par ailleurs érigé des preuves et des signes au sein des 
êtres et aux confins des horizons, puis a invité les hommes par leurs 
raisons à les observer et en faire des déductions. Ce, afin qu’ils 
parviennent, au regard des preuves rationnelles et religieuses, à Sa 
connaissance, à Sa vénération, et à l’acquittement de Ses droits. 
 

Tantôt Il attire ton attention sur l’impossibilité que tu puisses t’être 
donné toi même l’existence, ou que tu puisses exister sans Créateur.  
Allah a dit : 

أ{
َ
أ ءٍشَْ يِْغَ نْمِ اوقُِلخُ مْ

َ
]٣٥:روطلا[	}نَوقُِلالَْا مُهُ مْ  

{Ont-ils été créés de rien ou sont-ils leurs propres créateurs ?} 
[At-Ṯūr : 35]. 

 
L’éventualité que l’homme puisse s’être créé lui-même, personne ne 

l’a jamais prétendu. Quant à l’existence de l’homme sans aucun Créateur, 
il s’agit d’une idée que la nature saine et originelle rejette. En définitive, 
cela n’a nul besoin de preuve, puisqu’Allah a créé l’ensemble de la 
création, Lui, l’Unique, le Seul, qui se passe de toute chose et dont tous les 
êtres ont besoin, {Celui qui n’a pas engendré et n’a pas été engendré, et 
qui n’a pas de semblable. } [Al-Ikhlas : 35]. 
 

Tantôt, Il attire le regard vers les cieux et la terre, les ont-ils créés eux 
même ? Qui plus est, [les cieux et la terre] ne se sont pas créés seuls au 
même titre que les hommes ne se sont pas créés de leur propre gré. C’est 
ainsi qu’Allah  dit :  

 ]٦١:ناقرفلا[	}ايًِنمُ ارًمَقَوَ اجًاسَِ اهَيِف لَعَجَوَ اجًورُُب ءِامََّسلا فِ لَعَجَ يَِّلا كَرَابَتَ{

{Infinie est la bénédiction de Celui qui a placé dans le ciel des 
constellations, ainsi qu’un astre flamboyant et une lune luisante !} 

[Al-Furqān : 61]. 

Allah dit également : 

 قَلَخَ امَ بَاسَِلْاوَ يَِنسِّلا دَدَعَ اومُلَعْلَِ لَِزانَمَ هُرََّدقَوَ ارًوُن رَمَقَْلاوَ ءًايَضِ سَمَّْشلا لَعَجَ يَِّلا وَهُ{
 ]٥:سنوي[	}نَومُلَعْيَ اٍوْقَِل تِاَيَلْا لُصِّفَيُ قِّلَْاِب Pَِّإ كَِلذَ َُّ(ا
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{C’est Lui qui a fait du soleil une lumière et de la lune une clarté, et Il 
en a déterminé les phases afin que vous sachiez dénombrer les années 

et mesurer [le temps].} [Yoūnous : 5]. 

Il dit aussi :  

	}ميِلعَْلا زِيزِعَْلا رُيدِقْتَ كَِلذَ اًنابَسْحُ رَمَقَْلاوَ سَمَّْشلاوَ انًكَسَ لَْيَّللا لَعَجَوَ حِابَصْلِْا قُِلافَ{
	]٩٦:ماعنلأا[

{C’est Lui qui fend le ciel à l’aube, qui fait de la nuit un temps de 
repos, et du soleil et de la lune un moyen de mesurer le temps. Tel est 

l’ordre établi par le Tout-Puissant, l’Omniscient.} [Al-An’ām : 96]. 
 
Il dit également : 

أ{
َ
	]٦:ق[	}جٍورُفُ نْمِ اهََل امَوَ اهَاَّنَّيزَوَ اهَانَْيَنَب فَْيكَ مْهُقَوْفَ ءِامََّسلا Ìَِإ اورُظُْنيَ مْلَفَ

{Ne voient-ils pas le ciel au-dessus d’eux ! comment Nous l’avons bâti 
et orné, sans qu’il ne présente la moindre fissure ?} [Qāf : 6]. 

 
Allah nous dit encore :  

أ{
َ
لْاوَ تِاوَامََّسلا تِوكُلَمَ فِ اورُظُْنيَ مَْلوَ

َ
أوَ ءٍشَْ نْمِ َُّ(ا قَلَخَ امَوَ ضِرْ

َ
أ سَعَ نْ

َ
 دِقَ نَوكَُي نْ

أ بَتََْقا
َ

أِبفَ مْهُلُجَ
َ

	]١٨٥:فارعلأا[	}نَونُمِؤُْي هُدَعْبَ ثٍيدِحَ يِّ

{Ne méditent-ils pas sur le royaume des cieux et de la terre, sur toute 
chose qu’Allah a créé, et sur le terme de leur existence qui est peut-être 

déjà proche ? En quelle parole croiront-ils après cela, [s’ils ne croient 
pas au Coran] ?} [Al-A’rāf : 185]. 

 
Il dit aussi : 

 نْمِ ىرََت لْهَ صََلَْا عِجِرْافَ تٍوُافَتَ نْمِ نِحََّْرلا قِْلخَ فِ ىرََت امَ اقًابَطِ تٍاوَمَسَ عَْبسَ قَلَخَ يَِّلا{
 ]٣:كللما[ }رٍوطُفُ

{Celui qui a créé sept cieux superposés. Tu ne verras aucune 
discordance dans la création du Miséricordieux. Regarde à nouveau [le 

ciel], y vois-tu la moindre fissure ?} [Al-Mulk : 3]. 
 

Tantôt Il attire l’attention sur la terre, et les arbres diversifiés qui s’y 
trouvent. Allah dit ainsi :  
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لْا فِوَ{
َ
أ نْمِ تٌاَّنجَوَ تٌارَِواجَتَمُ عٌطَِق ضِرْ

َ
 ءٍامَِب قَسُْي نٍاوَْنصِ يُْغَوَ نٌاوَْنصِ لٌيِنَوَ عٌرْزَوَ بٍانَعْ

لْا فِ ضٍعْبَ 9ََ اهَضَعْبَ لُضِّفَنُوَ دٍحِاوَ
ُ

 ]٤:دعرلا[	}نَولُقِعْيَ اٍوْقَِل تٍاَيَلَ كَِلذَ فِ َّنِإ لِكُ

{Il est sur terre des parcelles voisines, des jardins plantés de vignes, de 
céréales et de palmiers, groupés ou espacés ; et bien qu’ils soient 

arrosés de la même eau, Nous rendons le goût de certains meilleurs 
que celui d’autres. Il y a bien là des preuves pour ceux qui raisonnent.} 

[Ar-Ra’d : 4]. 
 

Tu observes ces vignes aux côtés de ces plantes de coloquintes, sur 
une même parcelle, irriguées par les mêmes eaux, alors qu’Il a donné à 
chacune d’entre elles ses propres racines par lesquelles elles puisent dans 
le sol les minéraux nécessaires à leur vie et leur croissance, et chacune 
d’entre elles voient éclore ses propres fruits totalement différents de ceux 
de l’autre, dans leur couleur, leur goût et leur odeur. Il en est de même 
pour l’ensemble des arbres qui poussent sur le même sol irrigué par les 
mêmes eaux. N’est-ce pas la preuve de l’existence d’un Créateur Sage et 
Omnipotent ? 

  
Tantôt Il attire ton attention sur l’eau qu’Il fait descendre du ciel et 

qui est la source principale de vie. S’Il l’avait voulu, Il en aurait fait une 
eau salée. Allah dit à cet effet :  

أ{
َ
أرَفَ

َ
أ Ã نَوبُشََْت يَِّلا ءَامَْلا مُتُيْ

َ
أ
َ
أ مْتُنْ

َ
أ نِزْمُْلا نَمِ هُومُلُْزَْن

َ
 هُانَْلعَجَ ءُاشََن وَْل Æ نَوُلنِْمُْلا نُْنَ مْ

أ
ُ

 ]٧٠-٦٨:ةعقاولا[	}نَورُكُشَْت Pَوْلَفَ اجًاجَ

{Voyez l’eau que vous buvez.} {Est-ce vous qui l’avez fait 
descendre des nuages ou est-ce Nous qui faisons descendre ?} {Si nous 
voulions, Nous la rendrions saumâtre. Pourquoi ne vous montrez-vous 

pas reconnaissants ?} [Al-Wāqi’ah : 68-70]. 
 
Tantôt Il évoque Son unicité et Sa singularité à détenir la Royauté et 

la Gérance en disant :  

 ضٍعْبَ 9ََ مْهُضُعْبَ 5َعَلَوَ قَلَخَ امَِب لٍَِإ ُّكُ بَهَلََ اذًِإ لٍَِإ نْمِ هُعَمَ نَكَ امَوَ لٍَوَ نْمِ َُّ(ا ذَََّتا امَ{
 ]٩١:نونمؤلما[	}نَوفُصَِي اَّمعَِ َّ(ا نَاحَْبسُ

{Allah ne s’est point donné d’enfant et il n’est d’autre divinité 
véritable avec Lui. Si c’était le cas, chaque divinité s’en irait avec sa 
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propre création en cherchant à dominer l’autre. Gloire et pureté à Allah 
qui est bien au-dessus de tout ce qu’ils décrivent.} 

 [Al-Mou°minoūn : 91]. 
 
Il dit aussi dans un autre verset, au moyen de mots éloquents et d’un 

sens immensément évocateur :  

 ]٢٢:ءايبنلأا[	}نَوفُصَِي اَّمعَ شِرْعَْلا بِّرَِ َّ(ا نَاحَْبسُفَ اَتدَسَفَلَ َُّ(ا Pَِّإ ةٌهَِلَآ امَهِيِف نَكَ وَْل{

{S’il y avait d’autres vrais dieux en dehors d’Allah, dans le ciel et sur la 
terre, ces derniers (les cieux) seraient plongés dans le chaos !} 

[Al-Anbiyā : 22] 
 

Et les preuves à ce sujet sont nombreuses.  
 

Assurément, l’ensemble des messagers  ont été envoyé avec le 
culte du monothéisme pur voué exclusivement à Allah. Ils concordèrent 
sur ce point et en cela réside un argument de taille, une preuve évidente 
qu’Allah est Celui qui est Digne d’être adoré Seul sans aucun associé, et 
que personne ne peut le contester. Raison pour laquelle Il demande aux 
polythéistes de présenter les arguments en leur possession qui 
justifieraient l’adoration d’autre que Lui, qu’il s’agisse d’arguments 
rationnels ou religieux. Mais ils ne purent l’affirmer. Allah dit :  

أسْاوَ{
َ
أ نْمَ لْ

َ
أ انَِلسُرُ نْمِ كَِلْبقَ نْمِ انَْلسَرْ

َ
 ]٢٢:ءايبنلأا[ }نَودُبَعْيُ ةًهَِلَآ نِحََّْرلا نِودُ نْمِ انَْلعَجَ

{Demande aux messagers que Nous avons envoyés avant toi si nous 
avons institué, en dehors du Miséricordieux, des divinités à adorer ?} 

[Az-Zoukhrouf : 45]. 
 

Allah a dit :  

أ ð نَوتُُفْيَ Pَ رَاهََّلاوَ لَْيَّللا نَوحُِبّسَُي{
َ
لْا نَمِ ةًهَِلَآ اوذََُّتا مِ

َ
 امَهِيِف نَكَ وَْل ñ نَوشُِْنُي مْهُ ضِرْ

أسُْي ò Pَ نَوفُصَِي اَّمعَ شِرْعَْلا بِّرَِ َّ(ا نَاحَْبسُفَ اَتدَسَفَلَ َُّ(ا Pَِّإ ةٌهَِلَآ
َ
أسُْي مْهُوَ لُعَفْيَ اَّمعَ لُ

َ
 نَوُل

Ü أ
َ
أ لَْب لِْبقَ نْمَ رُكِْذوَ عَِمَ نْمَ رُكِْذ اذَهَ مْكَُناهَرُْب اوُتاهَ لْقُ ةًهَِلَآِ هِنودُ نْمِ اوذََُّتا مِ

َ
 Pَ مْهُثَُكْ

أ امَوَ ö نَوضُرِعْمُ مْهُفَ َّقلَْا نَومُلَعْيَ
َ
أِ هْلَِإ حِوُن Pَِّإ لٍوسُرَ نْمِ كَِلْبقَ نْمِ انَْلسَرْ

َ
أ Pَِّإ لََِإ Pَ هَُّن

َ
 اَن

	]٢٥-٢١:ءايبنلأا[ }نِودُبُعْافَ

{Ont-ils tiré de la terre des divinités capables de ressusciter les morts ?} 
{S’il y avait d’autres vrais dieux en dehors d’Allah, dans le ciel et sur la 
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terre, ces derniers seraient plongés dans le chaos ! Gloire et pureté à 
Allah, le Seigneur du Trône, Il est au-dessus de ce qu’ils Lui attribue !} 
{Il n’a pas à répondre de ce qu’Il fait, alors que [les hommes], eux, 
devront rendre des comptes.} {Ont-ils adopté des divinités en dehors de 
Lui ? Dis-leur : « Apportez donc la preuve [de la véracité de ce que vous 
professez]. » Voici [le Coran] qui est le Livre des gens qui 
m’accompagnent, et voici les Livres des gens qui m’ont précédés. Mais 
la plupart d’entre eux ne reconnaissent pas la vérité et s’en écartent 
donc.} {Nous n’avons envoyé avant toi aucun Messager sans lui 
révéler : « Il n’y a de divinité [digne d’adoration] que Moi. Adorez-Moi 
donc. »} [Al-Anbiyā : 21-25]. 
 

Tout cela met en évidence le caractère erroné du polythéisme majeur 
pratiqué par ses adeptes. Il n’y a en effet aucun fondement quant à leur 
association d’autre qu’Allah avec Lui dans l’adoration, ni selon les textes 
religieux, ni selon la raison. Au contraire, les preuves religieuses et 
logiques corroborent l’opposé de leur prétention mensongère. Ainsi, Celui 
qui a créé est Celui que l’on adore, Celui que l’on remercie pour Ses 
bienfaits. Il est aussi celui qui a établi l’ordre et l’interdiction, auxquels on 
doit se soustraire. Tel est le point sur lequel se sont accordés les messagers. 

 
 En effet, malgré l’espacement de leurs positions géographiques et 

l’éloignement de leurs époques, par leur sincérité, par l’apparition de leurs 
miracles et de leurs signes prouvant leur authenticité, ils s’accordèrent sur 
l’obligation de vouer l’adoration à Allah Seul et l’illicéité du polythéisme. 
Les miracles des messagers prouvent indéniablement l’authenticité de 
leur révélation, de leurs messages, et de l’unicité d’Allah dans l’adoration.  

 
Allah met en lumière le caractère miraculeux du Coran et son 

indication en disant :  

أ{
َ
أفَ لْقُ هُاتََْفا نَوُلوقُيَ مْ

ْ
ِ َّ(ا نِودُ نْمِ مْتُعْطَتَسْا نِمَ اوعُدْاوَ تٍايَتََفْمُِ هِلْثمِ رٍوَسُ شِْعَِب اوُت

أ اومُلَعْافَ مْكُلَ اوبُيجِتَسَْي مَْل نِْإفَ ø يَِقدِاصَ مْتُْنكُ نِْإ
َ
أ امََّن

ُ
أوَِ َّ(ا مِْلعِِب لَزِْن

َ
 لْهَفَ وَهُ Pَِّإ لََِإ Pَ نْ

أ
َ
 ]١٤-١٣:دوه[	}نَومُِلسْمُ مْتُنْ

{Ils disent plutôt : « Il l’a inventé [le Coran] ! » Réponds-
leur : « Produisez donc dix sourates inventées, semblables à ceci, et 

demandez l’aide de qui vous pourrez, en dehors d’Allah, si vous êtes 
véridiques ! »} {S’ils ne vous répondent pas, sachez alors que c’est avec 

la science d’Allah que le Coran est descendu, et qu’il n’y a pas de 
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divinité [digne d’adoration] que Lui. Finirez-vous donc par vous 
soumettre [à Lui] ?} [Hoūd : 13-14]. 

 
Allah montre ici que le miracle confirme la révélation et l’unicité 

(d’Allah). Et l’unanimité des messagers sur ce dogme est une preuve de 
plus démontrant l’obligation de  vouer l’adoration à Allah Seul et du 
délaissement de l’adoration de tout autre que lui.  

 
Toi qui cherches la vérité : l’islam est la seule religion à la surface 

de la terre qui invite à adorer le Créateur, là où les autres courants 
appellent à vouer un culte à la créature. En voici la démonstration.  

Les juifs associent ‘Ouzayr  à Allah dans l’adoration. 

Les chrétiens adorent Jésus. 

Plus de neuf cents millions d’hindous adorent des vaches et des idoles. 

Plus de soixante-trois millions de bouddhistes adorent une statue.  

Plus de sept millions d’adeptes du bahaisme adorent Bahā Allah. 
Les Druzes qui adorent Al-H ̱ākim bi-Amr Allah. 
Et des chiites par milliers en Iran et ailleurs qui adorent ‘Ali ainsi que les 
imams, qu’ils prennent pour seigneur en dehors d’Allah. 
 

Toi qui cherches la vérité : si tu es convaincu qu’Allah est ton 
Créateur, ton Pourvoyeur, comment peux-tu adoré autre que Lui ? On 
trouve dans le Coran à de très nombreuses reprises la démonstration que 
Le Créateur Seul Pourvoyeur des bienfaits apparents et cachés est Celui 
qui est Digne d’être d’adoré en dehors de tout. Allah dit ainsi :  

أ اَي{
َ
 لَعَجَ يَِّلا ñ نَوقَُّتتَ مْكَُّلعَلَ مْكُِلْبقَ نْمِ نَيَِّلاوَ مْكُقَلَخَ يَِّلا مُكَُّبرَ اودُبُعْا سُاَّلا اهَُّي

لْا مُكُلَ
َ
أوَ ءًانَِب ءَامََّسلاوَ اشًارَِف ضَرْ

َ
أفَ ءًامَ ءِامََّسلا نَمِ لَزَْن

َ
 5َفَ مْكُلَ اقًزِْر تِارَمََّلا نَمِِ هِب جَرَخْ

أِ َِّ( اولُعَْتَ
َ
أوَ ادًادَْن

َ
 ]٢٢-٢١:ةرقبلا[	}نَومُلَعْتَ مْتُنْ

{Ô hommes ! Adorez votre Seigneur qui vous a créés, vous et ceux qui 
vous ont précédés, afin de parvenir à la piété.} 

{C’est Lui qui, pour vous, a fait de la terre un lit, et du ciel un toit. Il 
fait descendre du ciel la pluie par laquelle Il fait surgir toutes sortes de 

fruits pour votre subsistance. N’attribuez donc pas d’égaux à Allah, 
alors que vous savez [qu’il n’en existe point].} [Al-Baqarah : 21-22]. 
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Allah explique également qu’Il est le Seul méritant l’adoration, car Il 
est le Créateur Pourvoyeur. Il dit 	: 

أ لْقُ{
َ
أِ َّ(ا يَْغَ

َ
لْاوَ تِاوَامََّسلا رِطِافَ اًّلِوَ ذَُِّت

َ
أ نِِّإ لْقُ مُعَطْيُ Pَوَ مُعِطْيُ وَهُوَ ضِرْ

ُ
أ تُرْمِ

َ
أ نْ
َ

 نَوكُ
أ
َ
أ نْمَ لََّو

َ
أ نِِّإ لْقُ ý يَِكشِْمُْلا نَمِ َّننَوكَُت Pَوَ مَلَسْ

َ
 # مٍيظِعَ اٍوَْي بَاذَعَ بِّرَ تُْيصَعَ نِْإ فُاخَ

 لَُ فَشِكَ 5َفَ ضٍُِّب َُّ(ا كَسْسَمْيَ نÎْ $ يُِبمُْلا زُوْفَْلا كَِلذَوَ هُحَِرَ دْقَفَ ذٍِئمَوَْي هُْنعَ فْصَُْي نْمَ
	}يُِبلَْا مُيكِلَْا وَهُوَِ هدِابَعِ قَوْفَ رُِهاقَْلا وَهُوَ ' رٌيدِقَ ءٍشَْ كُِّ 9ََ وَهُفَ يٍْبَِ كَسْسَمْيَ نÎْ وَهُ Pَِّإ

 ]١٨-١٤:ماعنلأا[
{Dis : « Prendrais-je pour Seigneur autre qu’Allah, le Créateur des cieux 
et de la terre, alors que c’est Lui qui nourrit et que personne ne Le 
nourrit ? » Dis : « On m’a ordonné d’être le premier [de cette 
communauté] à me soumettre. » ; et ne sois pas du nombre des 
polythéistes.} {Dis : « Je crains, si je désobéis à mon Seigneur, le 
châtiment d’un jour terrible. »} {Celui qui en sera épargné ce jour-là, 
[Allah] lui aura fait miséricorde, et tel est le salut manifeste.} {Si Allah 
t’afflige d’un mal, nul autre que Lui ne saurait t’en délivrer. Et s’Il 
t’accorde un bien, [nul ne saurait t’en priver], car Il est omnipotent.} {Il 
est le Dominateur suprême sur Ses serviteurs, et Il est le Sage, Celui qui 
connait les choses cachées.} [Al-An’ām : 14-18]. 

 
Il dit aussi 	:  

لْاوَ تِاوَامََّسلا عُيدَِب{
َ
أ ضِرْ

َ
 لِّكُِب وَهُوَ ءٍشَْ َّكُ قَلَخَوَ ةٌبَحِاصَ لَُ نْكَُت مَْلوَ لٌَوَ لَُ نُوكَُي َّن

 ءٍشَْ كُِّ 9ََ وَهُوَ هُودُبُعْافَ ءٍشَْ كُِّ قُِلاخَ وَهُ Pَِّإ لََِإ Pَ مْكُُّبرَ َُّ(ا مُكُِلذَ ) مٌيِلعَ ءٍشَْ
 ]١٠٢-١٠١:ماعنلأا[	}لٌيِكوَ

{Créateur [sans modèle préalable] des cieux et de la terre. Comment 
aurait-Il un enfant alors qu’Il n’a pas de compagne ? C’est Lui qui a 

créé toute chose et Il est omniscient.} {Tel est Allah, votre Seigneur ! Il 
n’y a de divinité digne d’adoration que Lui, Créateur de toute chose, 

adorez-le donc, Lui qui a la charge de tout} [Al-An’ām : 101-102]. 
 

Allah dit encore : 

أ يٌْخَ ََُّ(آ فَطَصْا نَيَِّلاِ هدِابَعِ 9ََ م5ٌَسَوَِ َِّ( دُمْلَْا لِقُ{
َ
أ * نَوكُشُِْي اَّم

َ
 تِاوَامََّسلا قَلَخَ نَّْم

لْاوَ
َ
أوَ ضَرْ

َ
أفَ ءًامَ ءِامََّسلا نَمِ مْكُلَ لَزَْن

َ
أ مْكُلَ نَكَ امَ ةٍجَهْبَ تَاذَ قَِئادَحَِ هِب انَْتَبْن

َ
 اوتُِبْنُت نْ
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أ اهَرَجَشَ
َ
أ + نَوُلدِعْيَ مٌوْقَ مْهُ لَْبِ َّ(ا عَمَ هٌلَِئ

َ
لْا لَعَجَ نَّْم

َ
أ اهََل5َخِ لَعَجَوَ ارًارَقَ ضَرْ

َ
 لَعَجَوَ ارًاهَنْ

أ ازًجِاحَ نِْيرَحْلَْا يََْب لَعَجَوَ سَِاوَرَ اهََل
َ
أ لَْبِ َّ(ا عَمَ هٌلَِئ

َ
أ - نَومُلَعْيَ Pَ مْهُثَُكْ

َ
 بُييُِ نَّْم

لْا ءَافَلَخُ مْكُلُعَجْيَوَ ءَوُّسلا فُشِكْيَوَ هُعَدَ اذَِإ َّرطَضْمُْلا
َ
أ ضِرْ

َ
 0 نَورَُّكذََت امَ 5ًيِلقَِ َّ(ا عَمَ هٌلَِئ

أ
َ
أِ هِتحَْرَ يْدََي يََْب اشًُْب حَايَرِّلا لُسِرُْي نْمَوَ رِحْلَْاوَ بَِّْلا تِامَلُظُ فِ مْكُيدِهْيَ نَّْم

َ
 Ìَاعَتَِ َّ(ا عَمَ هٌلَِئ

أ 2 نَوكُشُِْي اَّمعَ َُّ(ا
َ
أدَْبيَ نَّْم

ُ
لْاوَ ءِامََّسلا نَمِ مْكُقُزُرَْي نْمَوَ هُدُيعُِي َّمثُ قَْللَْا 

َ
أ ضِرْ

َ
ِ َّ(ا عَمَ هٌلَِئ

 ]٦٤-٥٩ :لمنلا[	}يَِقدِاصَ مْتُْنكُ نِْإ مْكَُناهَرُْب اوُتاهَ لْقُ

{Dis : « Louange à Allah et que le salut soit sur ceux de Ses serviteurs 
qu’Il a élus ! Allah n’est-Il pas meilleur que ce qu’ils Lui associe ? »} 
{[Vos idoles sont-elles meilleures ou] Celui qui a créé les cieux et la terre 
et a fait descendre, pour vous, du ciel, une eau par laquelle Nous faisons 
pousser des jardins splendides dont vous n’auriez jamais pu faire 
pousser les arbres ? Est-il un autre dieu en dehors d’Allah [réalisant cela 
et méritant l’adoration] ? Non, mais ils Lui donnent des égaux.} {Qui a 
fait de la terre un lieu d’établissement qu’Il a sillonnée de rivières, et y 
a placé [des montagnes] fermement ancrées ainsi qu’une barrière entre 
les deux mers ? » Est-il un autre dieu en dehors d’Allah [réalisant cela et 
méritant l’adoration] ? Non, mais la plupart d’entre eux ne savent pas.} 
{Qui exauce l’afflige qui L’invoque, dissipe le mal et vous fait vous 
succéder sur terre ? Est-il un autre dieu en dehors d’Allah [réalisant cela 
et méritant l’adoration] ? Que vous réfléchissiez peu !} {Qui vous guide 
dans les ténèbres de la terre et de la mer et qui envoie les vents 
annonciateurs de Sa miséricorde ? Est-il un autre dieu en dehors d’Allah 
[réalisant cela et méritant l’adoration] ? Allah est bien au-dessus de ce 
qu’ils Lui associent.} Dis : « Louange à Allah et que le salut soit sur ceux 
de Ses serviteurs qu’Il a élus ! Allah n’est-Il pas meilleur que ce qu’ils 
Lui associe ? »} {[Vos idoles sont-elles meilleures ou] Celui qui a créé les 
cieux et la terre et a fait descendre, pour vous, du ciel, une eau par 
laquelle Nous faisons pousser des jardins splendides dont vous 
n’auriez jamais pu faire pousser les arbres ? Est-il un autre dieu en 
dehors d’Allah [réalisant cela et méritant l’adoration] ? Non, mais ils Lui 
donnent des égaux.} {Qui a fait de la terre un lieu d’établissement qu’Il 
a sillonnée de rivières, et y a placé [des montagnes] fermement ancrées 
ainsi qu’une barrière entre les deux mers ? » Est-il un autre dieu en 
dehors d’Allah [réalisant cela et méritant l’adoration] ? Non, mais la 
plupart d’entre eux ne savent pas.} {Qui exauce l’afflige qui L’invoque, 
dissipe le mal et vous fait vous succéder sur terre ? Est-il un autre dieu 
en dehors d’Allah [réalisant cela et méritant l’adoration] ? Que vous 
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réfléchissiez peu !} {Qui vous guide dans les ténèbres de la terre et de la 
mer et qui envoie les vents annonciateurs de Sa miséricorde ? Est-il un 
autre dieu en dehors d’Allah [réalisant cela et méritant l’adoration] ? 
Allah est bien au-dessus de ce qu’ils Lui associent.} {Qui créé les êtres 
puis les ressuscite et qui vous accorde votre subsistance du ciel et la 
terre ? Est-il un autre dieu en dehors d’Allah [réalisant cela et méritant 
l’adoration] ? Dis : « Apportez-en la preuve, si vous êtes véridiques. »} 
{Qui créé les êtres puis les ressuscite et qui vous accorde votre 
subsistance du ciel et la terre ? Est-il un autre dieu en dehors d’Allah 
[réalisant cela et méritant l’adoration] ? Dis : « Apportez-en la preuve, si 
vous êtes véridiques. »}  [An-Naml : 59-64]. 
 

[Allah] rappel aux polythéistes lorsqu’ils invoquaient Allah lui 
vouant un culte exclusif dans les moments d’affliction. Pourquoi alors 
ne l’invoquaient-ils pas dans les moments d’aisance ?  

 
En effet, lorsque les polythéistes embarquaient à bord de leurs 

navires, que les vents violents s’intensifiaient, que les vagues déferlaient, 
si bien qu’ils s’attendaient à ce que leurs embarcations chavirent 
convaincus que Seul Allah les sauverait, dès lors, ils abandonnaient leurs 
fausses divinités, et se réfugiaient auprès d’Allah Seul. 

 
Allah dit à ce sujet :  

 اهَِب اوحُرِفَوَ ةٍبَِيّطَ حٍيرِِب مْهِِب نَْيرَجَوَ كِْلفُْلا فِ مْتُْنكُ اذَِإ َّتحَ رِحْلَْاوَ بَِّْلا فِ مْكُيُِّسَُي يَِّلا وَهُ{
أ اوُّنظَوَ نٍكَمَ كُِّ نْمِ جُوْمَْلا مُهُءَاجَوَ فٌصِعَ حٌيِر اهَتْءَاجَ

َ
أ مْهَُّن

ُ
 لَُ يَصِِلْمُ ََّ(ا اوُعَدَ مْهِِب طَيحِ

أ نِْئلَ نَيلِّا
َ

أ اَّملَفَ ò نَيرِِكاَّشلا نَمِ َّننَوكَُلَِ هذِهَ نْمِ انََتْينَْ
َ

لْا فِ نَوغُْبيَ مْهُ اذَِإ مْهُانَْ
َ
 يِْغَِب ضِرْ

أ اَي قِّلَْا
َ
أ 9ََ مْكُيُغْبَ امََّنِإ سُاَّلا اهَُّي

َ
 مْكُئُِبَّننُفَ مْكُعُجِرْمَ انَْلَِإ َّمثُ ايَنُّْلاِ ةايَلَْا عَاتَمَ مْكُسِفُنْ

 ]٢٣-٢٢ :سنوي[	}نَولُمَعْتَ مْتُْنكُ امَِب

{C’est Lui qui vous fait cheminer sur terre et sur mer. Lorsque vous êtes 
sur des embarcations que Nous faisons voguer au gré d’un vent 
favorable, [les passagers] s’en réjouissent. Jusqu’au moment où un vent 
violent les assaille, que les vagues les frappent de toutes parts, et qu’ils 
sont certaines d’être cernés [par la mort], ils invoquent alors Allah en 
Lui vouant un culte exclusif [et disent] : « Si Tu nous en délivres, nous 
serons du nombre des reconnaissants ! »} {Mais dès qu’Il les sauve, ils 
s’empressent de semer la corruption sur terre, sans aucun droit. Ô 
hommes ! Votre transgression ne retombera que sur vous-mêmes. La vie 
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présente n’est qu’une jouissance éphémère, puis c’est vers Nous seul 
que vous serez ramenés, et Nous vous informerons alors de vos 
agissements [et vous rétribuerons].} [Yoūnous : 22-23]. 

 
Et Allah  dit aussi :  

أ نِْئلَ ةًيَفْخُوَ عًُّضََت هَُنوعُدَْت رِحْلَْاوَ بَِّْلا تِامَلُظُ نْمِ مْكُيجِّنَيُ نْمَ لْقُ{
َ

 َّننَوكَُلَِ هذِهَ نْمِ اَنانَْ
أ َّمثُ بٍرْكَ كُِّ نْمِوَ اهَْنمِ مْكُيجِّنَيُ َُّ(ا لِقُ 2 نَيرِِكاَّشلا نَمِ

َ
 ]٦٤-٦٣:ماعنلأا[	}نَوكُشُِْت مْتُنْ

{Ils seront ensuite ramenés à Allah, leur véritable Maître. C’est à Lui 
seul qu’appartient le jugement, et Il est le plus prompt à dresser les 

comptes.} {Dis : « Qui vous délivre des difficultés, sur terre et en mer, 
lorsque vous L’invoquez humblement et secrètement [en 

disant] : « S’Il nous en délivre, nous serons du nombre des 
reconnaissants ? »} [Al-An’ām : 63-64]. 

 
Et Allah dit :  

}Îَلُْبقَ نْمِِ هْلَِإ وعُدَْي نَكَ امَ سََِن هُْنمِ ةًمَعِْن لََُّوخَ اذَِإ َّمثُِ هْلَِإ ابًيِنمُ هَُّبرَ عَدَ ٌّضُ نَاسَْنلِْا َّسمَ اذ 
أِ َِّ( لَعَجَوَ

َ
أ نْمِ كََّنِإ 5ًيِلقَ كَرِفْكُِب عَّْتمَتَ لْقُِ هِليِبسَ نْعَ َّلضِلُِ ادًادَْن

َ
 ]٨:رمزلا[	ِ}راَّلا بِاحَصْ

{Lorsqu’un malheur frappe l’homme, il invoque son Seigneur et 
revient vers Lui repentant. Mais, dès qu’Il accorde un bienfait, il 

oublie l’invocation qu’il adressait auparavant et attribue à Allah des 
égaux, afin d’égarer les hommes de Son sentier. Dis : « Jouis de ta 

mécréance un court moment. Tu seras un des hôtes de l’Enfer.}  
[Az-Zoumar : 8]. 

Il dit aussi : 

}Îَإ نَوعُدَْت نْمَ َّلضَ رِحْلَْا فِ ُُّّضلا مُكَُّسمَ اذPَِّ إ مْكُاَّنَ اَّملَفَ هُاَّيِإÌَِ أ بَِّْلا
َ
 نَكَوَ مْتُضْرَعْ

 ]٦٧:ءارسلإا[ }ارًوفُكَ نُاسَْنلِْا

{Lorsque vous êtes en péril en mer, ceux que vous invoquez en dehors 
de Lui disparaissent [de votre esprit] et vous [n’espérez plus] qu’en 
Allah Seul. Mais, une fois qu’il vous sauve et vous ramène à terre, 

vous vous détournez [du monothéisme]. Combien l’homme est 
ingrat !}  

[Al-Isrā : 67]. 
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Démonstration de l’absence d’argument chez les polythéistes 
pour justifier leur polythéisme :  
 

C’est un sujet qui délégitime l’adoration d’autres qu’Allah que 
pratiquent les polythéistes, et qui les réduit à vouer leur adoration 
exclusivement à Allah . En effet, il leur a été demandé d’avancer une 
preuve appuyant leur polythéisme, mais ils furent incapables de le 
justifier. Et Allah nous informe ainsi qu’ils ne firent que s’appuyer sur 
l’imitation stricte de leurs pères égarés et suivre des conjectures qui ne 
sont d’aucune utilité face à la vérité.  

 
Allah s’adresse aux polythéistes dans une locution qui suscite leur 

crainte, peut-être reviendront ils à la vérité. Ainsi, Il les prévient qu’une 
preuve justifiant leur polythéisme leur sera demandée au Jour du 
Jugement, et qu’ils ne pourront la présenter. [Ils les informent également] 
qu’ils sauront pertinemment ce jour-là, qu’ils étaient dans le faux, puis ils 
regretteront leur polythéisme et leur entêtement, mais il sera trop tard 
pour les regrets.  

 
Parmi les versets démontrant que les polythéistes ne possèdent 

aucun argument justifiant leurs actes si ce n’est la conjecture, il y a la 
Parole d’Allah :  

أ{
َ

Pَ لْا فِ نْمَوَ تِاوَامََّسلا فِ نْمَِ َِّ( َّنِإ
َ
 ءَكَشَُِ َّ(ا نِودُ نْمِ نَوعُدَْي نَيَِّلا عُِبَّتَي امَوَ ضِرْ

 ]٦٦:سنوي[	}نَوصُرُْيَ Pَِّإ مْهُ نÎْ َّنَّظلا Pَِّإ نَوعُِبَّتَي نِْإ

{C’est à Allah seul qu’appartiennent tout ceux qui sont dans les cieux 
et sur la terre. Ceux qui invoquent d’autres qu’Allah ne suivent pas [de 

réels] associés [à Allah], ils ne suivent que des conjectures et 
n’émettent que des suppositions.} [Yoūnous : 66]. 

 
 Il y aussi la Parole d’Allah :  

 }يٍصَِن نْمِ يَمِِلاَّظلِل امَوَ مٌْلعِِ هِب مْهَُل سَْيلَ امَوَ اًناطَْلسُِ هِب لْنَُِّي مَْل امَِ َّ(ا نِودُ نْمِ نَودُبُعْيَوَ{
 ]٧١:خلحا[

{Ils adorent en dehors d’Allah [des divinités] au sujet desquelles Il n’a 
révélé aucune preuve et ce dont ils n’ont aucune connaissance. Les 

transgresseurs ne bénéficieront d’aucuns secours [face au châtiment 
d’Allah].} [Al-H ̱adjj : 71]. 
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Il y a également Sa Parole  :  

أ ðنَوصُرُْيَ Pَِّإ مْهُ نِْإ مٍْلعِ نْمِ كَِلذَِب مْهَُل امَ مْهُاَندْبَعَ امَ نُحََّْرلا ءَاشَ وَْل اوُلاقَوَ{
َ
 اًباتَِك مْهُانَْيَتَآ مْ

أ 9ََ اَنءَاَبَآ اَندْجَوَ اَّنِإ اوُلاقَ لَْب ñ نَوكُسِمْتَسْمُِ هِب مْهُفَِ هِلْبقَ نْمِ
ُ
 ò نَودُتَهْمُ مِْهِراَثَآ 9ََ اَّنÎ ةٍَّم

أ امَ كَِلذَكَوَ
َ
أ 9ََ اَنءَاَبَآ اَندْجَوَ اَّنِإ اهَوفُتَْمُ لَاقَ Pَِّإ رٍيذَِن نْمِ ةٍيَرْقَ فِ كَِلْبقَ نْمِ انَْلسَرْ

ُ
 9ََ اَّنÎ ةٍَّم

 ]٢٣-٢٠[	}نَودُتَقْمُ مِْهِراَثَآ

{Ils disent : « Si le Miséricordieux l’avait voulu, nous n’aurions pas 
adoré ces idoles. » Ils n’en ont aucune connaissance, ils ne font que se 
livrer à des conjectures et des mensonges.} {Leur avons-Nous accordé, 
avant [le Coran], un Livre auquel ils restent attachés.} {Ils disent 
plutôt : « Nous avons trouvé nos ancêtres pratiquant ce culte, et nous 
sommes guidés en suivant leurs traces. »} {Ainsi, Nous n’avons suscité 
avant toi aucun avertisseur dans une cité sans que ceux qui vivent dans 
l’opulence ne disent : « Nous avons trouvé nos ancêtres pratiquant ce 
culte, et nous suivons leurs traces. »} [Az-Zoukhrouf : 20-23]. 

 
Ces versets démontrent donc que les polythéistes ont pris pour 

argument une parole fausse pour justifier une prétendue validité de 
l’adoration d‘autre qu’Allah . Pour ce faire, ils se sont appuyés sur deux 
prétextes :  

 
Le premier : la Volonté du Très Miséricordieux. En effet, ils 

avançaient que leur persistance sur le polythéisme – d’après eux – faisait 
partie de ce qu’Allah agrée, et ils ont supposé que l’absence de châtiment 
soit une preuve de l’agrément d’Allah à leur égard. 

 
Le deuxième : l’argument de l’imitation de leurs pères. Or, tout cela 

n’est autre que de la conjecture et présomption, et démontre que leur 
adoration d’autre qu’Allah est veine, et que cela implique de vouer une 
adoration exclusive à Allah Seul et sans associé. 

 
Parmi les versets il y a également la Parole d’Allah :  

أ لْقُ{
َ
أرَ
َ
أِ َّ(ا نِودُ نْمِ نَوعُدَْت امَ مْتُيْ

َ
لْا نَمِ اوقُلَخَ اذَامَ نِورُ

َ
أ ضِرْ

َ
 تِاوَامََّسلا فِ كٌشِْ مْهَُل مْ

أ اذَهَ لِْبقَ نْمِ بٍاتَكِِب نِوتُئِْا
َ
أ وْ
َ
 ]٤:فاقحلأا[	}يَِقدِاصَ مْتُْنكُ نِْإ مٍْلعِ نْمِ ةٍرَاَث
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{Dis-leur : « Voyez ceux que vous invoquez en dehors d’Allah. 
Montrez-moi la parcelle de terre qu’ils auraient créé ! Seraient-ils des 

associés d’Allah dans une part des cieux ? Apportez-moi un Livre 
antérieur à celui-ci ou la trace d’une science [provenant des Livres 

anciens], si vous êtes véridiques ! »} [Al-Ah ̱qāf : 4]. 

Allah demande dans ces versets aux polythéistes d’avancer leur 
arguments religieux et logiques prouvant la validité de leur adoration 
d’autre qu’Allah. Ce sont par ailleurs deux arguments irréfutables, deux 
preuves prégnantes lorsqu’elles sont avancés. En leur absence, la preuve 
logique induit que celui qui a créé est celui qui doit être adoré, non pas la 
créature subjuguée. Raison pour laquelle Il dit :  

أ{
َ
لْا نَمِ اوقُلَخَ اذَامَ نِورُ

َ
 ]٤:فاقحلأا[	}ضِرْ

{Montrez-moi la parcelle de terre qu’ils auraient créée !} [Al-Ah ̱qāf : 4] 
 

Puis Il les convie à présenter la preuve religieuse, 

أ اذَهَ لِْبقَ نْمِ بٍاتَكِِب نِوتُئِْا{
َ
أ وْ
َ
 ]٤:فاقحلأا[ }يَِقدِاصَ مْتُْنكُ نِْإ مٍْلعِ نْمِ ةٍرَاَث

{Apportez-moi un Livre antérieur à celui-ci ou la trace d’une science 
[provenant des Livres anciens], si vous êtes véridiques ! »} [Al-Ah ̱qāf : 4]. 

 
Ils échouèrent dans une quelconque affirmation de cette preuve, et 

cela indique le caractère erroné de l’adoration d’autre qu’Allah, et la 
nécessité d’attribuer l’unicité à Allah seul dans l’adoration .  

 
À la suite de cela, Allah précise qu’Il interrogera les polythéistes au 

sujet des associés qu’ils ont érige en tant qu’égaux d’Allah, mais ils ne les 
trouveront pas à l’heure où ils en auront le plus besoin. Allah a dit :  

أ لُوقُيَفَ مْهِيدِانَيُ مَوْيَوَ{
َ
أ كُِّ نْمِ انَعْزََنوَ @ نَومُعُزَْت مْتُْنكُ نَيَِّلا يَِئكَشَُ نَيْ

ُ
 اوُتاهَ انَْلقُفَ ادًيهِشَ ةٍَّم

أ اومُِلعَفَ مْكَُناهَرُْب
َ

 ]٧٥-٧٤:صصقلا[	}نَوتَُفْيَ اوُنكَ امَ مْهُْنعَ َّلضَوَِ َِّ( َّقلَْا َّن

{Dans Sa miséricorde, Il a établi pour vous la nuit pour votre repos et 
le jour pour que vous recherchiez Ses bienfaits, afin que vous soyez 

reconnaissants.} {Le Jour où Allah les appellera et leur dira : « Où sont 
ceux que vous prétendiez être Mes associés ? »} [Al-Qas̱as̱ : 74-75]. 

 
Le Coran est la Parole d’Allah :  
 
Parmi les attributs de la Parole d’Allah : 
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1. Il constitue un miracle du point de vue du texte. 

2. Il ne comporte aucune contradiction. 

3. Ses versets invitent aux belles moralités et à la purification des âmes. 
4. Il rappelle la vie de l’au-delà, et ce qu’Allah y a préparé pour les 

pieux en qualité de plaisir perpétuel, ainsi que le châtiment 
douloureux qu’Il a réservé aux pécheurs. 

 
En ce qui concerne le h miraculeux du Noble Coran dans le texte, il 

réside dans l’incapacité des éloquents arabes les plus en verve à 
reproduire une seule sourate identique, mais plus encore, si l’ensemble 
des hommes et des Djinns se rassemblaient pour produire l’identique du 
Coran, ils en seraient incapables. Allah a dit :  

أ 9ََ ُّنلِْاوَ سُْنلِْا تِعَمَتَجْا نِِئلَ لْقُ{
َ

أَي نْ
ْ
أَي Pَ نَِآرْقُْلا اذَهَ لِْثمِِب اوُت

ْ
 مْهُضُعْبَ نَكَ وَْلوَِ هِلْثمِِب نَوُت

 ]٧٧:ءارسلإا[	}ايًهِظَ ضٍعْلَِ

{Dis : « Si les hommes et les djinns s’unissaient pour produire quelque 
chose de semblable à ce Coran, ils ne sauraient rien produire de 

semblable, même s’ils se soutenaient les uns les autres. »} [Al-Isrā : 88]. 
 

L’Islam est en lui-même la religion de la Fit ̱rah (La saine nature) 
qu’Allah créé telle une composante instinctive dans l’être et dans le cœur 
de l’homme. Il en a fait le sceau des religions, et S’est porté garant de le 
préserver de toute falsification ou modification. Allah dit :  

أفَ{
َ
 ]٣٠:مورلا[	ِ}َّ(ا قِْللَِ لَيدِْبتَ Pَ اهَْيلَعَ سَاَّلا رَطَفَ تَِّلاِ َّ(ا ةَرَطِْف افًيِنحَ نِيلِِّل كَهَجْوَ مِْق

{Attache-toi donc avec constance, en restant pur monothéiste, à la 
religion qu’est la saine nature sur laquelle Allah a créé les hommes – 

pas de changement à la création d’Allah.} [Ar-Roūm : 30]. 
 

Notre Prophète j nous a aussi informé que chaque nouveau-né voit 
le jour selon cette saine nature. Dans un hadith recueilli par Al-Boukari et 
Mouslim d’après Abou Hourayrah qui disait : le Messager d’Allah j 

a dit : 

 »هِنِاسَجِّيمَُوَ ،هِنِارَصِّنَـُيوَ ،هِنِادَوِّهَـُي هُاوَـَبأَفَ ،ةِرَطْفِلْا ىلَعَ دُلَويُ َّلاإِ دٍولُوْمَ نْمِ امَ«
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« Il n’est pas un nouveau-né qui ne naisse avec la saine nature 
(l’Islam). Puis, ce sont ses parents qui en font un juif, un chrétien, ou 

un adorateur du Feu ». 
 

Vois-tu, toi le nouveau converti, comment l’entrée en Islam ne fait 
appel à l’intervention d’aucun homme, mais plutôt le plus grand effort 
que tu as fourni est d’avoir prononcé les deux attestations de Foi pour 
devenir musulman. 
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Deuxième chapitre 
Explication concise des deux attestations de foi 

 
 
 

Cette double attestation : « j’atteste que nul dieu ne mérite l’adoration 
en vérité si ce n’est Allah et j’atteste que Mohammed est le Messager d’Allah j », 
constitue le fondement de l’Islam, la base de la religion. Aussi, c’est en la 
prononçant que le mécréant entre dans l’Islam, avant qu’il lui soit 
demandé d’observer le reste des devoirs religieux. 
 

Quant à la parole « nul dieu ne mérite l’adoration en vérité si ce n’est 
Allah » elle constitue la base de l’ensemble des cultes (monothéistes), 
puisqu’en effet, l’ensemble des Prophètes et Messagers de Ādam, en 
passant par Noūh jusqu’à Mohammed j, ont tous invité leurs peuples à 
cette parole. Allah  a dit :  

أ امَوَ{
َ
أِ هْلَِإ حِوُن Pَِّإ لٍوسُرَ نْمِ كَِلْبقَ نْمِ انَْلسَرْ

َ
أ Pَِّإ لََِإ Pَ هَُّن

َ
 ]٢٥:ءايبنلأا[	}نِودُبُعْافَ اَن

{Nous n’avons envoyé avant toi aucun Messager sans lui révéler : « Il 
n’y a de divinité digne d’adoration que Moi. Adorez-Moi donc.}  

[Al-Anbiya : 25] 
 

Il en est de même pour notre Prophète Mohammed j qui, 
lorsqu’Allah l’a chargé de transmettre la révélation, a d’abord appelé son 
peuple à cela. Il leur disait :  

»اوحُلِفْـُت اللهُ َّلاإِ هَلَإِ لاَ :اولُوقُ«  
« Dîtes lā ilāha illā Allah, et ainsi vous aurez le succès ». 

 
Mais alors qu’ils adoraient des statues et des arbres, et avaient érigé 

une multitude de divinités disposées autour de la Ka’ba et à d’autres 
endroits, ils rejetèrent alors cette parole et dirent :  

أ{
َ

 ]٥:ص[	}بٌاجَعُ ءٌشََْل اذَهَ َّنِإ ادًحِاوَ اهًَلِإ ةَهَِلَلْا لَعَجَ

{Cherche-t-il à réduire les divinités à un seul Dieu ? Voilà qui est bien 
étrange !} [Sād : 5] 
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La parole du Tawhid comporte par ailleurs des conditions qu’il est 
obligatoire de réunir, sans quoi l’Islam du serviteur n’est pas valide, et 
elles sont au nombre de sept.  

 
Le grand savant Hāfidh al-Hakami  les a rassemblés dans son 

poème Soullam al-woussoul ila ‘ilm al-Oussoul fi Tawhid Allahi wa-tiba’ ar-
Rassoul j : 

 
Sous sept conditions elle fût assemblée, 

Et dans les récits révélés à la lettre rapportée, 
 

Celui qui la prononce donc n’en profitera, 
Uniquement lorsqu’il les complètera, 

 
La Connaissance la Certitude et l’Acceptation, 

La Soumission, comprend mon allégation, 
 

La Véracité la Sincérité et l’Amour de celle-ci, 
Qu’Allah t’accorde la réussite dans ce qu’Il apprécie. 

 
  

La première : La connaissance de sa signification au sujet de 
l’affirmation et la réfutation.  
 

Cela implique que tu réfutes l’ensemble des adorations vouées à 
autre qu’Allah  et que tu affirmes cela uniquement pour Allah, comme 
dans la parole d’Allah  :  

 ]٥:ةتحافلا[	}يُعِتَسَْن كَاَّيÎ دُبُعْنَ كَاَّيِإ{

{C’est Toi seul que nous adorons et c’est Toi seul dont nous implorons 
l’aide} [Al-Fatiha : 5] 

 
Cela signifie : nous T’adorons Toi Seul et nous n’adorons rien 

d’autre que Toi, et nous implorons Ton aide et nous n’implorons l’aide de 
personne en dehors de Toi. 
 

Il est donc obligatoire à celui qui prononce cette parole « lā ilāha illā 
Allah » de connaître sa signification, comme a dit Allah  :  
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أ مْلَعْافَ{
َ
 ]١٩:دممح[	}كَِبْنلَِ رْفِغْتَسْاوَ َُّ(ا Pَِّإ لََِإ Pَ هَُّن

{Sache qu’il n’y a de divinité digne d’adoration qu’Allah, et implore le 
pardon pour tes péchés} [Muhammed : 19] 

 
Allah  dit : 

 ]٨٦:فرخزلا[	}نَومُلَعْيَ مْهُوَ قِّلَْاِب دَهِشَ نْمَ Pَِّإ ةَعَافََّشلا{

{Ceci n’appartient qu’à ceux qui témoignent sciemment de la vérité.}  
[Az-Zoukhrouf : 86] 

 
Les savants du Tafsir ont dit : ceci n’appartient qu’à ceux qui 

témoignent que « lā ilāha illā Allah », {ceux qui témoignent sciemment de 
la vérité.} cela signifie : ceux dont leurs cœurs et leurs langues témoignent. 
 
Et d’après ‘Outhman ibn ‘Affān  il dit : le Messager d’Allah j dit :  

 .»ةََّنلجَْا لَخَدَُ َّ½ا َّلاإِ هَلَإِ لاَ هَُّنأَ مُلَعْـَي وَهُوَ تَامَ نْمَ«
« Celui qui meurt et témoigne sciemment que nul dieu ne mérite en 

vérité l’adoration en vérité si ce n’est Allah entrera au Paradis. » 
 
La deuxième : La certitude qui s’oppose au doute et au scepticisme :  
 

Cela signifie que tu dois être convaincu de ce qu’implique cette 
parole sans hésitation ni doute, comme Allah  a dit dans la description 
des croyants : 

أِب اودُهَاجَوَ اوُباَترَْي مَْل َّمثُِ لِوسُرَوَِ َّ(اِب اونُمََآ نَيَِّلا نَونُمِؤْمُْلا امََّنِإ{
َ
أوَ مْهِِلاوَمْ

َ
ِ َّ(ا لِيِبسَ فِ مْهِسِفُنْ

أ
ُ
 ]١٥:تارجلحا[	}نَوقُدِاَّصلا مُهُ كَِئلَو

{Les vrais croyants sont ceux qui ont la foi en Allah et en Son 
Messager, et qui par la suite ne doutent point et luttent de leurs biens 
et de leur personne sur le sentier d’Allah. Ceux-là sont véridiques (en 

leur foi).} [Al-Houdjourāt : 15] 
 

Et le sens de {Qui par la suite ne doutent point}, cela signifie : qui 
sont certains et n’ont aucunement hésité. 

 
Dans l’authentique de Mouslim d’après Abou Hourayra  qui 

rapporte que le Messager d’Allah j a dit :  
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»ةََّنلجَْا لَخَدَ َّلاإِ امَهِيفِ كٍّاشَ يرَْغَ دٌبْعَ امَِِ? اللهَ ىقَلْـَي لاَ ،اللهِ لُوسُرَ نيِّأَوَ ،اللهُ َّلاإِ هَلَإِ لاَ نْأَ دُهَشْأَ«  
« Je témoigne que nul dieu ne mérite d’être adoré en dehors d’Allah, et 

que Mohammed est le Messager d’Allah. Pas un serviteur ne 
rencontrera Allah en l’attestant sans avoir le moindre doute, sans qu’il 

ne rentre au Paradis ». 
 

Et dans l’authentique de Mouslim également d’après Abou 
Hourayra  qui rapporte que le Messager d’Allah j a dit : 

 هُرْشِّبَـَف هُبُلْـَق اÀَِ انًقِيْـَتسْمُ ُ،َّ½ا َّلاإِ هَلَإِ لاَ نْأَ دُهَشْيَ طِئِالحَْا اذَهَ ءِارَوَ نْمِ تَيقِلَ نْمَ«
.»ةَِّنلجَِْ*  

« Quiconque tu rencontreras à l’extérieur de ce jardin, 
témoignant qu'il n'est aucun dieu digne d’être adoré en dehors d’Allah 
et dont le cœur est empli de certitude au sujet de cette parole, annonce-

lui le Paradis ! " ». 
 
La troisième : la sincérité qui s’oppose à l’association Shirk et 
l’ostentation. 
 

Elle consiste à purifier l’œuvre de toutes les souillures de 
l’association apparente et intérieure, en purifiant son intention dans toutes 
les adorations afin qu’elles ne soient vouées qu’à Allah Seul.  
 
Allah a dit :  

أ{
َ

Pَ )َِّ ِ}صُِلالَْا نُيلِّا	٣:رمزلا[[ 

{C’est à Allah Seul que le culte doit être rendu.} [Az-Zumar : 3]. 
 
Il dit aussi :  

 ]٥:تانيبلا[	}ءَافَـَنحُ نَيدِّلا هُلَ ينَصِلِمخُْ ََّ½ا اودُبُعْـَيلِ َّلاإِ اورُمِأُ امَوَ{

{Il ne leur fut pourtant ordonné que d’adorer Allah, en ne consacrant 
leur culte qu’à Lui seul, en purs monothéistes} [Al-Bayyinah : 5]. 

 
 

Et dans les authentiques, d’après Abou Hourayra  :  

»هِبِلْـَق نْمِ اصًلِاخَ ُ،َّ½ا َّلاإِ هَلَإِ لاَ :لَاقَ نْمَ ةِمَايَقِلْا مَوْـَي تيِعَافَشَبِ سِاَّنلا دُعَسْأَ«  
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« Le plus digne de recevoir mon intercession est celui qui dit : « Il n'est 
de dieu [digne d'adoration] excepté Allah. », sincèrement et du fond du 

cœur. » 
 

La quatrième : la véracité qui s’oppose au mensonge.  
 

Cette condition est effective s’il prononce cette attestation avec un 
cœur véridique, de sorte que cette parole soit en osmose avec son cœur. 
Allah a certes blâmé les hypocrites en disant :  

 َّنِإ دُهَشَْي َُّ(اوَ لُُوسُرََل كََّنِإ مُلَعْيَ َُّ(اوَِ َّ(ا لُوسُرََل كََّنِإ دُهَشَْن اوُلاقَ نَوقُِفانَمُْلا كَءَاجَ اذَِإ{
 ]١:نوقفانلما[	}نَوُبِذكَلَ يَقِِفانَمُْلا

{Lorsque les hypocrites viennent te trouver, ils disent : « Nous 
attestions que tu es le Messager d’Allah ! » [Qu’ils en témoignent ou 

non], Allah sait que tu es Son Messager, et Allah atteste que les 
hypocrites sont menteurs.} [Al-Mounāfiqoūn : 1].  

 
En effet, ces derniers ont prononcé cette parole mentionnée dans le 

verset, mais n’étaient pas véridiques dans leur propos. 
 
Il dit aussi 	:  

أ � ملا
َ

أ سُاَّلا بَسِحَ
َ

أ اوكُتَُْي نْ
َ

 مْهِِلْبقَ نْمِ نَيَِّلا اَّنتَفَ دْقَلَوَ � نَونُتَفْيُ Pَ مْهُوَ اَّنمََآ اوُلوقُيَ نْ
 ]٣-١:تانيبلا[	}�يَِبِذكَْلا َّنمَلَعْلََوَ اوقُدَصَ نَيَِّلا َُّ(ا َّنمَلَعْيَلَفَ

{Les lettres] Alif, Lâm, Mîm.} {Les hommes pensent-ils qu’on les 
laissera dire : « Nous croyons ! » sans les éprouver ?} {Nous avons 
éprouvé ceux qui les ont précédés ; ainsi Allah distingue ceux qui 

disent la vérité de ceux qui mentent.} [Al-‘Ankaboūt : 1-3]. 
 

Il est également dans les deux authentiques d’après Mou’ādh Ibn 
Djabal affirmant que le Prophète j a dit :		

 هُمََّرحَ َّلاإِ هِبِلْـَق نْمِ اقًدْصِ ،َِّ½ا لُوسُرَ ادًَّممحَُ َّنأَوَ ُ،َّ½ا َّلاإِ هَلَإِ لاَ نْأَ دُهَشْيَ دٍحَأَ نْمِ امَ«
.»رِاَّنلا ىلَعَُ َّ½ا  

« Il n'est pas un serviteur qui témoigne qu'il n'est de dieu digne 
d’adoration en dehors d’Allah et que Mohammed est Son serviteur et 
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Messager, qui le dit sincèrement et avec le cœur, sans qu'Allah ne 
l'interdise à l'Enfer ! » 

 
La cinquième : L’amour qui s’oppose à la détestation.  
 

Il consiste à ce que l’adorateur aime Allah et Son Messager, Sa 
Religion, ainsi que les musulmans qui observent les prescriptions d’Allah 
et qui ne dépassent pas les limites qu’Il a fixé, qu’il déteste ceux qui 
contredisent l’attestation de Lā Ilāha Illa Allah et qui pratiquent ce qui va à 
son encontre tel que le polythéisme Shirk ou la mécréance Koufr, ou bien 
qui pratiquent ce qui remet en question sa forme la plus aboutie tels que 
les péchés. En faisant cela, il met en application la parole du Messager 
d’Allah j	:  

 »اللهِ فيِ ضُغْـُبلْاوَ اللهِ فيِ ُّبلحُْا نِايمَلإِْا ىرَعُ قُثَوْأَ«
« L’anse la plus solide de la Foi est d’aimer en Allah et de détester en 

Allah ». 
 

Parmi les preuves montrant que l’amour est une condition de la Foi, 
il y a la Parole d’Allah :  

	}َِِّ½ ا�بحُ ُّدشَأَ اونُمَآَ نَيذَِّلاوَ َِّ½ا بِّحُكَ مَُْ§وُّبيحُِ ادًادَنْأَ َِّ½ا نِودُ نْمِ ذُخَِّتـَي نْمَ سِاَّنلا نَمِوَ
 ]١٦٥:ةرقبلا[

{Il est des hommes qui attribuent à Allah des égaux qu’ils aiment 
comme on aime Allah. Et l’amour des croyants pour Allah est plus fort 

[que celui des gens pour leurs idoles].} [Al-Baqarah : 165]. 
 

De plus, il est recueilli dans les deux authentiques d’après Anas Ibn 
Mālik qui raconte que le Messager d’Allah j a dit : 

 نْأَوَ ،اهمَُاوَسِ اَّممِ هِيْلَإِ َّبحَأَ هُلُوسُرَوَُ َّ½ا نَوكُيَ نْأَ :نِايمَلإِْا ةَوَلاَحَ دَجَوَ هِيفِ َّنكُ نْمَ ثٌلاَثَ«
 .»رِاَّنلا فيِ فَذَقْـُي نْأَ هُرَكْيَ امَكَ رِفْكُلْا فيِ دَوعُـَي نْأَ هَرَكْيَ نْأَوَ ،َِِّ½ َّلاإِ هُُّبيحُِ لاَ ءَرْمَلْا َّبيحُِ

« Il y a trois caractéristiques qui, lorsqu’un homme les possède, il 
goûte à la douceur de la foi : aimer Allah et Son Prophète plus que 

tout, aimer les gens et ne les aimer que pour Allah, et détester 
retourner à la mécréance après qu’Allah l’en ait sauvé comme il 

détesterait être jeté au feu. » 
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La sixième : La soumission qui s’oppose au le délaissement. 
 

Il est impératif que celui qui affirme Lā Ilāha Illa Allah se soumette à 
la législation d’Allah, qu’il acquiesce docilement son  jugement, et qu’il se 
soumette  totalement à Allah. Allah a dit : 

أوَ{
َ
أوَ مْكُِبّرَ Ìَِإ اوبُيِن

َ
 ]٥٤:رمزلا[	}لَُ اومُِلسْ

{Revenez repentant vers votre Seigneur, et soumettez-vous 
exclusivement à Lui} [Az-Zumar : 54]. 

 
Il dit aussi :  

أ نْمَوَ{
َ

أ نَّْممِ انًيدِ نُسَحْ
َ

 مَيِهارَْبِإ َُّ(ا ذَََّتاوَ افًيِنحَ مَيِهارَْبِإ ةََّلمِ عَبََّتاوَ نٌسِْمُ وَهُوَِ َِّ( هُهَجْوَ مَلَسْ
 ]١٢٥:ءاسنلا[	}5ًيِلخَ

{Qui professe meilleure religion que celui qui se soumet [totalement] à 
Allah, tout en se conformant à la Loi révélée, et suit la religion 

d’Abraham, en pur monothéiste ? Allah a fait d’Abraham Son bien-
aimé singulier.} [An-Nisā : 125]. 

 
Le sens de {soumettez-vous exclusivement} et {se soumet [totalement]} 
dans les deux versets signifie : obéir et acquiescer avec docilité. 
 
La septième : L’acceptation qui s’oppose au refus.  
 

Il faut impérativement accepter cette parole sincèrement par le cœur 
et la langue. D’ailleurs, Allah raconte dans le Noble Coran l’histoire de 
ceux qui nous ont précédés, ceux qu’Allah avait sauvés en vertu de leur 
acceptation de l’attestation Lā Ilāha Illa Allah, ainsi que de Sa vengeance 
par l’anéantissement de ceux qui la refusèrent.  
 
Allah a dit : 

 ]١٠٣:سنوي[	}يَِنمِؤْمُْلا جِْننُ انَْيلَعَ اًّقحَ كَِلذَكَ اونُمََآ نَيَِّلاوَ انَلَسُرُ جِّنَنُ َّمثُ

{[Ainsi, Nous châtions les peuples mécréants] et sauvons Nos 
messagers et les croyants. Tout comme [Nous avons sauvé les 

messagers avant toi, Nous te sauverons] car il Nous incombe de sauver 
les croyants.} [Yoūnous : 103]. 
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Il dit aussi 	:  

أ نَوُلوقُيَوَ G نَوبُِكْتَسَْي َُّ(ا Pَِّإ لََِإ Pَ مْهَُل لَيِق اذَِإ اوُنكَ مْهَُّنِإ F يَمِرِجْمُْلاِب لُعَفْنَ كَِلذَكَ اَّنِإ
َ
 اَّنِئ

 ]٣٥-٣٤:تافاصلا[	}نٍونُْمَ رٍعِاشَِل انَِتهَِلَآ اوكُِرالََ

{C’est ainsi que Nous traitons les criminels. Lorsqu’on leur 
disait : « [Dites] : Point de divinité digne d’adoration en dehors 

d’Allah », ils refusaient par orgueil, Et rétorquaient : « Allons-nous 
abandonner nos divinités pour un poète fou ? » } [As-Saffāt : 35-36]. 

 
Quant au sens de Lā Ilāha Illa Allah cela signifie : Nul dieu n’est digne 

d’être adoré en dehors d’Allah. 
 
Quant à l’autre attestation, à savoir « Je témoigne que Moẖammed 

est le Messager d’Allah » (Moḥammed Rasoūlou-Llah). Dès lors, le plus haut 
degré auquel peut parvenir le serviteur se compose de l’adoration 
exclusive (d’Allah) et du message. C’est pourquoi le Prophète j est le 
plus accompli des hommes en qualité de ces deux nobles attributs.  

 
Quant à la Seigneurie et la Divinité, ils sont des attributs propres à 

Allah dans lesquels il ne peut avoir aucun associé, ni un ange rapproché, 
ni un prophète messager.  

 
Il est obligatoire d’avoir la conviction que Moẖammed est le 

véritable Messager d’Allah j, qu’Allah l’a envoyé aux Djinns et aux 
hommes en tant qu’annonciateur et avertisseur. 

 
On doit avoir également la conviction qu’il est le dernier des 

prophètes et qu’il n’y en aura plus d’autre après lui, comme Allah le dit :  

أ دٌَّممَُ نَكَ امَ{
َ
أ اَب

َ
 لِّكُِب َُّ(ا نَكَوَ يَِيِّبَّلا مَتَاخَوَِ َّ(ا لَوسُرَ نْكِلَوَ مْكُِلاجَِر نْمِ دٍحَ

 ]٣٥-٣٤:تافاصلا[	}امًيِلعَ ءٍشَْ

{Muhammad n’est le père d’aucun homme parmi vous, mais il est le 
Messager d’Allah et celui qui clôt la lignée des prophètes. Allah est 

omniscient.} [Al-Ah ̱zāb]. 
 

Et Allah dit aussi :  
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أ اَي{
َ
أ اَّنِإ ُّبَِّلا اهَُّي

َ
	}ايًِنمُ اجًاسَِوَِ هِنْذِإِبِ َّ(ا Ìَِإ ايًعِادَوَ I ارًيذَِنوَ اشًَِّبمُوَ ادًِهاشَ كَانَْلسَرْ

 ]٤٦-٤٥ :بازحلأا[
{Ô Prophète ! Nous t’avons envoyé pour témoigner, annoncer, avertir} 
{Et par la permission d’Allah, tel un flambeau étincelant, appeler les 

hommes à Allah.} [Al-Ah ̱zāb : 45 :46]. 
 

Il est donc véritablement le Messager d’Allah j.	Allah l’a envoyé à 
l’ensemble des gens, les djinns et les hommes,	afin de les inviter à l’unicité 
d’Allah et de les mettre en garde contre le polythéisme. C’est ainsi 
qu’Allah dit :   

أ اَي لْقُ{
َ
لْاوَ تِاوَامََّسلا كُْلمُ لَُ يَِّلا اعًيجَِ مْكُْلَِإِ َّ(ا لُوسُرَ نِِّإ سُاَّلا اهَُّي

َ
	}ضِرْ

 ]١٥٨:فارعلأا[

{« Ô hommes ! Je suis le Messager envoyé à vous tous par Allah à qui 
appartient la royauté des cieux et de la terre} [Al-A’rāf : 158]. 

 
Et Il dit aussi :  

أ امَوَ{
َ
أ َّنكِلَوَ ارًيذَِنوَ ايًشَِب سِاَّنلِل ةًَّفكَ Pَِّإ كَانَْلسَرْ

َ
 ]٢٨:أبس[	}نَومُلَعْيَ Pَ سِاَّلا ثََكْ

{Nous ne t’avons envoyé à l’humanité entière que pour annoncer [le 
Paradis] et avertir [contre l’Enfer], mais la plupart des hommes ne le 

savent pas.} [Saba : 28]. 
 

Enfin, ce témoignage que Mohammed est le Messager d’Allah 
implique de croire en lui, de croire véridique ce qu’il a informé, d’obéir à 
ce qu’il a ordonné, de s’abstenir de ce qu’il a interdit et réprouvé, de 
révérer ces ordres et interdictions, et de ne pas faire prévaloir la parole de 
quiconque sur la sienne. 
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Troisième chapitre 
Résumé de la croyance du musulman 

 
 Les gens de la Sounnah s’appuient toujours sur des piliers solides et 
clairs, que cela soit dans la croyance, dans les œuvres ou dans les 
comportements. Or, ces fondements sont puisés du Livre d’Allah , de la 
Sounnah du Messager d’Allah j et de la voie qui était celle des 
prédécesseurs de cette communauté, les Compagnons et leurs disciples, 
ceux qui les ont suivis lors des trois meilleurs siècles, ainsi que tous ceux 
qui marcheront sur leurs traces avec excellence jusqu’au jour de la 
résurrection. Ces piliers sont les suivants :  
 

Premier pilier :  
La Foi en Allah 

 
 Elle est la ferme conviction qu’Allah est le Seigneur et Souverain de 

toute chose, qu’Il est Seul Digne d’être adoré en dehors de tout autre que 
Lui, que l’on voue à Lui Seul l’adoration avec amour, avilissement et 
servilité, qu’il est le Détenteur des Attributs de perfection, possédant les 
Noms sublimes et les Attributs parfaits, et qu’Il est exempté de tout défaut 
et de toute imperfection. Il apparait ainsi que la Foi en Allah comporte 
quatre composantes :  

 
1- La Foi en l’existence d’Allah . Et celle-ci est étayée par la saine 

nature (Fit ̱ra), la raison, la religion et les sens.  
 

a) La saine nature de l’homme démontre donc Son existence. En effet, 
toute créature a été prédisposé à la foi en son Créateur. En ce sens, 
nous trouvons dans les deux authentiques d’après Abou Hourayrah 
rapportant que le Messager d’Allah j disait :  
 

 .»هِنِاسَجِّيمَُوَ ،هِنِارَصِّنَـُيوَ ،هِنِادَوِّهَـُي هُاوَـَبأَفَ ،ةِرَطْفِلْا ىلَعَ دُلَويُ َّلاإِ دٍولُوْمَ نْمِ امَ«
 

« Il n’est pas un nouveau-né qui ne naisse avec la saine nature 
(l’Islam). Puis, ce sont ses parents qui en font un juif, un chrétien, ou 

un adorateur du Feu ». 
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b) La raison quant à elle démontre l’existence d’Allah , car ces 

créatures, aussi bien les précédentes que les futures ont forcément 
un Créateur qui leur a façonné cette structure hors du commun. 
C’est cet argument logique et irréfutable qu’Allah a mentionné en 
disant :  
 

أ{
َ
أ ءٍشَْ يِْغَ نْمِ اوقُِلخُ مْ

َ
أ G نَوقُِلالَْا مُهُ مْ

َ
لْاوَ تِاوَامََّسلا اوقُلَخَ مْ

َ
أ K نَونُِقوُي Pَ لَب ضَرْ

َ
 مْ

أ كَِبّرَ نُِئازَخَ مْهُدَْنعِ
َ
]٣٧ـ٣٥:روطلا[	}نَورُطِْيسَمُْلا مُهُ مْ  

 
{Ont-ils été créés de rien ou sont-ils leurs propres créateurs ?} {Ont-ils 

créé les cieux et la terre ? Ils n’ont plutôt aucune certitude.} 
{Détiennent-ils les trésors de ton Seigneur ou sont-ils eux les maîtres 

[de l’univers] ?} [At-Ṯoūr : 35-37] 
 

 L’imam Al-Boukhāri rapporte d’après Djoubayr Ibn Mout ̱’im qui 
a dit : « J’ai entendu le Messager d’Allah j qui lisait la sourate At-Toūr à 
la prière du Maghrib. Lorsqu’il parvint à ce verset : {Ont-ils été créés de 
rien ou sont-ils leurs propres créateurs ?} {Ont-ils créé les cieux et la 
terre ? Ils n’ont plutôt aucune certitude.} {Détiennent-ils les trésors de 
ton Seigneur ou sont-ils eux les maîtres [de l’univers] ?} mon cœur était 
sur le point de s’envoler ». 

 
 Également, dans le mousnad d’Al-H ̱oumaydi, Djoubayr dit : « Je 

l’ai entendu du Prophète j alors que j’étais encore polythéiste, et mon 
cœur était sur le point de s’envoler ». 

 
c) Quant à la preuve par la législation de l’existence d’Allah elle 

réside dans l’envoi des Messagers  et la révélation des Livres 
célestes, qui en sont les témoins. 

 
d) Quant à la démonstration par les sens de l’existence d’Allah , elle 

prend deux aspects : 
 

 Tout d’abord, nous entendons et constatons l’exaucement de ceux 
qui invoquent, le secours porté aux affligés, ceux qui témoignent 
irréfutablement de l’existence d’Allah. Allah a dit :  
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أوَ هُانَْيَّجنَفَ لَُ انَْبجَتَسْافَ لُْبقَ نْمِ ىدَاَنْ ذِإ احًوُنوَ{
َ
]٧٦ :ءايبنلأا[	}ميظِعَْلا بِرْكَْلا نَمِ هُلَهْ  

 
{[Mentionne] Noé, lorsqu’ils Nous invoquèrent avant [eux]. Nous 
l’avons exaucé et Nous l’avons sauvé, ainsi que [les croyants de] sa 

famille, du terrible cataclysme.} [Al-Anbyiā° : 76]. 
 

Et plusieurs autres versets vont dans ce sens. 
 

 L’imam Al-Boukhāri a quant à lui rapporté d’après Anas Ibn Mālik 
qui a dit : « Les hommes furent touchés par de grandes pénuries à 
l’époque du Prophète j.	Et alors que le Prophète j donnait un sermon 
sur le minbar le jour du Djoumou’a, un bédouin se leva et dit : ‘' Ô 
Messager d’Allah, nos bêtes ont périe, nos foyers sont affamés, invoque 
Allah pour nous ‘'. Il n’y avait à ce moment-là pas le moindre nuage dans 
le ciel. Soudain, par Celui qui détient mon âme entre Ses mains, il 
n’avait pas encore abaissé ses mains [pour invoquer] lorsque des nuages 
commencèrent à se répandre au point de former comme des montagnes. 
Puis, il n’était pas encore descendu de son minbar, lorsque je vis la pluie 
s’écouler le long de sa barbe j. Ce jour-là, il ne cessa de pleuvoir, y 
compris le lendemain, le surlendemain, le jour qui suivi et ce jusqu’au 
Djoumou’a suivant. Dès lors, ce même bédouin – ou bien il mentionna 
un autre – se dressa et dit : '' Ô Messager d’Allah, les constructions 
s’écroulent, les bêtes se noient, invoque Allah pour nous ''. Le Prophète 
j leva alors ses mains et dit : 

 

»انَْـيلَعَ لاَوَ انَْـيلَاوَحَ َّمهَُّللا«  
 
''Ô Seigneur, fais descendre la pluie aux alentours et non sur nous''. 
 
C’est alors qu’à chaque fois qu’il étendait sa main dans une direction, 

les nuages se dispersaient, comme si Médine se trouvait sous un anneau 
[d’éclaircie], et l’eau se déversa dans la vallée de Qanāt pendant un mois 
entier. ». Dans une autre narration « l’eau se déversa dans la vallée de 
Qanāt pendant un mois entier, et personne ne venait d’une contrée sans 
évoquer ce déluge ». 

 
 Al-H ̱āfidh Ibn H ̱adjar a dit dans Al-Fath ̱ : « Al-Khattābi a dit : Le 

terme Djawba est comme un disque. C’est-à-dire que cette forme d’anneau 
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ne laissait pas tomber la pluie. Autrement dit : les nuages se dégagèrent 
au-dessus de Médine et restèrent aux alentours ». 

 
 Également les signes des Prophètes que l’on nomme les miracles 

constituent une preuve formelle de l’existence d’Allah . Car ces 
évènements sont extraordinaires pour le commun des mortels, et Allah les 
fait survenir afin d’appuyer Ses Messagers et leur porter secours.  
 

 2 – La Foi en la Seigneurie d’Allah : Cela consiste à reconnaitre 
qu’Allah est unique dans Ses actes, comme de créer, de donner la 
subsistance, de donner la vie et la mort. Allah a dit : 

 
لِ يرِْيَ ٌّكُ رَمَقَْلاوَ سَمَّْشلا رََّخسَوَ لِْيَّللا فِ رَاهََّلا جُِلويُوَِ راهََّلا فِ لَْيَّللا جُِلوُي{

َ
 ًّمسَمُ لٍجَ

]١٣ :رطاف[ }يٍمِطِْق نْمِ نَوكُِلمْيَ امَِ هِنودُ نْمِ نَوعُدَْت نَيَِّلاوَ كُْلمُْلا لَُ مْكُُّبرَ َُّ(ا مُكُِلذَ  

 
{Tel est Allah, votre Seigneur à qui appartient la royauté. Quant à 

ceux que vous invoquez en dehors de Lui, ils ne possèdent même pas 
la pellicule d’un noyau de datte.} [Fāt ̱ir : 13]. 

 
 De plus, on ne connut personne qui remit en question la Seigneurie 

d’Allah en dehors d’une personne orgueilleuse. Allah dit au sujet de la 
famille de Pharaon : 

 

أ اهَْتنَقَْيَتسْاوَ اهَِب اودُحَجَوَ{
َ
 }نَيدِسِفْمُْلا ةُبَِقعَ نَكَ فَْيكَ رْظُنْافَ اًّولُعُوَ امًْلظُ مْهُسُفُنْ

	]١٤ :لمنلا[			
 
{Ils les renièrent par transgression et orgueil, bien qu’en leur for 
intérieur, ils fussent intimement convaincus [de leur véracité]}. 

[An-Naml : 14]. 
 
 3 – La Foi en La Divinité d’Allah : Celle-ci consiste à Allah 
l’Unicité à travers les actes des adorateurs, tel que l’inclinaison, la 
prosternation, la peur et l’espoir (d’Allah) et autre. Allah a dit :  

أ امَ M نِودُبُعْلَِ Pَِّإ سَْنلِْاوَ َّنلِْا تُقْلَخَ امَوَ{
ُ
أ امَوَ قٍزِْر نْمِ مْهُْنمِ دُيِر

ُ
أ دُيِر

َ
 َّنِإ Nنِومُعِطْيُ نْ

 ]٥٨-٥٦ :ت<راذلا[		}يُِتمَْلاِ ةَّوقُْلا وذُ قُاَّزَّرلا وَهُ ََّ(ا
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{Je n’ai créé les djinns et les hommes que pour qu’ils M’adorent.} {Je 
n’attends d’eux ni subsistance ni nourriture,} {Car c’est Allah qui est le 
Dispensateur de tous les biens, le Détenteur de la force inébranlable.} 

[Ad-Dhāriyāt : 56-58]. 
 

Il dit aussi 	:  
 

أ اَي{
َ
		}نَوقَُّتتَ مْكَُّلعَلَ مْكُِلْبقَ نْمِ نَيَِّلاوَ مْكُقَلَخَ يَِّلا مُكَُّبرَ اودُبُعْا سُاَّلا اهَُّي

 ]٢٢-٢١ :ةرقبلا[
 

{Ô hommes ! Adorez votre Seigneur qui vous a créés, vous et ceux qui 
vous ont précédés, afin de parvenir à la piété.} {C’est Lui qui, pour 

vous, a fait de la terre un lit, et du ciel un toit. Il fait descendre du ciel 
la pluie par laquelle Il fait surgir toutes sortes de fruits pour votre 
subsistance. N’attribuez donc pas d’égaux à Allah, alors que vous 

savez [qu’il n’en existe point].} [Al-Baqarah : 21-22]. 
 

 C’est en effet pour mettre en lumière cette Unicité, l’Unicité de 
l’adoration (ou de la Divinité), et pour sa prédication, qu’Allah  a envoyé 
les Messagers  et a révélé les Livres. Allah a dit :  
 

أ كُِّ فِ انَْثعَبَ دْقَلَوَ{
ُ
أ Pًوسُرَ ةٍَّم

َ
 نْمَ مْهُْنمِوَ َُّ(ا ىدَهَ نْمَ مْهُْنمِفَ تَوغُاَّطلا اوبُِنتَجْاوَ ََّ(ا اودُبُعُْا نِ

لْا فِ اويُسِفَ ةُل5َََّضلاِ هْيلَعَ تَّْقحَ
َ
 ]٣٦ :لحنلا[	}يَِبذِّكَمُْلا ةُبَِقعَ نَكَ فَْيكَ اورُظُنْافَ ضِرْ

 
{Nous avons envoyé dans chaque communauté un Messager, pour leur 
dire : « Adorez Allah et écartez-vous de tout ce qui est adoré en dehors 

d’Allah ! »} [An-Nah ̱l : 36]. 
Il dit aussi  :  
 

أ امَوَ{
َ
أِ هْلَِإ حِوُن Pَِّإ لٍوسُرَ نْمِ كَِلْبقَ نْمِ انَْلسَرْ

َ
أ Pَِّإ لََِإ Pَ هَُّن

َ
 ]٢٥ :ءايبنلأا[	}نِودُبُعْافَ اَن

 
{Nous n’avons envoyé avant toi aucun Messager sans lui révéler : « Il 
n’y a de divinité [digne d’adoration] que Moi. Adorez-Moi donc. »}  

[Al-Anbiyā° : 25]. 
 

Il dit aussi  :  

أ َُّ(ا دَهِشَ{
َ
أوَ ةُكَِئ5َمَْلاوَ وَهُ Pَِّإ لََِإ Pَ هَُّن

ُ
	}مُيكِلَْا زُيزِعَْلا وَهُ Pَِّإ لََِإ Pَ طِسْقِْلاِب امًِئاقَ مِْلعِْلا وُلو
 ]١٨ :نارمع لآ[
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{Allah atteste, ainsi que les ange et les hommes de science, qu’il n’y a 
de divinité d’adoration que Lui, Celui qui maintient la justice. Il n’y a 

de divinité digne d’adoration que Lui, le Puissant, le Sage.}  
[Āli-‘Imrān : 18]. 

 
Quiconque prend autre qu’Allah pour divinité, celle-ci est alors forcément 
une fausse divinité. Car Allah a dit : 
 

أِب كَِلذَ{
َ

أوَ ُّقلَْا وَهُ ََّ(ا َّن
َ

أوَ لُطِالَْا وَهُِ هِنودُ نْمِ نَوعُدَْي امَ َّن
َ

 ]٦٢ :جلحا[	}يُِبكَْلا ُّلِعَْلا وَهُ ََّ(ا َّن
 

{Il en est ainsi, car Allah est [l’unique Dieu] véritable, alors que ce 
qu’ils invoquent en dehors de Lui est le faux, et qu’Allah est le Très-

Haut, le Grand.} [Al-H ̱adj : 62]. 
 

Allah dit également :  
 

}Îدٌحِاوَ لٌَِإ مْكُهَُل Pَ إ لََِإPَِّ ُ}مُيحَِّرلا نُحََّْرلا وَه	١٦٣ :ةرقبلا[[ 
 
{Votre Dieu est unique. Il n’est de Dieu digne d’adoration que Lui, le 

Miséricordieux, Celui qui fait miséricorde.} [Al-Baqarah : 163]. 
 

Allah a certes rendu vain l’acte d’ériger au rang de divinité tout autre 
que Lui de la part des polythéistes. Il démontra leur faiblesse sous toutes 
ses formes en disant :  
 

لْا فِ Pَوَ تِاوَامََّسلا فِ ةٍَّرذَ لَاقَْثمِ نَوكُِلمْيَ Pَِ َّ(ا نِودُ نْمِ مْتُمْعَزَ نَيَِّلا اوعُدْا لِقُ{
َ
 امَوَ ضِرْ

أ نْمَِل Pَِّإ هُدَْنعِ ةُعَافََّشلا عُفَْنتَ Pَوَ ò يٍهِظَ نْمِ مْهُْنمِ لَُ امَوَ كٍشِْ نْمِ امَهِيِف مْهَُل
َ
 اذَِإ َّتحَ لَُ نَِذ

 ]٢٣-٢٢ :أبس[	}Üيُِبكَْلا ُّلِعَْلا وَهُوَ َّقلَْا اوُلاقَ مْكُُّبرَ لَاقَ اذَامَ اوُلاقَ مْهِِبولُقُ نْعَ عَزِّفُ
 
{Dis-leur : « Invoquez ceux que vous prétendez être des divinités en 
dehors d’Allah. Ils ne possèdent pas même le poids d’une fourmi dans 
le ciel ou sur la terre, pas plus qu’ils n’en possèdent une part et Allah 
n’a cherché le soutien d’aucun d’eux. »} {Aucune intercession ne sera 
acceptée auprès de Lui, sauf de celui auquel Il le permettra} [Saba : 22-23]. 
 
 Al-Boukari et Mouslim ont recueilli d’après Mou’ādh  que le 
Prophète j a dit :  
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 .»ائًْـيشَ هِبِ اوكُرِشْيُ لاَوَ هُودُبُعْـَي نْأَ دِابَعِلْا ىلَعَ َِّ½ا ُّقحَ«
 
« Le droit d’Allah sur Ses serviteurs est qu’ils l’adorent, et qu’ils ne lui 

donnent aucun associé ». 
 
 4- La Foi aux Noms sublimes et aux Attributs parfaits 
d’Allah : Les gens de la Sounnah et du rassemblement affirment ce 
qu’Allah a affirmé pour Lui-même, ou que Son Messager j a affirmé, 
sans falsification ni reniement, et sans chercher la modalité de Ses 
Attributs. 
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Deuxième pilier : 
La Foi en les Anges 

 
Celle-ci comporte quatre éléments :  
 
1- Croire en leur existence. 

 
2- Croire en ceux dont nous connaissons le nom par leur nom, et croire en 

ceux dont nous ne connaissons pas le nom dans leur globalité. 
 

3- Croire aux descriptions qui nous ont été données, telle que la 
description de Djibrīl . En effet, le Prophète j nous a informés qu’il 
l’a vu sous sa forme originelle possédant six-cents ailes, chacune d’elles 
recouvrait l’horizon.  
 

4- Croire aux actes qu’ils accomplissent sur ordre d’Allah, tel que le Tasbīh ̱ 
(dire Subẖān Allah) comme Allah l’a dit : 

 
 

لْاوَ تِاوَامََّسلا فِ نْمَ لَُوَ{
َ
 O نَوسُِحْتَسَْي Pَوَِ هِتدَابَعِ نْعَ نَوبُِكْتَسَْي Pَ هُدَْنعِ نْمَوَ ضِرْ

]٢٠-١٩:ءايبنلأا[	}نَوتُُفْيَ Pَ رَاهََّلاوَ لَْيَّللا نَوحُِبّسَُي  
 

{A Lui Seul appartient tous ceux qui sont dans les cieux et sur la terre. 
Ceux qui sont auprès de ton Seigneur, [les anges], ne dédaignent pas 
L’adorer et ne s’en lassent pas.} {Ils célèbrent Sa Gloire nuit et jour 

sans relâche} [Al-Anbiyā° : 19-20]. 
 

 Les imams Ah ̱mad et At-Tirmidhi ont rapporté un hadith 
authentifié par Al-Albāni dans As ̱-S ̱ah ̱īh ̱a dans lequel Abou Dhar  a 
rapporté de la part du Messager d’Allah j qui a dit :  

 

 اهَيفِ امَ ،َّطئِتَ نْأَ الهََ َّقحُوَ ،ءُامََّسلا تَِّطأَ ،نَوعُمَسْتَ لاَ امَ عُسمَْأَوَ ،نَوْرَـَت لاَ امَ ىرَأَ نيِّإِ«
»َِِّ½ ادًجِاسَ هُتَهَْـبجَ عٌضِاوَ كٌلَمَوَ َّلاإِ عَـبِاصَأَ عِبَرْأَ عُضِوْمَ  

 
« Je vois certes ce que vous ne voyez pas, et j’entends ce que vous 

n’entendez pas. Le ciel s’est mis à blatérer (à émettre un son), et ce à 
juste titre. En effet, (tellement d’anges sont dans le ciel que) il n’y a pas 
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l’emplacement de quatre doigts sans qu’un ange s’y trouve le front 
abaissé, prosterné devant Allah ». 

 
 Et Al-Boukari et Mouslim ont recueilli d’après Mālik Ibn S ̱a’s ̱a’ah 

rapportant que le Prophète j a dit : 
 

 مٍوْـَي َّلكُ هِيفِ يلِّصَيُ ،رُومُعْمَلْا تُيْـَبلْا اذَهَ :لَاقَـَف ،لَيبرِْجِ تُلْأَسَفَ ،رُومُعْمَلْا تُيْـَبلْا ليِ عَفِرُـَف«
»مْهِيْلَعَ امَ رَخِآ هِيْلَإِ اودُوعُـَي لمَْ اوجُرَخَ اذَإِ ،كٍلَمَ فَلْأَ نَوعُْـبسَ  

 
« Puis il m’apparut Al-Bayt Al-Ma’moūr (La maison habitée). 
J’interrogeai Djibrīl à son sujet qui me répondit : '' Il s’agit de Al-Bayt 
Al-Ma’moūr dans laquelle prient tous les jours soixante-dix mille anges. 
Lorsqu’ils en sortent, ils n’y rentrent plus jamais et y accomplissent leur 
dernier passage ». Et ceci est une preuve de leur nombre considérable. 
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Troisième pilier :  
La Foi aux Livres célestes 

 
 Ce pilier est appuyé par les textes du Noble Coran, de la Sounnah 
Prophétique ainsi que du consensus des savants. Allah a dit : 

 
أ امَِب لُوسَُّرلا نَمَآ{

ُ
 قُرِّفَنُ Pَِ هِلسُرُوَِ هِبتُكُوَِ هِتكَِئ5َمَوَِ َّ(اِب نَمََآ ٌّكُ نَونُمِؤْمُْلاوَِ هِبّرَ نْمِِ هْلَِإ لَزِْن

أ يََْب
َ

أوَ انَعْمِسَ اوُلاقَوَِ هِلسُرُ نْمِ دٍحَ
َ
 ]٢٨٥ : ةرقبلا[	}يُصِمَْلا كَْلÎَ انََّبرَ كََنارَفْغُ انَعْطَ

 
{Le Messager a cru en ce qui lui a été révélé de son Seigneur, ainsi que 

les croyants. Tous ont cru en Allah, en Ses anges, en Ses livres et en 
Ses messagers ;} [Al-Baqarah : 285]. 

 
 De même, les auteurs des six recueils ont tous rapporté d’après Ibn 
‘Omar rapportant de ‘Omar que le Messager d’Allah j lorsque Djibrīl 
lui a demandé : « Qu’est-ce que la Foi ? » il répondit : « La Foi consiste à 
croire en Allah, en Ses anges, en Ses messagers, en Ses livres, au Jour 
Dernier, et au Destin favorable ou défavorable ». C’est ainsi qu’il 
mentionna la Foi aux Livres comme faisant partie intégrante des six piliers 
de la Foi. 

 
 La Foi générale au Livre implique que nous croyons à l’ensemble 
des Livres qu’Allah a révélé à Ses Prophètes et Messager qu’ils furent 
ou non mentionnés dans le Coran. Allah dit en ce sens :  
 

أ سُاَّلا نَكَ{
ُ
أوَ نَيِرذِْنمُوَ نَيشَِِّبمُ يَِيِّبَّلا َُّ(ا ثَعَبَفَ ةًدَحِاوَ ةًَّم

َ
 قِّلَْاِب بَاتَكِْلا مُهُعَمَ لَزَْن

أ نَيَِّلا Pَِّإِ هيِف فَلَتَخْا امَوَِ هيِف اوفُلَتَخْا امَيِف سِاَّلا يََْب مَكُحْلَِ
ُ
 مُهُتْءَاجَ امَ دِعْبَ نْمِ هُوُتو

 ءُاشََي نْمَ يدِهْيَ َُّ(اوَِ هِنْذِإِب قِّلَْا نَمِِ هيِف اوفُلَتَخْا امَِل اونُمََآ نَيَِّلا َُّ(ا ىدَهَفَ مْهُنَْيَب ايًغْبَ تُانَِيّلَْا
 ]٢١٣ : ةرقبلا[	}مٍيقِتَسْمُ طٍاصَِ Ìَِإ

 
{Les hommes formaient [à l’origine] une seule communauté [croyante], 
[mais ils divergèrent], alors Allah envoya des prophètes pour annoncer 

[le Paradis] et mettre en garde [contre l’Enfer] et Il fit descendre avec 
eux le Livre contenant la vérité, afin d’arbitrer les différents qui 

opposent les hommes.} [Al-Baqarah : 213]. 
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Allah dit aussi :  
 

 ]١٨٤ : نارمع لآ[	}يِِنمُْلا بِاتَكِْلاوَ رِبُُّزلاوَ تِانَِيّلَْاِب اوءُاجَ كَِلْبقَ نْمِ لٌسُرُ بَذِّكُ دْقَفَ كَوُبَّذكَ نِْإفَ{
 
{S’ils t’accusent de mensonge, [sache] que des prophètes avant toi ont 

été traités de menteurs, bien qu’ils aient apporté des preuves 
manifestes, les Écritures et le Livre éclairant.} [Āli ‘Imrān : 184]. 

 
 Quant à la Foi aux Livres dans le détail, elle renvoie aux livres et 
feuillets dont les noms ont été mentionnés dans le Noble Coran et dans la 
Sounnah Prophétique. Il nous incombe d’y croire tels qu’ils ont été 
détaillés. En voici l’énoncé. 
 

• Les feuillets d’Ibrāhīm et de Moūsa 	: Allah a dit :  
 

لْا فِحُُّصلا فِلَ اذَهَ َّنِإ{
ُ
	]١٩-١٨ : ىلعلأا[	}سَومُوَ مَيِهارَْبِإ فِحُصُ R لَو

 
{[Ces enseignements] figurent sur les pages [des Livres] anciens,} {Les 

pages [des Livres] d’Abraham et de Moïse.} [Al-A’lā : 18-19]. 
Il dit également 	:  
 

أ{
َ
أَّبَنُي مَْل مْ

ْ
	]٣٧-٣٦ : مجنلا[	}َّفوَ يَِّلا مَيِهارَْبK Î سَومُ فِحُصُ فِ امَِب 

 
{N’a-t-il pas été informé de ce que contenaient les pages [du livre] de 
Moïse} {Et celles [du livre] d’Abraham qui respecta parfaitement [les 

ordres de son Seigneur]} [An-Nadjm : 36-37]. 
 

• La Thora : Il s’agit du Livre céleste révélé au Prophète Moūsa , 
celui qu’il a reçu de la part d’Allah après qu’Allah l’eut écrit de Sa 
Main. Comme cela est relaté dans Sa Parole :  

	
لْا فِ لَُ انَْبتَكَوَ{

َ
أوَ ةٍَّوقُِب اهَذْخُفَ ءٍشَْ كُِِّل 5ًيصِفْتَوَ ةًظَعِوْمَ ءٍشَْ كُِّ نْمِ حِاوَْل

ْ
أَي كَمَوْقَ رْمُ

ْ
 اوذُخُ

أِب
َ

أسَ اهَِنسَحْ
ُ
	]١٤٥ : فارعلأا[	}يَقِسِافَْلا رَادَ مْكُيِر

 
{Nous lui avons écrit sur les Tables une exhortation concernant toute 

chose} [Al-A’rāf : 145]. 
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Il dit aussi :  
أ اَّنِإ{

َ
	]٤٤ : ةدئالما[		}رٌوُنوَ ىدًهُ اهَيِف ةَارَوَّْلا اَلْزَْن

 
{Nous avons révélé la Thora, contenant guidée et lumière} [Al-Mā°idah : 

44]. 
 

 Cependant, celle-ci est différente de celle que l’on nomme les cinq 
livres (le livre de la génèse, l’exode, lévétique, deutéronome, et les 
nombres), celle dont les juifs prétendent qu’il s’agirait des cinq livres de 
Moūsā, alors que ce sont leurs rabbins qui l’ont rédigé de leurs propres 
mains, qui ont falsifié la Thora qui fut révélé à Moūsā et qui en ont 
dissimulé une grande partie mêlant ainsi le faux à la vérité. 
 
• Les Psaumes Zaboūr : Il fut descendu sur le Prophète d’Allah 

Dāwoūd . Allah a dit : 
 

 ]٥٥ : ءارسلإا[		}ارًوبُزَ دَووُادَ انَْيَتآوَ{
 

{et à David nous avons donné les Psaumes.} [Al-Isrā : 55]. 
 
Ceux-ci n’ont rien à voir avec ce qui fut rapporté dans les livre juifs 
comme étant des Mizmār (instruments à vent). 

 
• L’Évangile : Il est le Livre qu’Allah a descendu sur ‘Īsa fils de 

Mariam . Allah a dit :  
 

ِ هيِف لَينِْلِْا هُانَْيَتَآوَِ ةارَوَّْلا نَمِِ هْيدََي يََْب امَِل اقًدِّصَمُ مَيَرْمَ نِْبا سَيعِِب مِْهِراَثَآ 9ََ انَْيَّفقَوَ{
	]٤٦ : ةدئالما[	}يَقَِّتمُْلِل ةًظَعِوْمَوَ ىدًهُوَِ ةارَوَّْلا نَمِِ هْيدََي يََْب امَِل اقًدِّصَمُوَ رٌوُنوَ ىدًهُ

 
{Nous avons envoyé, à la suite [des prophètes], Jésus, fils de Marie, 
comme confirmation de la Thora révélée avant lui. Nous lui avons 

donné l’Evangile, qui contient guidée et lumière, comme confirmation 
de la Thora, et qui est guide et une exhortation pour les pieux.} 

 [Al-Mā°idah : 46]. 
 

 Celui-ci diverge totalement avec ce que les Chrétiens ont appelé « les 
quatre Évangiles » dans le nouveau testament (Évangile de Mathieu, 
Évangile de Luc, Évangile de Marc, Évangile de Jean). 
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• Le Noble Coran : Il est le dernier des Livres célestes. Allah l’a fait 

descendre sur le sceau des Prophètes et des Messagers Mohammed 
j, en donnant la promesse de le préserver. Allah a dit :  

 
	]٩ : رجلحا[	}نَوظُِفالََ لَُ اَّنÎ رَكْلِّا اَلَّْزَن نُْنَ اَّنِإ{

 
{C’est Nous qui révélons le Coran, et Nous qui le préservons.} [Al-

H ̱idjr : 9]. 
 

 Allah a ainsi fait du Coran un recueil définitif des préceptes divins 
que les anciens Livres célestes renfermaient, étayant et confirmant 
l’Unicité d’Allah et l’adoration déjà venu auparavant, et rassemblant les 
hautes moralités et les mérites éparses dans ces différents Livres. Allah dit 
ainsi :  
 

أوَ{
َ
 امَِب مْهُنَْيَب مْكُحْافَِ هْيلَعَ انًمِْيهَمُوَ بِاتَكِْلا نَمِِ هْيدََي يََْب امَِل اقًدِّصَمُ قِّلَْاِب بَاتَكِْلا كَْلَِإ اَلْزَْن

أ
َ
أ عِْبَّتَت Pَوَ َُّ(ا لَزَْن

َ
	]٤٨ : ةدئالما[		}قِّلَْا نَمِ كَءَاجَ اَّمعَ مْهُءَاوَهْ

 
{Nous t’avons révélé le Livre avec la vérité, pour confirmer et prévaloir 
sur les Livres [révélés] avant lui. Juge entre eux d’après ce qu’Allah a 

révélé, et ne suis pas leurs passions [en t’écartant] de la vérité qui t’est 
parvenue.} [Al-Mā°idah : 48]. 

 
 La prévalence du Coran sur les précédents Livres signifie qu’il les 
supervise, qu’il en est le juge qui accrédite la vérité qu’ils contenaient, et 
qui met en évidence les falsifications, altérations ou modifications qu’ils 
subirent. Dès lors, ce qui est conforme au Coran est vrai, et ce qui le 
contredit est faux.  
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Quatrième pilier : 

 La Foi aux Messagers  


 Celle-ci inclus la croyance qu’Allah a envoyé des Messagers dans 
le but de faire sortir les hommes des ténèbres vers la lumière. Il nous 
incombe alors de croire en eux de façon générale, tout comme il nous 
incombe de croire en ceux qu’Allah a nommé dans le détail. Allah a dit :  
 

أ دْقَلَوَ{
َ
		}كَْيلَعَ صْصُقْنَ مَْل نْمَ مْهُْنمِوَ كَْيلَعَ انَصْصَقَ نْمَ مْهُْنمِ كَِلْبقَ نْمِ 5ًسُرُ انَْلسَرْ

 ]٧٨ : رفاغ[
{[Par Allah !] Nous avons envoyé avant toi des messagers. Il en est dont 

Nous t’avons raconté l’histoire, et d’autres dont Nous ne t’avons pas 
raconté l’histoire.} [Ghāfir : 78]. 

 
 Le serviteur a la conviction que quiconque répond à l’appel des 
messagers obtient la félicité, et que celui qui les contredit connait l’échec 
et le regret. Il croit également que le dernier et le meilleur d’entre eux est 
notre Prophète Mohammed j. 
 
En somme, la Foi aux Messagers comporte quatre points :  
 
1) La conviction que leur message est une vérité provenant d’Allah . 
 
2) La foi en ceux dont les noms nous ont été mentionnés. 
 
3) Croire aux informations authentiques les concernant. 
 
4) La mise en œuvre de la législation de celui qui nous a été envoyé parmi 
eux, qui n’est autre que Mohammed j puisque sa législation a abrogé 
celles qui l’ont précédé. 
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Cinquième pilier : 
La Foi au Jour Dernier 

 

 Celle-ci comprend la foi en tout ce dont Allah et Son Messager j 
ont annoncé au sujet de ce qu’il advient après la mort. Parmi ce :  
 

- La situation des défunts lorsqu’ils sont portés [vers la tombe] :   
 
 Il est rapporté par Ah ̱mad et Al-Boukhāri d’après Abou S’aīd Al-
Khoudri que le Messager d’Allah j a dit : 
 

 نْإِوَ ،نيِومُدِّقَ :تْلَاقَ ةًلحَِاصَ تْنَاكَ نْإِفَ ،مْهِقِانَعْأَ ىلَعَ لُاجَرِّلا اهَلَمَتَحْاوَ ،ةُزَانَلجِْا تِعَضِوُ اذَإِ«
 وْلَوَ ،نَاسَنْلإِْا َّلاإِ ءٍيْشَ ُّلكُ اÙََوْصَ عُمَسْيَ ؟اÀَِ نَوبُهَذْيَ نَيْأَ اهَلَـْيوَ 8َ :تْلَاقَ ةٍلحَِاصَ يرَْغَ تْنَاكَ

 »قَعِصَ هُعَسمَِ
 
« Lorsque le défunt est soulevé et que les hommes le portent sur leurs 
nuques, si ce dernier était pieux, il dit : '' Hâtez-vous ! Hâtez-vous ! ''. 

Et s’il ne l’était pas, il dit : '' Malheur à lui ! Où vont-ils l’emmener !? ''. 
Et tous les êtres entendent son cri hormis les hommes, car s’ils 

l’entendaient, ils mouraient sur le champ ». 
 
Voilà pourquoi le Prophète j a ordonné de presser le pas lors du 
transport du défunt vers la tombe. Comme cela est relaté dans les sept 
recueils d’après Abou Hourayrah d’après le Prophète j qui a dit :  
 

 كَلِذَ يرَْغَ نْكُتَ نْإِوَ ،هِيْلَعَ اََ§ومُدِّقَـُت - لَاقَ هَُّلعَلَ - يرٌْخَفَ ةًلحَِاصَ كُتَ نْإِفَ ،ةِزَانَلجَِْ* اوعُرِسْأَ«
 .»مْكُبِاقَرِ نْعَ هُنَوعُضَتَ ٌّرشَفَ

 
« Empressez-vous d’inhumer le défunt. S’il était pieux, c’est un bien – 
il me semble qu’il a dit – vers lequel vous le hâtez. Et s’il ne l’était pas, 

c’est un mal dont vous vous débarrassez ». 
 

- La foi en l’épreuve de la tombe, à savoir que les hommes seront 
interrogés dans leurs tombes après la mort : 
 
 D’après Anas le Prophète j a dit :  
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 ،نِاكَلَمَ هÆَُأَ ،مْلهِِاعَنِ عَرْـَق عُمَسْيَلَ هَُّنإِ َّتىحَ ،هُبُاحَصْأَ بَهَذَوَ ،ليَِّوُـُتوَ ،هِبرِْقَ فيِ عَضِوُ اذَإِ دُبْعَلْا«
 َِّ½ا دُبْعَ هَُّنأَ دُهَشْأَ :لُوقُـَيـَف ؟صلى الله عليه وسلم دٍَّممحَُ لِجَُّرلا اذَهَ فيِ لُوقُـَت تَنْكُ امَ :هُلَ نِلاَوقُـَيـَف ،هُادَعَْـقأَفَ

 ،»ةَِّنلجَْا نَمِ ادًعَقْمَ هِبُِ َّ½ا كَلَدَبْأَ رِاَّنلا نَمِ كَدِعَقْمَ لىَإِ رْظُنْا :لُاقَـُيـَف ،هُلُوسُرَوَ
 
« Lorsque que le serviteur vient d’être posé dans sa tombe, que les 
hommes rebroussent chemin et que ses compagnons s’en vont si bien 
qu’il entend encore le bruit de leur pas, deux anges viennent à lui et 
l’assoient. Ils lui disent :  '' Que disais-tu au sujet de cet homme 
Mohammed j	? ''. Il répond alors : '' Je témoigne qu’il est le serviteur 
d’Allah et Son Messager ''. On lui répond alors : '' Regarde la place qui 
t’était destiné en Enfer, Allah te l’a en effet échangé contre une place au 
Paradis ''. 
 
Puis le Prophète j ajouta :  

 ،سُاَّنلا لُوقُـَي امَ لُوقُأَ تُنْكُ ،يرِدْأَ لاَ :لُوقُـَيـَف - قُفِانَمُلْا وِأَ - رُفِاكَلْا اَّمأَوَ ،اعًيجمَِ اهمَُايرََفَ«
 ةًحَيْصَ حُيصِيَـَف ،هِيْـَنذُأُ ينَْبَ ةًبَرْضَ دٍيدِحَ نْمِ ةٍقَرَطْبمِِ بُرَضْيُ َّثمُ ،تَيْلَـَت لاَوَ تَيْرَدَ لاَ :لُاقَـُيـَف

.»ينِْلَقََّـثلا َّلاإِ هِيلِيَ نْمَ اهَعُمَسْيَ  
 

« Il voit alors ces deux emplacements [celui au Paradis et celui en Enfer]. 
Quant au mécréant ou l’hypocrite il répond : '' Je ne sais pas, je ne faisais 
que répéter ce que les gens disaient ''. On lui rétorque : '' Que tu ne 
puisses ni savoir ni réciter ! ''. Là, il est frappé par une matraque en fer 
au centre du crâne, et pousse un hurlement tel que tous les êtres aux 
alentours l’entendent en dehors des hommes et des Djinns ». 
 

- La foi aux délices et aux supplices de la tombe : 
 
 Cela est authentiquement affirmé par le Livre, la Sounnah et le 
consensus des savants. C’est donc une vérité à laquelle il nous incombe de 
croire. Par ailleurs, le supplice touche l’âme en premier lieu, et le corps le 
subit également par extension, puis, au jour du jugement le corps et l’âme 
reçoivent ensemble le châtiment. 
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- La Grande Résurrection :  
 
 Elle surviendra lorsque l’Ange Isrāfīl soufflera une première fois 
dans la trompe, puis il soufflera une deuxième fois pour la résurrection. 
Dès lors, les âmes retrouveront leurs corps, et les hommes se dresseront 
des tombes pour le Seigneur de l'Univers, nu-pieds, dévêtu et non 
circoncis. Allah a dit :  
 

لْا فِ نْمَوَ تِاوَامََّسلا فِ نْمَ قَعِصَفَِ روُّصلا فِ خَفُِنوَ{
َ
أِ هيِف خَفُِن َّمثُ َُّ(ا ءَاشَ نْمَ Pَِّإ ضِرْ

ُ
 ىرَخْ

 ]٦٨ :رمزلا[	}نَورُظُْنيَ مٌايَِق مْهُ اذَِإفَ
 
{On soufflera dans la Trompe, et tous ceux qui seront dans les cieux et 
sur la terre seront foudroyés, excepté ceux qu’Allah voudra. Puis, on y 

soufflera à nouveau, et voici que toutes les créatures se lèveront et 
regarderont.} [Az-zoumar : 68]. 

 
- La Balance sur laquelle seront pesées les œuvres, c’est-à-dire que 

l’homme et son œuvre seront tous deux pesées. 
 
Allah a dit :   
 

أفَ هُنُيِزاوَمَ تْلَقُثَ نْمَفَ{
ُ
أفَ هُنُيِزاوَمَ تَّْفخَ نْمَوَ U نَوحُِلفْمُْلا مُهُ كَِئلَو

ُ
 اوسُِخَ نَيَِّلا كَِئلَو

أ
َ
 ]١٠٣-١٠٢ :نونمؤلما[	}نَولُِاخَ مََّنهَجَ فِ مْهُسَفُنْ

 
{Ceux dont les bonnes œuvres pèseront lourd seront les bienheureux . 
Quant à ceux dont les bonnes œuvres seront [plus] légères [que leurs 

péchés], voilà ceux qui auront causé leur perte et qui demeureront 
éternellement dans la Géhenne.} [Al-Mou°minoūn : 102-103]. 

 
- Les Registres et le déploiement des feuillets :  

 
 Certains prendront leur livre et les feuillets de leurs œuvres par la 
main droite, d’autres le prendront par la main gauche le récupérant 
derrière leur dos. Allah a dit :  
 

أفَ{
َ
أ نْمَ اَّم

ُ
أ تُْننَظَ نِِّإ O هْيَِباتَِك اوءُرَْقا مُؤُاهَ لُوقُيَفَِ هِنيمِيَِب هَُباتَِك تَِو

َ
 وَهُفَ ð هْيَِباسَحِ ق5ٍَمُ نِّ

أ امَِب ائًيِنهَ اوبُشَْاوَ اوُكُ Ü ةٌيَِنادَ اهَفُوطُقُ ò ةٍلَِعَ ةٍَّنجَ فِ ñ ةٍيَضِارَ ةٍشَيعِ فِ
َ

لْا فِ مْتُفْلَسْ
َ
 مِاَّي
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أوَ ö ةِلَِالَْا
َ
أ نْمَ اَّم

ُ
أ مَْل نِتَْلَ اَي لُوقُيَفَِ لِامَشِِب هَُباتَِك تَِو

ُ
أ مَْلوَ )25( هْيَِباتَِك تَو

َ
 هْيَِباسَحِ امَِ ردْ

Y ةَيَضِاقَْلا تَِنكَ اهَتَْلَ اَي Z َأ ام
َ
 ]٢٩-١٩:ةقالحا[	}هْيَِناطَْلسُ نِّعَ كَلَهَ ] هْلَِامَ نِّعَ نَغْ

 
{Celui à qui on remettra le livre [de ses œuvres] dans la main droite 
dira : « Tenez ! Lisez mon livre !} {J’étais certain de rendre des comptes} 
{Il connaîtra une vie agréable qui le satisfera} {Dans un jardin élevé,} 
{Dont les fruits sont [toujours] à portée de main.} {[On dira à ses 
hôtes :] « Mangez et buvez en toute quiétude, en récompense de ce que 
vous avez accompli durant les jours passés [sur terre] ! »} {Quant à celui 
à qui on remettra son livre dans la main gauche, il dira : « Malheur à 
moi ! J’aurais souhaité que mon livre ne me soit pas remis} {Et ne pas 
avoir connu mon compte !} {Si seulement [ma mort] avait pu être 
définitive !} {Mes richesses ne m’ont servi à rien.} {Mon pouvoir a 
disparu. »} [Al-H ̱āqqah : 19-29]. 
 
Allah dit aussi :  
 

أوَ{
َ
أ نْمَ اَّم

ُ
	}ايًعِسَ لَصْيَوَ [ ارًوبُثُ وعُدَْي فَوْسَفَ \ِ هرِهْظَ ءَارَوَ هَُباتَِك تَِو

	]١٢-١٠:قاقشنلإا[	
 

{Quant à celui qui recevra son livre [dans sa main gauche et dont le 
bras sera tordu jusque] dans son dos} {Il demandera à être anéanti} {Et 

brulera dans un brasier.} [Al-Inchiqāq : 10-12]. 
 

- Le Jugement : 
 
 Allah mettra chacun de Ses serviteurs face à ses actes avant qu’ils ne 
quittent le lieu du rassemblement, et chacun verra alors tout ce qu’il a 
accomplis comme œuvre. 
 
Allah a dit :  
 

أ وَْل ُّدوََت ءٍوسُ نْمِ تْلَمِعَ امَوَ اضًَْمُ يٍْخَ نْمِ تْلَمِعَ امَ سٍفْنَ ُّكُ دُتَِ مَوَْي{
َ

أ هُنَْيبَوَ اهَنَْيَب َّن
َ
 ادًمَ

 ]٣٠:نارمع لآ[	}دِابَعِْلاِب فٌوءُرَ َُّ(اوَ هُسَفْنَ َُّ(ا مُكُرُذِّحَيُوَ ادًيعَِب
	 

{Le jour où chaque âme trouvera devant elle le bien qu’elle aura 
accompli, de même que le mal qu’elle aura commis, elle souhaitera 
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qu’il y ait entre elle et ce mal une longue distance ! Allah vous met en 
garde contre Lui-même. Allah est compatissant envers Ses serviteurs.} 

[Āli-‘Imrān : 30] 
 

Allah dit également :  
 

 رُدِاغَيُ Pَ بِاتَكِْلا اذَهَ لِامَ انَتَلَْيوَ اَي نَوُلوقُيَوَِ هيِف اَّممِ يَقِفِشْمُ يَمِرِجْمُْلا ىتََفَ بُاتَكِْلا عَضِوُوَ{
أ Pَِّإ ةًيَِبكَ Pَوَ ةًيَغِصَ

َ
أ كَُّبرَ مُِلظْيَ Pَوَ اضًِاحَ اولُمِعَ امَ اودُجَوَوَ اهَاصَحْ

َ
 ]٤٩:فهكلا[	}ادًحَ

 
{Tout ce qu’ils ont accomplis leur sera exposé. Ton Seigneur ne lèse 

personne.} [Al-Kahf : 49]. 
 

- Le Bassin :  
 
 L’Imam Mouslim a rapporté d’après ‘Abdallah Ibn ‘Amr que le 
Messager d’Allah j a dit : 
 
 

 ،كِسْمِلْا نَمِ بُيَطْأَ هُيحُرِوَ ،قِرِوَلْا نَمِ ضُيَـْبأَ هُؤُامَوَ ،ءٌاوَسَ ه8َُاوَزَوَ ،رٍهْشَ ةُيرَسِمَ يضِوْحَ«
 .»ادًبَأَ هُدَعْـَب أُمَظْيَ لاَفَ هُنْمِ بَرِشَ نْمَفَ ،ءِامََّسلا مِوجُنُكَ هُنُازَيكِوَ

 
« Mon Bassin a une longueur d'un mois, ses côtés sont égaux, son eau 
est plus blanche que le lait, son odeur est meilleure que celle du musc, 

et ses cruchons sont au nombre des étoiles du ciel. Celui qui s'en 
abreuvera n'aura plus jamais soif ». 

 
- Le Pont :  
 
 Al-Boukari et Mouslim ont recueilli d’après Abou Sa’īd Al-Khoudri 
que le Messager d’Allahj a dit :  
 

 :لَاقَ ؟رُسْلجَْا امَوَ ،َِّ½ا لَوسُرَ 8َ :انَلْـُق ،»مََّنهَجَ يْرَهْظَ ينَْبَ لُعَجْيُـَف رِسْلجَِْ* ىتَؤْـُي َّثمُ ...«
 نُوكُتَ ،ءُافَْـيقَعُ ةٌكَوْشَ الهََ ةٌحَطَلْفَمُ ةٌكَسَحَوَ ،بُيلِلاَكَوَ فُيطِاطَخَ هِيْلَعَ ،ةٌَّلزِمَ ةٌضَحَدْمَ«
 لِيْلخَْا دِيوِاجَأَكَوَ ،حِيرِّلاكَوَ ،قِبرَْلْاكَوَ ،فِرَّْطلاكَ اهَْـيلَعَ نُمِؤْمُلْا ،نُادَعَّْسلا :الهََ لُاقَـُي ،دٍجْنَبِ
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 بُحَسْيُ مْهُرُخِآ َّريمَُ َّتىحَ ،مََّنهَجَ رَِ� فيِ سٌودُكْمَوَ ،شٌودُمخَْ جٍَ�وَ ،مٌَّلسَمُ جٍانَـَف ،بِاكَرِّلاوَ
 .»...رِاَّبجَلْلِ ذٍئِمَوْـَي نِمِؤْمُلْا نَمِ مْكُلَ ََّينبَـَت دْقَ ،قِّلحَْا فيِ ةًدَشَانَمُ ليِ َّدشÝََِ مْتُـْنأَ امَفَ ،ابًحْسَ

 
« '' […] Puis on étendra le pont à la surface de l’Enfer. '' Nous dîmes : '' 
Ô Messager d’Allah, quel est ce pont ? '' Il répondit : '' Il s’agit d’une 
surface glissante, sur lequel il y aura des crochets et des grappins, ainsi 
que de larges surfaces épineuses comme des aiguillons recourbés, ceux 
que l’on trouve à Nadjd sur la plante appelée Sa’dān. Le croyant le 
traversera en un clin d’œil, ou en un éclair, ou en un coup de vent, ou tel 
un cheval véloce au galop. Certains seront sains et saufs, d’autres seront 
écorchés, d’autre tomberont de l’Enfer, jusqu’à ce que le dernier passe 
et soit trainé, vous serez alors des plus assidus à intercéder pour que les 
droits du Grand Maitre, qui étaient bafoués par certains croyants, soient 
rendus ... » 

 
- Après cela, le [deuxième] un ponceau entre le Paradis et l’Enfer :  
 
 D’après Abou Sa’īd Al-Khoudri que le Messager d’Allahj a dit :  

 تْنَاكَ لمَِاظَمَ نَوُّصاقَـَتـَيـَف ،رِاَّنلاوَ ةَِّنلجَْا ينَْبَ ةٍرَطَنْقَبِ اوسُبِحُ رِاَّنلا نَمِ نَونُمِؤْمُلْا صَلَخَ اذَإِ«
 ،هِدِيَبِ دٍَّممحَُ سُفْـَن يذَِّلاوَـَف ،ةَِّنلجَْا لِوخُدُبِ مْلهَُ نَذِأُ اوبُذِّهُوَ اوُّقـُن اذَإِ َّتىحَ ،ايَـْنُّدلا فيِ مْهُـَنْـيـَب

 .»ايَـْنُّدلا فيِ نَاكَ هِلِزِنْبمَِ ُّلدَأَ ةَِّنلجَْا فيِ هِنِكَسْبمَِ مْهُدُحَلأََ
 
« '' Lorsque les croyants auront survécu à l’Enfer, ils seront retenus sur 
un  ponceau entre le Paradis et l’Enfer. Là, chacun d’eux devra réparer 
les injustices commises sur les autres, et dès lors qu’ils auront été 
purifiés de leurs injustices, ils recevront la permission d’entrer au 
Paradis. Par Celui qui détient l’âme de Mohammed dans Sa Main, ils 
seront plus informés [dans leur tombe] de leur demeure dans le Paradis 
que ce qu’ils connaissaient de leur demeure de ce bas monde. » 

 
- L’intercession :  

 
 À cette intercession participe à la fois les Prophètes, les véridiques, 
les martyres et les vertueux. Et certaines intercessions sont propres au 
Prophète j, puisqu’il intercède indépendamment à quatre reprises :  
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• Pour celui qui avait dans son cœur l’équivalent du poids d’un 
cheveux de foi. 
 

• Pour celui qui avait dans son cœur l’équivalent du poids d’un atome 
ou d’une graine de moutarde de foi. 
 

• Pour celui qui avait dans son cœur un graine plus petite qu’une 
graine de moutarde de foi. 
 

• Pour Celui qui disait Lā Ilāha Illā Allah. 
 

- Le Paradis et l’Enfer :  
 
 Il est obligatoire d’avoir la conviction que le Paradis et l’Enfer ont 
été créés et qu’ils ne disparaitront jamais. Le Paradis est la demeure des 
alliés du Tout Miséricordieux, et l’Enfer est la demeure de Ses ennemis. 
Par ailleurs, le Paradis et l’Enfer existent déjà, et le Messager d’Allah j 
les a vu lors de la prière de l’éclipse, ainsi que lors de la nuit de l’ascension 
nocturne. Les gens du Paradis y demeureront éternellement de même que 
les mécréants demeureront éternellement en Enfer.  
Dans un hadith rapporté par Al-Boukari et Mouslim d’après Abou Sa’īd 
Al-Khoudri le Messager d’Allah j a dit :  
 

 :لُوقُـَيـَف ،نَورُظُنْـَيوَ نَوُّبئِرَشْيَـَف ،ةَِّنلجَْا لَهْأَ 8َ :دٍانَمُ يدِانَـُيـَف ،حَلَمْأَ شٍبْكَ ةِئَْـيهَكَ تِوْمَلِْ* ىتَؤْـُي«
 نَوُّبئِرَشْيَـَف ،رِاَّنلا لَهْأَ 8َ :يدِانَـُي َّثمُ ،هُآرَ دْقَ مْهُُّلكُوَ ،تُوْمَلْا اذَهَ ،مْعَـَن :نَولُوقُـَيـَف ؟اذَهَ نَوفُرِعْـَت لْهَ
 َّثمُ ،حُبَذْيُـَف ،هُآرَ دْقَ مْهُُّلكُوَ ،تُوْمَلْا اذَهَ ،مْعَـَن :نَولُوقُـَيـَف ؟اذَهَ نَوفُرِعْـَت لْهَوَ :لُوقُـَيـَف ،نَورُظُنْـَيوَ
 أَرَـَق َّثمُ ،»تَوْمَ لاَفَ دٌولُخُ رِاَّنلا لَهْأَ 8َوَ ،تَوْمَ لاَفَ دٌولُخُ ةَِّنلجَْا لَهْأَ 8َ :لُوقُـَي

 
« La mort sera amenée le jour du jugement sous la forme d'un bélier de 
couleur noire et blanchâtre, puis un crieur appellera : '' Ô gens du 
paradis ! '' Ils tendront alors leur coup pour regarder. Il dira : '' 
Reconnaissez-vous cela ? ''Ils diront : '' Oui, ceci est la mort. '' Et chacun 
l’aura bel et bien vu. Puis le crieur appellera : '' Ô les gens du feu ! '' Ils 
tendront alors leur coup pour regarder. Il dira : '' Reconnaissez-vous cela 
? '' Ils diront : '' Oui, ceci est la mort. '' Et chacun l’aura bel et bien vu. 
Dès lors, elle sera égorgée. Le crieur appellera de nouveau : '' Ô gens du 
paradis, à vous l’éternité, il n’y aura plus de mort ! Ô les gens du feu à 
vous l’éternité, il n’y aura plus de mort ! ''. Puis il lut la Parole d’Allah : 
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أوَ{

َ
لْا ضَِقُْ ذِإِ ةسَْلَْا مَوَْي مْهُرْذِْن

َ
 ]٣٩:يمرم[	}نَونُمِؤُْي Pَ مْهُوَ ةٍلَفْغَ فِ مْهُوَ رُمْ

 
{Avertis-les du Jour du Regret, lorsque tout sera accompli, alors qu’ils 

vivent encore [aujourd’hui] dans l’insouciance} [Maryam : 39].  
 

Ces gens-là sont dans l’insouciance, les gens de ce bas monde {et la 
mécréance.} [Maryam : 39]. 
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Sixième pilier :  
La Foi au Destin favorable ou défavorable 

 
 

Ce dernier comporte quatre points :  
 

1- La conviction qu’Allah a une parfaite connaissance des situations des 
serviteurs, leur subsistance, leur durée de vie, leurs œuvres, ce qui fut et 
ce qui sera, rien ne lui échappe :  
 

 ]٦٢:توبكنعلا[	}مٌيِلعَ ءٍشَْ لِّكُِب ََّ(ا َّنِإ{
 

{Allah est omniscient.} [Al-‘Ankaboūt : 62] 
 

أ اومُلَعْلَِ{
َ

أوَ رٌيدِقَ ءٍشَْ كُِّ 9ََ ََّ(ا َّن
َ

أ دْقَ ََّ(ا َّن
َ

 ]١٢:قلاطلاا[	}امًْلعِ ءٍشَْ لِّكُِب طَاحَ
 

{Afin que sachiez qu’Allah est omnipotent et qu’Allah cerne toute 
chose de Sa science.} [At-Talāq : 12] 

 
2- L’Écriture d’Allah de tout ce qui a été prédestiné : 

 
 ]١٢:سي[	}يٍِبمُ اٍامَِإ فِ هُانَْيصَحْأ ءٍشَْ َّكُوَ{

 
{Et Nous avons recensé toute chose dans un Livre explicite.} [YāSīn : 12]. 

 

أ{
َ
أ مْلَعْتَ مَْل

َ
لْاوَ ءِامََّسلا فِ امَ مُلَعْيَ ََّ(ا َّن

َ
	}يٌسَِيِ َّ(ا 9ََ كَِلذَ َّنِإ بٍاتَِك فِ كَِلذَ َّنِإ ضِرْ

 ]٧٠:جلحا[
 

{Tu sais qu’Allah connait parfaitement ce qui est dans le ciel et sur la 
terre. Tout cela est consigné dans un Livre, et ceci est facile pour Allah} 

[Al-H ̱adj : 70]. 

 
L’imam Mouslim rapporte d’après Abdallah Ibn ‘Amr Ibn Al’Ās ̱ qui a 
dit : j’ai entendu le Messager d’Allah j dire :  
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 هُشُرْعَوَ :لَاقَ ،ةٍنَسَ فَلْأَ ينَسِمْبخَِ ضَرْلأَْاوَ تِاوَمََّسلا قَلُيخَْ نْأَ لَبْـَق قِئِلاَلخَْا رَيدِاقَمَ اللهُ بَتَكَ«
 .»ءِامَلْا ىلَعَ

 
« Allah a consigné tout ce qui est prédestiné pour les êtres cinquante-

mille ans avant de créer les cieux et la terre. Et Son Trône était sur 
l’eau ». 

 
3- La croyance en la Volonté immuable d’Allah, ce qu’Il veut se produit et 

ce qu’Il ne veut pas ne se produit pas. Allah a dit :  
 

أ Pَِّإ نَوءُاشََت امَوَ{
َ

 ]٢٩:ريوكتلا[	}يَمَِلاعَْلا ُّبرَ َُّ(ا ءَاشََي نْ
 

{Mais vous ne le voudrez que si Allah, le Seigneur de l’univers, le 
veut} [At-Takwīr : 29]. 

 

أ امََّنِإ{
َ
أ اذَِإ هُرُمْ

َ
أ ائًْيشَ دَارَ

َ
 ]٨٢:سي[	}نُوكُيَفَ نْكُ لَُ لَوقُيَ نْ

 
{Lorsqu’Il veut une chose, Son commandement consiste à 

dire : « Sois ! » et la chose est.} [YāSīn : 82]. 
 

4- La conviction qu’Allah a tout créé, et que tout chose en dehors de Lui est 
issue de Sa création. Allah a dit :  
 

 ]٦٢:رمزلا[	}لٌيِكوَ ءٍشَْ كُِّ 9ََ وَهُوَ ءٍشَْ كُِّ قُِلاخَ َُّ(ا{
 

{Allah est le Créateur de toute chose et Il a la charge de tout.}  
[Az-Zumar : 62]. 
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Quatrième chapitre 
Comment emprunter la voie du Prophète j en adoptant la 

compréhension des nobles Compagnons sans tomber dans la 
pensée innovée des Khawāridj renégats ? 

 
 
Tout d’abord, qui sont les gens de la Sounnah qu’il est obligatoire de 
suivre ?  
 
 Les gens de la Sounnah et du rassemblement sont ceux qui ont 
adopté la même voie que le Prophète  j ainsi que celle des Compagnons. 
Ils sont ceux qui se sont fermement attachés à la Sounnah du Prophète j 
et cela englobe les Compagnons, leurs disciples, les imams de la guidée 
qui les ont imités, ceux qui ont fait preuve de rectitude dans leur suivi, se 
sont éloignés de l’innovation en tout lieu et en toute époque, et ils 
demeureront secourus jusqu’au jour de la Résurrection. Ils furent nommés 
ainsi pour leur affiliation à la Sounnah du Prophète j,	ainsi que pour leur 
consensus quant à son application extérieurement et intérieurement, dans 
les paroles, dans les actes et dans le dogme, ils furent nommés ainsi 
également, car ils se réunissent autour des détenteurs de l’autorité et ne se 
révoltent pas contre ces derniers.  
 
 Dans le hadith recueilli par At-Tirmidhi, considéré H ̱asan par Al-
Albāni d’après ‘Abdallah Ibn ‘Amr qui a dit : le Messager d’Allah j 

a dit :  
 

 ىتَأَ نْمَ مْهُْـنمِ نَاكَ نْإِ َّتىحَ ،لِعَّْـنلِ* لِعَّْـنلا وَذْحَ لَيئِارَسْإِ نيِبَ ىلَعَ ىتَأَ امَ تيَِّمأُ ىلَعَ َّينَتِأْيَلَ«
 ،ةًَّلمِ ينَعِبْسَوَ ينِْتَْـنثِ ىلَعَ تْقََّرفَـَت لَيئِارَسْإِ نيِبَ َّنإِوَ ،كَلِذَ عُنَصْيَ نْمَ تيَِّمأُ فيِ نَاكَلَ ةًيَنِلاَعَ هَُّمأُ

 8َ يَهِ نْمَوَ :اولُاقَ ،»ةًدَحِاوَ ةًَّلمِ َّلاإِ رِاَّنلا فيِ مْهُُّلكُ ،ةًَّلمِ ينَعِبْسَوَ ثٍلاَثَ ىلَعَ تيَِّمأُ قُترَِفْـَتوَ
 .»بيِاحَصْأَوَ هِيْلَعَ َ�أَ امَ« :لَاقَ ؟َِّ½ا لَوسُرَ

 
« Assurément, ma communauté sera touchée par ce qui a touché les 
enfants d’Isrā°īl à l’identique. Si bien que, si l’un d’entre eux copulait 
avec sa propre mère en public, certains dans ma communauté en feraient 
de même. Les enfants d’Isrā°īl se sont divisés en soixante_douze 
groupes, et sans aucun doute, cette communauté se divisera en soixante-
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treize groupes : tous seront en enfer, sauf un ». Les compagnons 
demandèrent : « Quel est-il ô Messager d’Allah ? » Il répondit : « Celui 
qui est sur ma voie et celle de mes Compagnons ». 
 
 Dès lors, il relève sans doute de la plus haute importance d’étudier 
la science auprès des savants de la Sounnah et de s’attacher à leur voie. 
 
 L’imam Al-Lālakā°i dans le livre Charh ̱ ousoūl As-Sounnah wa-l-
Djamā’ah rapporte d’après Ayyoūb As-Sikhtiyāni  qui a dit : « Il 
contribue au bonheur du nouveau musulman et du non-arabophone, 
qu’Allah leur fasse don d’un savant faisant partie des gens de la 
Sounnah ». 
 
 Ibn Battah rapporte lui dans son livre Al-Inābatou-l-koubrā d’après 
Ibn Chawzab  qui a dit : « Il est un bienfait d’Allah pour un jeune 
homme qui entame sa religiosité de pouvoir fréquenter un adepte de la 
Sounnah qui le guide vers celle-ci. » 
 
 Dans une autre version : « Il est un bienfait d’Allah pour un jeune 
homme et un non-arabophone qui entament leur religiosité de pouvoir 
fréquenter un adepte de la Sounnah qui les guide vers celle-ci. Car le non-
arabophone s’inspire de son expérience passée ». 
 
 Ibn Battah rapporte aussi dans son livre Al-Inābatou-l-koubrā d’après 
‘Amr Ibn Qaïs Al-Moulā°i qui a dit : « Si tu vois un jeune connaitre ses 
débuts au sein des gens de la Sounnah et du rassemblement, garde bon 
espoir pour lui. Mais si tu le vois débuter avec les gens de l’innovation, 
alors ne nourrit pas de faux espoirs en lui, car un jeune homme poursuit 
la voie de ses débuts ». 
 
 Abou Mohammed Al-H ̱asan Ibn ‘Abd Ar-Rahmān Ar-
Rāmahourmouzi rapporte également dans Al-Mouh ̱addith Al-Fās ̱il bayna 
Ar-Rāwi wa-l-Wā’i d’après Abou Bakr Ibn ‘Ayyāch qui a dit : « Nous 
étions auprès d’Al-A’mach autour de lui en train d’écrire les ahadith, 
lorsqu’un homme passa et dit : '' Ô Abou Mohammed, qui sont ces enfants 
autour de toi ? ''. Il répondit alors : '' Ces enfants sont ceux qui préservent 
ta religion '' ». 
 
 Il est recueilli également d’après H ̱ammād Ibn Zaïd qui a dit : « J’ai 
entendu Hichām Ibn ‘Ourwa Al-Ma’ni dire : mon père disait : '' Mon 
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fils, nous étions les enfants du peuple et nous en sommes devenus les 
anciens. Aujourd’hui vous êtes à votre tour les enfants du peuple et sur le 
point d’en devenir les anciens. Mais il n’y a aucun bien chez un ancien 
dépourvu de savoir, alors attachez-vous à la Sounnah '' ».  
 
 De plus, Al-H ̱āfid ̱h Ibn ‘Abd-l-Barr dans Djāmi’ bayān Al-‘Ilm wa 
Fad ̱lihi rapporte d’après Ibrāhīm Ibn Al-Moundhir Al-H ̱izāmi qui a dit : 
« Je n’ai jamais vu un jeune ne cherchant pas la science, particulièrement 
lorsque celui-ci possède un caractère ambitieux, sans avoir été pris de 
compassion pour lui. C’est en effet un grand bienfait de la part d’Allah 
pour un jeune ou un non-arabophone de lui avoir favorisé la compagnie 
d’un savant de la Sounnah. Ainsi, il les préserve de tomber dans des 
courants déviants, comme celui des Khwāridj renégats, ou bien les 
Moudjiites laxistes ou autres ». 
 
Or, le savant dont il faut prendre la science est bien loin des courants 
déviants :  
 
- Tout d’abord, la science doit être acquise chez une personne connue 

pour s’être initiée auprès des savants.  
 

 Al-H ̱āfid ̱h Ibn ‘Abd-l-Barr rapporte dans At-Tamhīd d’après Ibn 
‘Awn qui a dit : « Ne prenez la science que d’une personne qui est connue 
pour avoir étudié la science ». 
 
 Cheikh Al-Islām Ibn TAymiyyah dans Madjmoū’ Al-Fatāwā a dit : 
« Celui dans la communauté dont les mérites sont vantés, dont ont fait les 
éloges et que l’on loue dans les différentes populations, ceux-là sont les 
imams de la guidée et les lumières dans la pénombre. Leurs erreurs sont 
infimes au regard de leur bonne conclusion, et la plupart de ces erreurs 
sont conséquentes à l’effort d’interprétation en vertu duquel ils sont 
excusés. Ils sont ceux qui suivent la science et l’équité, loin de l’ignorance 
et de l’injustice, du suivi de la conjecture et des passions de l’âme ». 
 
 L’imam As-Shāt ̱ibi dit également dans Al-I’tis ̱ām : « Si les savants 
ne témoignent pas en faveur d’un homme de science, il garde son statut 
d’origine comme n’étant pas un savant, jusqu’à ce que d’autres 
témoignent pour lui, et dès lors, il sait ce que l’on a plébiscité chez lui [en 
termes de savoir]. Sinon, s’il a la certitude qu’il n’est pas une personne de 
science, ou qu’il en doute, faire le choix de se mettre en avant dans ces 



 85 

deux situations plutôt que de rester en retrait est une marque de suivi des 
passions. En effet, il était de son devoir de demander à quelqu’un d’autre 
de statuer de son cas, mais il ne l’a pas fait, et il était impératif qu’il ne 
s’avance que si quelqu’un d’autre le mettait en avant, or cela n’a pas été le 
cas ». 
 
 L’imam Al-Albāni dit quant à lui dans As-S ̱ah ̱īh ̱a	:«	Voilà donc le 
conseil de l’imam As-Shāt ̱ibi au savant pour lequel il lui est possible de se 
mettre en avant avec un certain savoir. Il lui conseille donc de ne pas le 
faire tant que d’autres savants n’ont pas témoigné pour lui en ce sens, par 
crainte qu’il fasse partie des gens des passions. Imagine un instant quel 
aurait été son conseil s’il voyait de nos jours tous ces gens agrippés à la 
science ? Nul doute que son propos aurait été : « Ce nid n’est pas pour toi, 
quitte le sur le champ ». Est-il quelqu’un pour en tirer une leçon ? Par 
Allah, je crains pour certains d’entre eux qu’ils soient concernés par la 
parole du Prophète j	:  
 

 ،ءٍيْشَ ىلَعَ مَُّْ§أَ نَوبُسَيحَْ ،سِاَّنلا نَمِ ءٌابَهَ الهََ فُلَيخُْوَ ،نِامََّزلا مُكُاذَ ةَِّماعَ لُوقُعُ عُزَـَتْـنـُت هَُّنإِ«
 .»ءٍيْشَ ىلَعَ اوسُيْلَوَ

 
« La plupart des gens de cette époque auront perdu la raison, des 

hommes simples d’esprit qui penseront être sur la vérité alors qu’il 
n’en sera rien ». 

 
Allah est le Seul Secoureur. 
 
 Le Cheykh Abdas-Salām Ibn Bardjas 	dans un cours dont le titre 
était « Qui sont les savants » a dit : « Il s’agit d’un point des plus important 
qui soit, car en raison de sa non-compréhension de la part d’un grand 
nombre, les rangs des savants se sont vus introduire des gens qui n’en font 
pas partie. C’est ainsi qu’il s’est produit le désordre scientifique qu’il nous 
est difficile d’avaler aujourd’hui, et dont nous constatons les effets 
néfastes à tout moment. Ceux qui sont légitimes pour porter le nom de 
savant à notre époque, et je le dis en toute transparence, sont très peu, et 
il n’y aurait aucune exagération à dire qu’ils sont même rares. Ce, car le 
savant dispose de caractéristiques qui peut-être ne sont pas présentes chez 
la plupart de ceux qui s’affilient à la science aujourd’hui. Le savant n’est 
pas l’orateur éloquent, éloquent dans ses sermons, éloquent dans ses 
conférences ou autres. Le savant n’est pas non plus celui qui rédige un 
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livre, ou propage un écrit, ou analyse un manuscrit ou le publie. Car la 
considération d’un savant uniquement selon ces points  s’est 
malheureusement déposée dans l’esprit de beaucoup de gens de la masse. 
Ils ont alors été dupés par beaucoup d’orateurs ou d’auteurs qui ne sont 
pas des savants, et qui en sont venus à susciter leur admiration. Tu vois 
dès lors le musulman moyen lorsqu’il entend l’un de ces autodidactes, 
s’émouvoir devant ses enseignements mensongers et applaudir des deux 
mains émerveillées par sa science, là où les véritables savants se tiennent 
les mains de tristesse et de désolation devant la laideur décomplexée 
d’une telle tentation.  
 
 Le vrai savant est celui qui convoite ardemment la science religieuse, 
qui possède une connaissance globale des jugements du Livre et de la 
Sounnah, qui sait ce qui est abrogé et par quel texte il fut abrogé, ce qui est 
Mout ̱laq (qui indique une réalité absolue) et ce qui est Mouqayyad (qui 
indique une réalité partielle), ce qui est Moudjmal (qui est vaste et qu’on 
ne peut comprendre que par un élément externe) et ce qui est Moufassar 
(ce que l’on comprend directement par le contexte ou après explication), 
qui a une vue sur les paroles des prédécesseurs, leurs consensus et leurs 
divergences ». 
 
- Le savant est celui à qui Allah fait don d’une clairvoyance lui 

permettant de connaitre les troubles lorsqu’ils sont en approche. 
 
 L’imam Al-Boukhari 	dans At-Tārīkh Al-Kabīr a rapporté d’après 
Al-H ̱asan 	qui a dit : « Lorsque les troubles approchent, chaque savant 
en ont connaissance, et lorsqu’ils se sont produits, chaque ignorant en 
prend conscience ». 
 
 L’imam Al-Boukhari 	rapporte également dans son authentique 
d’après Ibn ‘Ouyaynah, d’après Khalaf Ibn H ̱awchab qui a dit : « On 
aimait s’approprier ces quelques vers lorsque des troubles se 
produisaient ; ceux du poète Imr°ou-l-Qays qui a dit :  
 

 
La guerre, qui au début est dans la fleur de l’âge 
Expose ses plus belles parures à tout ignorant, 

 
Jusqu’à ce que, lorsqu’elle s’embrase et s’enflamme	

Ressemble à une vielle femme sans prétendant, 
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Grisonnante, à la couleur refoulante et ayant changée 
Indésirable à sentir ou même à embrasser. 

 
Précision importante :  
 
Je tiens à préciser par la présente que la religion de l’islam est une 
méthodologie éducative, une législation céleste infaillible face à l’erreur 
ou la déviance. L’homme quant à lui, ne cesse de s’efforcer d’apprendre et 
comprendre, certains voient juste et d’autres se trompent, et ceci est 
l’effort minime qui doit être accompli. Ainsi, ce qui est juste dans cet effort 
vient d’Allah Seul, et ce qui est faux ou erroné vient de nous même ou du 
Shaytan, et Allah et Son Messager en sont innocentés. 
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